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Kodet INID dhe minimumi i kërkuar për identifikimin e të dhënave bibliografike lidhur me: 

 
Markat 

(111) Numri i regjistrimit.  

(151) Data e regjistrimit.  

(180) Data e pritshme e mbarimit të regjistrimit/ripërtëritjes.  

(210) Numri i kërkesës.  

(220) Data e depozitimit të markës.  

(300) Prioriteti.  

(511) Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve e klasifikuar sipas Klasifikimit të Nisës.  

(526) Elementet e pambrojtura.  

(540) Riprodhimi i markës.  

(550) Natyra e markës (individuale / kolektive / certifikuese) . 

(591) Ngjyrat e pretenduara.  

(592) Markë fjalë. 

(593) Markë figurë.  

(730) Emri // Adresa e aplikuesit / pronarit. 

(740) Emri // Adresa e përfaqësuesit. 

 

Patentat 

(11)  Numri i patentës.  

(21)  Numri kombëtar i aplikimit.  

(22)  Data e depozitimit në Shqipëri.  

(30)  Prioriteti.  

(54)  Titulli i shpikjes.  

(57)  Pretendimet.  

(71)  Emri // Adresa e aplikuesit. 

(72)  Emri // Adresa e shpikësit.  

(73)  Emri // Adresa e pronarit.  

  (74)  Emri // Adresa e përfaqësuesit. 

(92)  Numri dhe data e autorizimit të hedhjes së produktit në treg (ÇMSh/ SPC).  

(94)  Kohëzgjatja e mbrojtjes shtesë (ÇMSh/ SPC).  

(95)  Produkti i identifikuar në autorizimin e hedhjes së tij në treg (ÇMSh/ SPC).  

(96)  Numri dhe data ndërkombëtare e aplikimit.  

(97)  Numri dhe data ndërkombëtare e publikimit. 

 

Disenjot Industriale (DI) 

(11) Numri i regjistrimit.  

(21) Numri kombetar i aplikimit.  

(22) Data e depozitimit në Shqipëri. 

(30) Të dhënat për prioritetin. 

(51) Klasa / nënklasa e Klasifikimit të Lokarnos). 

(54) Titulli. 

(57) Përshkrimi. 

(71) Emri // Adresa e aplikuesit.  

(72) Emri // Adresa e krijuesit. 

(73) Emri // Adresa e pronarit. 

(74) Emri // Adresa e përfaqësuesit
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Kodet e shteteve 
 

Afghanistan / Afganistan AF 
Albania / Shqipëri AL 

Algeria / Algjeri DZ 

Angola / Angola AO 

Anguilla / Anguila AI 

Antigua and Barbuda / Antigua dhe Barbuda AG 

Argentina / Argjentinë AR 

Aruba / Aruba AW 

Australia / Australi AU 

Austria / Austri AT 

Bahamas / Bahamas BS 

Bahrain / Bahrein BH 

Bangladesh / Bangladesh BD 

Barbados / Barbados BB 

Belarus / Bjellorusi BY 

Belgium / Belgjikë BE 

Belize / Belize BZ 

Benin / Benin BJ 

Bermuda / Bermuda BM 

Bhutan / Bhutan BT 

Bolivia / Bolivi BO 

Bosnia Herzegovina /Bosnjë Hercegovinë BA 

Botswana / Botsvana BW 

Bouvet Islands / Ishujt Buver BV 

Brazil / Brazil BR 

Brunei Darussalam/Brunei Darusalam BN 

Bulgaria / Bullgari BG 

Burkina Faso / Burkina Faso BF 

Burma / Burma MM 

Burundi / Burundi BI 

Cambodia / Kamboxhia KH 

Cameroon / Kamerun CM 

Canada / Kanada CA 

Cape Verde / Kepi i Gjelbër CV 

Cayman Islands / Ishujt Kaiman KY 

Central African Republic / Republika e Afrikës Qendrore CF 

Chad / Cadi TD 

Chile / Kili CL 

China / Kinë CN 

Colombia / Kolumbi CO 

Comoros / Komoros KM 

Congo / Kongo CG 

Cook Islands / Ishujt Kuk                                                                                                    CK 

Costa Rica / Kosta Rika CR 

Cote d’Invore / Bregu i Fildishtë CI 

Croatia / Kroaci HR 

Cuba / Kuba CU 

Cyprus / Qipro CY 

Czech Republic / Republika Çeke CZ 
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Denmark / Danimarkë DK 
 

Djibouti / Xhibuti DJ 

Dominika / Dominika DM 

Dominican Republic / Republika Domenikane DO 

Ecuador / Ekuador EC 

Egypt / Egjipt EG 

El Salvador / El Salvador SV 

Equatorial Guinea / Guinea Ekuatoriale GQ 

Eritrea / Eritrea ER 

Estonia / Estoni EE 

Ethiopia / Etiopi ET 

Falkland Islands / Ishujt Falkland FK 

Fiji / Fixhi FJ 

Findland / Findland FI 

France / Francë FR 

Gabon / Gaboni GA 

Gambia / Gambia GM 

Georgia / Gjeorgji GE 

Germany / Gjermani DE 

Ghana / Gana GH 

Giblartar / Gjibraltar GI 

Greece / Greqi GR 

Grenada / Grenada GD 

Guatemala / Guatemala GT 

Guinea / Guine GN 

Guinea Bissau / Guinea Bisao GW 

Guyana / Guajanë GY 

Haiti / Haiti HT 

Honduras / Honduras HN 

Hong Kong / Hong Kong HK 

Hungary / Hungari HU 

Iceland / Islandë IS 

India / Indi IN 

Indonezia / Indonezi ID 

Iran / Iran IR 

Iraq / Irak IQ 

Ireland / Irlandë IE 

Israel / Israel IL 

Italy / Itali IT 

Jamaica / Xhamaikë JM 

Japan / Japoni JP 

Jordan / Jordani JO 

Kazakhstan / Kazakistan KZ 

Kenya / Kenia KE 

Kiribati / Kiribati KI 

Korea / Korea KR 

Kyrguzstan / Kirgistan KG 

Kwait / Kuvait KW 

Laos / Laos LA 

Latvia / Letoni LV 

Lebanon / Liban LB 
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Lesotho / Lesoto LS 

Liberia / Liberi LR 

Macau / Makau MO 

Madagascar / Madagaskar MG 

Malawi / Malavi MW 

Malaysia / Malaizi MY 

Maldives / Maldive MV 

Mali / Mali ML 

Malta / Maltë MT 

Marshall Islands / Ishujt Marshall MH 

Mauritania / Mauritani MR 

Mauritius / Mauritius MU 

Mexico / Meksikë MX 

Monaco / Monako MC 

Mongalia / Mongoli MN 

Montserrat / Montserrat MS 

Morocco / Marok MA 

Mozambique / Mozambik MZ 

Myanmar / Manmar MM 

Namibia / Namibia NA 

Nauru / Nauru NR 

Nepal / Nepal NP 

Netherlands / Hollandë NL 

Netherlands Antilles /Antilet Hollandeze AN 

New Zealand / Zelandë e Re NZ 

Nicaragua / Nikaragua NI 

Niger / Niger NE 

Nigeria / Nigeria NG 

Norway / Norvegji NO 

Oman / Oman OM 

Pakistan / Pakistan PK 

Palau / Palau PW 

Panama / Panama PA 

Papua New Guinea / Papua Guinea e Re PG 

Paraguay / Paraguai PY 

Peru / Peru PE 

Philippines / Filipine PH 

Poland / Poloni PL 

Portugal / Portugali PT 

Qatar / Katar QA 

Republik Of Moldova / Republika e Moldavisë MD 

Romania / Rumania RO 

Russian Federation / Federata Ruse RU 

Rwanda / Ruanda RW 

Saint Helena / Shën Helena SH 

Saint Kitts and Nevis / Shën Kits dhe Nevis KN 

Saint Lucia / Shën Lucia LC 

Saint Vincent and the Grenadines / Shën Vinsenti dhe Grenadinet VC 

Samoa / Samoa WS 

San Marino / San Marino SM 
 

Sao Tome and Principe / Sao Tome dhe Principe ST 

Saudi Arabia / Arabia Saudite SA 
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Senagal / Senegal SN 

Seychelles / Sejshelles SC 

Sierra Leone / Sierra Leone SL 

Singapore / Singapor SG 

Slovakia / Sllovaki SK 

Slovenia / Slloveni SI 

Solomon Islans / Ishujt Solomon SB 

Somalia / Somali SO 

South Africa / Afrika e Jugut ZA 

Spain / Spanjë ES 

Sri Lanka / Sri Lanka LK 

Sudan / Sudan SD 

Suriname / Surinami SR 

Swaziland / Shvaciland SZ 

Sweden / Suedi SE 

Switzerland / Zvicër CH 

Syria / Siri SY 

Taiwan / Taivan TW 

Thailand / Tailandë TH 

Togo / Togo TG 

Tonga / Tonga TO 

Trinidad and Tobago / Trinidad dhe Tobako TT 

Tinisia / Tunizi TN 

Turkey / Turqi TR 

Turkmenistan / Turkmenistan TM 

Turks and Caicis Islands / Ishujt Turk dhe Kaikis TC 

Tuvalu / Tuvalu TV 

Uganda / Uganda UG 

Ukraine / Ukrainë UA 

United Arab Emirates /Emiratet e Bashkuara Arabe AE 

United Kingdom/ Mbretëria e Bashkuar GB 

United Republic of Tanzania / Republika e Bashkuar e Tanzanisë TZ 

United States of America / Shtetet e Bashkuara të Amerikës US 

Uruguay / Uruguai UY 

Uzbekistan / Uzbekistan UZ 

Vanuatu / Vanuatu VU 

Vatican / Vatikan VA 

Venezuela / Venezuela VE 

Vietnam / Vietnam VN 

Virgin Islands / Ishujt Virxhin VG 

Yemen / Jemen YE 

Yugoslavia / Jugosllavi YU 

Zaire / Zaire ZR 

Zambia / Zambia ZM 

Zimbabwe / Zimbabve ZW
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(21) AL/I/2024/33 

(22) 15.11.2024 

(30) US 29/942,589 16/05/2024 Accepted; US 29/942,592 16/05/2024 Accepted; US 29/942,593 

16/05/2024  

(54) 1.MAKARONA NË FORMË FLOKU DËBORE, 2.MAKARONA NË FORMË FLOKU 

DËBORE, 3.MAKARONA NË FORMË FLOKU DËBORE. 

(73) BARILLA G. E R. FRATELLI S.P.A./ Via Mantova, 166 43100 Parma, IT. 

(74) Vjollca Shomo / Rruga “Andon Zako Çajupi’’, ndërtesa 20, hyrja 3, apartamenti 16, njësia 

administrative nr. 5, Tiranë, AL. 

(72) Angelo Ambrosecchia / BARILLA AMERICA INC., 885 Sunset Ridge Road, Northbrook 

60062 IL, US; Ann Contos  / c/o BARILLA AMERICA INC., 885 Sunset Ridge Road, Northbrook 

60062 IL, US; Elena Gucciardi / c/o BARILLA G. E R. FRATELLI S.P.A., Via Mantova, 166 

43100 Parma, IT; Elizabeth McEwen / c/o BARILLA AMERICA INC., 885 Sunset Ridge Road, 

Northbrook 60062 IL, US; Francesco Barba / c/o BARILLA G. E R. FRATELLI S.P.A., Via 

Mantova, 166 43100 Parma, IT; Giulia Betto / c/o BARILLA G. E R. FRATELLI S.P.A., Via 

Mantova, 166 43100 Parma, IT; Italo Bardiani / c/o BARILLA G. E R. FRATELLI S.P.A., Via 

Mantova, 166 43100 Parma, IT. 

(51) 01-01, 01-01, 01-01. 

(55)   

 

 

 

 

 

 

https://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Design/ViewDesignDetails?PatentId_PATENT=AL/I/2024/000033
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APLIKIME PËR REGJISTRIMIN KOMBËTAR 

TË MARKËS TREGTARE 
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(210) AL/T/2024/438 

(220) 05.04.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) mm110; mm90; 750 ml; 13% vol; e 

Bardhe; Debina; 2023; private label  

(591)  Jeshile dhe gri 

(732)  Dashamir Elezi // Rruga "Jahja 

Ballhysa", 00690363, ndërtesa 26, hyrja  

11, apartamenti 7 , Durrës., DURRËS, AL 

(511) 33 - Verëra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/837 

(220) 03.07.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) ALBANIA 

(591) e kuqe : #e32027; 

e bardhe: #ffffff 

(732) CRYPTONET SERVICES //  Rruga 

"Muhamet Gjollesha", pallati 69.14.3, kati 

1, apartamenti 26,  nr. pasurie 2/223+3-26, 

Tiranë, AL. 

(740) Ylli Muça // Rruga "Muhamet 

Gjollesha", pallati 69.14.3, kati 1, 

apartamenti 26, nr. pasurie 2/223+3-26, 

Tiranë. 

(511) 35 - 350187 Marketing përmes 

vendosjes së produkteve për të tjerët në 

mjedise virtuale; 350120  ofrimi i një tregu 

online për blerësit dhe shitësit e mallrave 

dhe shërbimeve. 

41 - 410253 - Ofrimi i guidave turistike 

virtuale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=359274
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=361200
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(210) AL/T/2024/895 

(220) 23.09.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale  

(526) MOTO;RENT; Albania; elementi 

figurativ i motorrit  

(591) KAFE; GRI 

(732) MATTIA CLEMENTE //  Lagjja 3, 

rruga "Hamdi Troplini", zona kadastrale 

8514, nr. pasurie 3/174/ND, vol. 11, faqe 

182, Durrës, AL. 

(740)Lusiana Suku//Rruga "Kristo Sotiri", 

00690435,  ndërtesa 1, hyrja 4, Durrës. 

(511) 39 - Shërbimet për transportin e 

njerëzve, kafshëve ose mallrave nga një 

vend në tjetrin (me hekurudhë, rrugë, ujë, 

ajër ose tubacion) dhe shërbimet e lidhura 

domosdoshmërisht me një transport të 

tillë, si dhe shërbimet në lidhje me ruajtjen 

e mallrave në një magazinë ose një 

ndërtesë tjetër për ruajtjen ose ruajtjen e 

tyre.   shërbimet që lidhen me marrjen me 

qira të mjeteve të transportit, motorra;  

shërbimet që kanë të bëjnë me inspektimin 

e automjeteve ose mallrave përpara 

transportit.  390004 transporti ajror; 

390102 marrja me qira e avionëve; 390105 

marrja me qira e motorëve të avionëve; 

390006 transporti me ambulancë 390062 

transport makinash të blinduara / transport 

makinash të blinduara; 390103 transport 

maune; 390012 anije me qira; 390071 

varka me qera; 390049 transport me varka; 

390056 rezervimi i vendeve për udhëtim; 

390010 transporti me autobus; dhenien me 

qera te motorrave ne transport rrugor. 
 

(210) AL/T/2024/984 

(220) 08.08.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(732) MARGET //  "Arena Center", pranë 

stadiumit  "AIR Albania", rruga "Papa 

Gjon Pali i II-të", dyqani "Nam", kati zero, 

Tiranë, AL 

(740) Marina Selimi // "Arena Center", 

pranë stadiumit "AIR Albania", rruga 

"Papa Gjon Pali i II-të", dyqani "Nam", 

kati zero, Tiranë. 

(511) 3 - Preparate kozmetike dhe tualeti 

jo-mjekësore; dentifrika jo mjekësore; 

parfumeri, vajra esenciale; preparate 

zbardhuese dhe substanca të tjera për larje; 

preparate pastrimi, lustrimi dhe gërryese; 

letër gërryese; gërryes; ngjitëse për 

ngjitjen e qerpikëve të rremë; ngjitëse për 

ngjitjen e flokëve false; ngjitëse për 

qëllime kozmetike; kremra pas rruajtjes; 

dru agardru [temjan]; shpërndarës kallami 

të aromës së ajrit; preparate për 

aromatizimin e ajrit; qumësht bajamesh 

për qëllime kozmetike; vaj bajamesh për 

qëllime kozmetike; sapun bajamesh; 

preparate aloe vera për qëllime kozmetike; 

gurë alum [astringent]; qelibar [parfum]; 

amoniak [alkali i paqëndrueshëm] 

[detergjent]/alkali i avullueshëm 

[amoniak] [detergjent]; sapun kundër 

djersës; antidjersës [tualeti]; fletë tharëse 

antistatike; preparate antistatike për 

qëllime shtëpiake; aromatikë [vajra 

esenciale]; astringent për qëllime 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=361392
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=361598
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kozmetike; peceta për fëmijë të ngopura 

me preparate pastrimi; esencë badiane; 

balsame të ndryshme nga ato për qëllime 

mjekësore; basma [ngjyrë kozmetike]; 

preparate për banjë, jo për qëllime 

mjekësore; kripërat e banjës, jo për 

qëllime mjekësore; çaj banjo për qëllime 

kozmetike; ngjyra për mjekrën; maska 

bukurie; vaj bergamoti; preparate 

zbardhuese [dekolorantë] për qëllime 

kozmetike; preparate zbardhuese 

[dekolorantë] për qëllime shtëpiake; 

kripëra zbardhuese; sode zbardhuese; 

shkëlqyes trupi; bojë trupi për qëllime 

kozmetike; preparate freskuese të 

frymëmarrjes për higjienën personale; 

sprej freskues të frymëmarrjes; shirita 

freskues të frymëmarrjes; aromatizues për 

kek [vajra esencialë]; sapun tualeti / sapun; 

ajër i konservuar nën presion për qëllime 

pastrimi dhe pluhuri; karabitet e metalit 

[gërryes]; preparate për pastrim kimik për 

qëllime shtëpiake; shkumës pastrimi; 

preparate pastrimi; pastrues për qëllime të 

higjienës personale intime, jo 

medikamentoze; qumësht pastrues për 

qëllime tualeti; lecka të ngopura me një 

detergjent për pastrim; dyll këpucar; 

preparate kolagjeni për qëllime kozmetike; 

ngjyrues për qëllime tualeti;fleta për 

parandalimin e përhapjes së ngjyrave gjatë 

larjes; kimikate për forcimin e ngjyrave 

për qëllime shtëpiake [lavanderi]; 

preparate për heqjen e ngjyrave; sprej 

ftohës për qëllime kozmetike; korund 

[gërryes]; kremrat kozmetikë; ngjyra 

kozmetike; lapsa kozmetike; preparate 

kozmetike për banjot; preparate kozmetike 

për qerpikët; preparate kozmetike për 

kujdesin e lëkurës; preparate kozmetike 

për qëllime dobësimi; pulla kozmetike, të 

mbushura; kozmetikë; kozmetikë për 

kafshë; kozmetike për fëmijë; shtupa 

pambuku për qëllime kozmetike / shkopinj 

pambuku për qëllime kozmetike; lesh 

pambuku për qëllime kozmetike; lesh 

pambuku i ngopur me preparate për heqjen 

e grimit; krem për lëkurë / dyllë për lëkurë; 

transferta dekorative për qëllime 

kozmetike; preparate për heqjen e yndyrës, 

të ndryshme nga ato për përdoren në 

proceset e prodhimit; xhel për zbardhjen e 

dhëmbëve; pasta dentare; lustrimet e 

protezave; sapun deodorant; deodorantë 

për qeniet njerëzore ose për kafshët; 

deodorantë për kafshët shtëpiake; 

preparate për depilim / depilatorë; paste 

sheqeri për depilim; dyll depilues; 

preparate dekalcifikuese për qëllime 

shtëpiake; tableta detergjente për aparate 

kafeje; detergjentë, të ndryshëm nga 

përdorimi në operacionet e prodhimit dhe 

për qëllime mjekësore; diamantinë 

[gërryes]; detergjentë për enëlarëse; maska 

njëpërdorimshme me ngrohje me avull, jo 

për qëllime mjekësore; shirita të dyfishtë 

të qepallave; preparate për larje për 

qëllime sanitare personale ose deodorante 

[tualeti]; veshje për rindërtimin e thonjve; 

shampo të thata; preparate për pastrim 

kimik; agjentë tharëse për makina larëse 

enësh; ujë Kolonje (eau de Cologne); 

zmerile; pëlhurë zmerile; letër zmerile; 

kremrat me bazë vaji esencial për 

përdorim në aromaterapi; vajra esenciale / 

vajra eterike; vajra esencialë për përdorim 

në aromaterapi; vajra esenciale të drurit të 

kedrit; vajra esenciale të citronit; vajra 

esenciale të limonit; esenca eterike; 

ekstrakte lulesh [parfume]; larës sysh, jo 

për qëllime mjekësore; kozmetika për 

vetullat; lapsat e vetullave; zbutës rrobash 

për larje rrobash; qerpikët e rremë; thonjtë 

e rremë; aromatizues për pije [vajra 

esencialë]; dyll dyshemeje; heqës dylli për 

dysheme [përgatitje për pastrim]; 

aromatizues ushqimesh [vajra esencialë]; 

preparate për dezinfektim [parfume]; vaj 

gaultheria; maskë xheli për sytë për 

qëllime kozmetike; geraniol; pëlhurë 

xhami [pëlhurë gërryese]; xhel për qëllime 

kozmetike; preparate bluarje / preparate 

mprehëse; kondicionerët e flokëve; bojëra 

flokësh / ngjyrues flokësh; kremra për 
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flokë; llak për flokë; preparate për 

drejtimin e flokëve; preparate për valëzim 

të flokëve; heliotropinë; këna [bojë 

kozmetike]; ekstrakte bimore për qëllime 

kozmetike; peroksid hidrogjeni për 

qëllime kozmetike; temjan; ionone 

[parfumeri]; vaj jasemini; ujë Javelle / 

hipoklorur kaliumi; shkopinj temjani; 

preparate për heqjen e llakut; topa larëse të 

mbushura me detergjentë larëse; 

zbardhues lavanderie/ preparate për 

zbardhues lavanderie;përbërës blu për 

zbardhjen e rrobav gjatë larjes; lustër 

lavanderie; preparate për larje; preparate 

për njomjen e rrobave; vaj livando 

(lavandër); ujë livando (lavandër); 

preparate për zbardhjen e lëkurës; 

konservues lëkure [lustrime]; shkëlqyes 

buzësh; kuti buzësh; buzëkuqët; bojë trupi 

me lateks të lëngshëm për qëllime 

kozmetike; kremra për qëllime kozmetike; 

grimi; paleta grimi që përmbajnë 

kozmetikë; pluhur grimi; përgatitjet e 

grimit; preparate për heqjen e grimit; bojë 

për vetulla; qirinj masazhi për qëllime 

kozmetike; xhel masazhi, përveç për 

qëllime mjekësore; ujë micelar; esenca e 

mentes [vaj esencial]; mente për 

parfumeri; dyll mustaqesh; gargarë goje, 

jo për qëllime mjekësore; myshku 

[parfumeri]; ngjitëse për artin e thonjve; 

preparate për kujdesin e thonjve; vezullim 

i thonjve; llak për thonjtë / manikyrin e 

thonjve; heqës llaku / heqës manikyri; 

neutralizues për valëzim të përhershëm; 

lëngje që nuk rrëshqasin për dysheme; 

dyllë që nuk rrëshqet për dysheme; vaj 

terpentine për heqjen e yndyrës; vajra për 

qëllime pastrimi; vajra për qëllime 

kozmetike; vajra për parfume dhe aroma; 

vajra për qëllime tualeti; preparate për 

heqjen e bojës; pasta për rripat e lëkurës, 

në të cilët mprihet brisku; parfumeri; 

parfume; vazelinë për qëllime kozmetike; 

preparate fitokosmetike; shkëlqyes për 

mobilje dhe dysheme; krem lustrues; letër 

lustruese; preparate lustruese; buzëkuq; 

gurë lustrues; dyll lustrim; pomade për 

qëllime kozmetike; potpurri [aroma]; 

preparate për pastrimin e protezave; 

preparate për zhbllokimin e tubave të 

kullimit; preparate për t'i bërë gjethet e 

bimëve me shkëlqim; gur shtuf; lëvore 

quillaia për larje; vaj trëndafili; preparate 

për heqjen e ndryshkut; thasë për 

parfumimin e lirit; safrol; rrobë 

zmerrile/leckë zmerile; letër zmerile / letër 

qelqi; ujë me aromë; dru me aromë; 

solucione gërryese; serume për qëllime 

kozmetike; shampo për kafshë [preparate 

për pastrimin jo mjekësor]; shampo për 

kafshë shtëpiake [preparate për pastrimin 

jo mjekësor]; shampo; preparate për 

rruajtje; sapun rroje; gurë rruajtjeje 

[astringent]; maska me fletë për qëllime 

kozmetike; preparate për shkëlqyes 

[lustrim]; krem për këpucë; lustrim 

këpucësh; dyll këpucësh; dylli i 

këpucarëve; karabit silikoni [gërryes]; 

hidratues të lëkurës për qëllime 

kozmetike; krem për zbardhjen e lëkurës; 

preparate zbutëse [niseshteje]; gurë 

lëmues; sapun për shkëlqimin e tekstilit; 

sapun për djersitjen e këmbëve; sapun; 

soda kaustike; heqësit e njollave; niseshte 

për qëllime lavanderie; lustër niseshte për 

qëllime lavanderi; preparate për rrezitje 

nga dielli [kozmetikë]; preparate kundër 

diellit; dyll rrobaqepësie; pluhur talk, për 

përdorim në tualet; mjete për zbardhjen e 

dhëmbëve; shirita për zbardhjen e 

dhëmbëve; terpenet [vajra esencialë]; inde 

të ngopura me kremra kozmetike; inde të 

ngopura me preparate për heqjen e grimit; 

ujë tualeti; preparate për tualetin; tonerë 

për qëllime kozmetike; pastë dhëmbësh; 

gur tripoli për lustrim; terpentinë për 

heqjen e yndyrës; larës vaginale për 

higjenë personale ose për aromë; preparate 

për heqjen e llakut; hiri vullkanik për 

pastrim; preparate për pastrimin e letër-

murit; sode larës për pastrim; lëngje larës / 

sapunë enësh; dyll per dysheme me parket; 
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dyll shkrirës [preparate aromatike]; lëngje 

për pastrimin e xhamit. 

9 - Aparatet dhe instrumentet shkencore, 

kërkimore, naviguese, anketuese, 

fotografike, kinematografike, 

audiovizuale, optike, peshuese, matëse, 

sinjalizuese, zbuluese, testuese, 

inspektuese, shpëtimtare dhe mësimore; 

aparatet dhe instrumentet për përcjelljen, 

ndërrimin, transformimin, akumulimin, 

rregullimin ose kontrollin e shpërndarjes 

ose përdorimit të energjisë elektrike; 

aparatet dhe instrumentet për regjistrimin, 

transmetimin, riprodhimin ose përpunimin 

e zërit, të pamjeve ose të të dhënave; media 

të regjistrueshme dhe të shkarkueshme, 

softuer kompjuterik, media të zbrazta 

dixhitale ose analoge për regjistrim dhe 

ruajtje; mekanizma për aparate që 

funksionojnë me monedha; arka, aparate 

llogaritëse; kompjuterë dhe pajisje 

periferike kompjuterike; kostume zhytjeje, 

maska për zhytës, tapa veshi për zhytës, 

kapëse për hundë për zhytës dhe notarë, 

doreza për zhytës, aparate frymëmarrjeje 

për not nënujor; aparate për shuarjen e 

zjarrit; aparate dhe instrumente për 

kërkime shkencore në laboratorë; aparate 

dhe simulatorë trajnimi, simulatorët për 

drejtimin dhe kontrollin e automjeteve; 

aparate dhe instrumente për kontrollin dhe 

monitorimin e avionëve, mjeteve ujore dhe 

mjeteve pa pilot, instrumentet e lundrimit, 

transmetuesit, busullat për matje, aparatet 

GPS, aparatet e drejtimit automatik për 

automjetet; aparatet dhe instrumentet e 

sigurisë dhe sigurisë, rrjetat e sigurisë, 

dritat sinjalizuese, aparatet e semaforëve, 

motorët e zjarrit, alarmet e zërit, shenjat e 

sigurisë që janë pajisje kriptimi; veshje që 

mbron nga lëndimet serioze ose 

kërcënuese për jetën, veshje për mbrojtje 

nga aksidentet, rrezatimi dhe zjarri, veshje 

antiplumb, helmeta mbrojtëse, mbrojtëse 

koke për sporte, mbrojtëse goje për sporte, 

kostume mbrojtëse për aviatorët, gjuri- 

jastëkë për punëtorë; aparate dhe 

instrumente optike, syze, lente kontakti, 

syze zmadhuese, pasqyra për inspektimin 

e punës, symagjik; magnet; orë 

inteligjente, gjurmues aktiviteti që mund të 

vishen (mbahen); levë për përdorim me 

kompjuterë, përveç për video lojëra, 

kufjeve të realitetit virtual, syzeve 

inteligjente; kuti për syze, kuti për telefona 

inteligjentë, kuti të punuara posaçërisht 

për aparate dhe instrumente fotografike; 

makina llogaritëse automatike, makina 

faturimi, instrumente dhe makina për 

testimin e materialeve; bateri dhe karikues 

për cigare elektronike; njësi efektesh 

elektrike dhe elektronike për instrumente 

muzikore; robotë laboratori, robotë 

mësimdhënës, robotë vëzhgues të sigurisë, 

robotë humanoidë me inteligjencë 

artificiale; skanera 3D; syze 3D, 

numëratorë; instrument matës shpejtësie; 

akumulatorë, elektrikë; instrumente për 

matjen acid; acidimetër për bateritë; 

alarme akustike/alarme zanore; kanale 

akustike; bashkues akustikë; aktinometra; 

makinë llogaritëse mekanike; antena; 

aerometra; aparate për analizat e ajrit; 

airbags për qëllime sigurie për mbrojtjen 

nga rënia; kambana alarmi, elektrike; 

alarme; akloometra; alidadë (pajisje që 

mundëson shikimin dhe përdorimin e një 

objekti të largët); lartësi matës; 

ampermetra; aplifikatorë; aplifikatorë për 

servo motorët; tuba përforcues/valvula 

aplifikuese; anemometra; zile sinjalizuese 

e kafshëve për drejtimin e bagëtive; 

kartonë të animuar; bateri anode/bateri me 

tension të lartë; anodat; aparate telefonike; 

syze kundër shkëlqimit; pajisje kundër 

ndërhyrjeve [energjia elektrike]; aparate 

paralajmëruese kundër vjedhjeve; 

antikatodat; aparate dhe instalime për 

prodhimin e rezeve X, jo për qëllime 

tregtare; aparate dhe instrumente për 

astronomi; aparate dhe instrumente për 

fizikën; aparate për ndërrimin e gjilpërave 

të regjistrimit; aparate për montimin e 

filmit kinematografik; aparate për 
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gjenerimin e gazit për qëllime kalibrimi; 

aparate për matjen e trashësisë së lëkurave; 

aparate për testimin e qumështit të gjirit, 

përveç për përdorim mjekësor; aparate për 

të kontrolluar vulosjen/aparate për të 

kontrolluar pullën e postës; aparate për 

matjen e trashësisë së lëkurës; armatura 

[energji elektike]; veshje asbesti për 

mbrojtje nga zarri; doreza absesti për 

mbrojtjen nga aksidenti; ekrane asbesti për 

zjarrfikësit; pajisje që lidhet me 

kompjuterin dhe lejon të dërgohet audio 

brenda dhe jashtë saj; miksera audio; 

marrësa audio dhe video; aparatura 

mësimore audiovizive; makineri të 

automatizuara [ATM]; treguesit 

automatikë të presionit të ulët në gomat e 

automjeteve; sistemet autonome të 

navigimit për anijet; instrumente azimuthi; 

instrumente për të monitoruar bebe; 

peshore për bebe; çanta të përshtatura për 

laptopë; peshore; aparate balancuese; 

lexuesit e barkodit; barometra; peshore 

banje; bateri për cigare elektronike; bateri 

elektrike; bateri, elektrike për automjete; 

kuti baterie; karikuesit e baterive; 

kavanoza baterish; fenerë, ndriçues; 

këmbana [pajisje paralajmëruese]; 

betatronë; dylbi; bioçipa; kartat e 

identitetit biometrik; bravë biometrike; 

pasaporta biometrike; brava biometrike; 

bioreaktorë për kultivimin e qelizave për 

kërkime shkencore; bioreaktorë për 

përdorim laboratorik; kutitë e zeza 

[regjistruesit e të dhënave]; aparate plani 

(projekte); parzmoret e trupit për 

mbështetje gjatë ngritjes së ngarkesave; 

instrumentet e kontrollit të bojlerit; kuti 

degësh [energji elektrike]; alkolatorë; 

aparate për frymëmarrje për sport nënujor; 

aparate të frymëmarrjes, jo për qëllime 

mjekësore; veshje antiplumb; jelek 

antiplumb; kabinete për altoparlantët; 

kabllo, elektrike; makina llogaritëse; 

unaza kalibrimi; kalibër me kompas; 

kalorimetra; videokamera; kamera 

[fotografi]; tuba kapilar për përdorim 

laboratorik; metër marangozi; bartës për 

pllaka të errëta [foto]; kuti të bëra 

posaçërisht për aparate dhe instrumente 

fotografike; kuti për telefonat inteligjentë; 

kuti për telefonat inteligjentë që përfshijnë 

një tastierë; kasa; kasetofonë; katoda; 

aparate katodike kundër korrozionit; rripat 

e telefonave celularë; çelsat e qelizave 

[energjia elektrike]; aparat qendrimi për 

transparenca fotografike; karikues për 

akumulatorë elektrikë; karikues për cigare 

elektronike; stacionet e karikimit të 

automjeteve elektrike; aparate dhe 

instrumente kimie; çipat [qarqet e 

integruara]; bobina; aparate kromatografie 

për përdorim laboratorik; kronografi 

[aparat për regjistrimin e kohës]; kamera 

kinematografike; film kinematografik, i 

ekspozuar; ndërprerësit; mbyllësit e 

qarkut; aparate pastrimi për fonografi / 

aparate pastrimi për disqe të regjistrimit të 

zërit; termostatet dixhitale të kontrollit të 

klimës; lente nga afër; veshje të bëra 

posaçërisht për laboratorë; veshje për 

mbrojtje nga aksidentet, rrezatimi dhe 

zjarri; veshje për mbrojtje nga zjarri; 

kabllot koaksiale; boba elektrike; 

mekanizma me monedha për televizorë; 

kumulatorët; luajtës të CD; CD (audio dhe 

video); kompakt disqe [memorie vetëm 

për lexim]; krahasues; busulla për matje; 

softuer për lojëra kompjuterike, i 

shkarkueshëm; softuer i lojërave 

kompjuterike, i regjistruar; hardueri 

kompjuterik; tastierat e kompjuterit; 

pajisjet e memories kompjuterike; ruterat 

e rrjeteve kompjuterike; programet e 

funksionimit kompjuterik, të regjistruara; 

pajisje periferike kompjuterike; programe 

kompjuterike, të shkarkueshme; programe 

kompjuterike, të regjistruara; softuer për 

ruajtjen e ekranit të kompjuterit, i 

regjistruar ose i shkarkueshëm; 

aplikacione softuerike kompjuterike, të 

shkarkueshme; platforma softuerike 

kompjuterike, të regjistruara ose të 

shkarkueshme; softuer kompjuterik, i 
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regjistruar; kompjutera; kondensatorë; 

përçues, elektrike; byzylykë të lidhur 

[instrumente matëse]; lidhjet për linjat 

elektrike; lidhëse [energji elektrike]; 

Kutitë e lenteve të kontaktit që përfshijnë 

funksione pastrimi me ultratinguj; lentet e 

kontaktit; kontaktet, elektrike; kontejnerë 

për lente kontakti; kontejnerë për lastrat e 

mikroskopit; panelet e kontrollit [energjia 

elektrike]; kontrollues për servo motorët; 

konvertues, elektrik; jastëkë ftohës për 

kompjutera laptop; tel bakri, i izoluar; 

telefonat pa tela; lente korrigjuese 

[optika]; instrumente kozmografike; 

detektorë të  monedhave të falsifikuara; 

numërues; bashkues [pajisje për 

përpunimin e të dhënave]; bashkime, 

elektrike; mbulesa për priza elektrike; 

mbulesa për asistentë dixhitalë personalë 

[ADP]; mbulesa për telefonat inteligjentë; 

mbulesa për kompjuterët tabletë; 

terminalet e kartave të kreditit; portofole 

hardware të kriptomonedhave; ciklotronet; 

llambat e dhomës së errët [fotografi]; 

dhoma e errët [fotografi]; Dyshekë pulti të 

përshtatura për mbajtjen e telefonave 

celularë dhe smartfonëve; dorezat e të 

dhënave; aparate për përpunimin e të 

dhënave; grupe të dhënash, të regjistruara 

ose të shkarkueshme; dhomat e 

dekompresimit; magnete dekorative; 

aparate demagnetizuese për shirita 

magnetikë; densimetra; densitometra, jo 

për qëllime mjekësore; detektorë; pajisje 

për projektimin e tastierave virtuale; 

aparate diagnostike për përdorim 

laboratorik kërkimor; aparate diagnostike, 

jo për qëllime mjekësore; diafragma 

[akustikë]; diafragma [fotografi]; 

diafragma për aparate shkencore; makina 

diktuese; aparate difraksioni [mikroskopi]; 

korniza për fotografi digjitale; shenja 

digjitale; stacionet digjitale të motit; 

busulla drejtuese; tuba shkarkimi, 

elektrike, përveç për ndriçim; disqe drive 

për kompjuterë; aparate për matjen e 

distancës; aparat për regjistrimin e 

distancës; aparat distilimi për qëllime 

shkencore; bordet e shpërndarjes [energjia 

elektrike]; kutitë e shpërndarjes [energjia 

elektrike]; konzolat e shpërndarjes 

[energjia elektrike]; lëkura për zhytje; 

kostume për zhytje; maskat e zhytësve; 

çipat e ADN; bilbila për qentë; dispenzues 

dozimi, jo për përdorim mjekësor [aparatet 

matëse]; dozimetra; softuer aplikimi i 

shkarkueshëm për mjedise virtuale; 

aplikacione softuerike kompjuterike të 

shkarkueshme nëpërmjet kuponave të 

pakopjueshëm [NFT]; softuer kompjuterik 

i shkarkueshëm për menaxhimin e 

transaksioneve të aseteve kripto duke 

përdorur teknologjinë blockchain; çelësat 

kriptografikë të shkarkueshëm për marrjen 

dhe shpenzimin e aseteve kripto; skedarët 

e imazheve dixhitale të shkarkueshme 

nëpërmjet kuponave të pakopjueshëm 

[NFT]; skedarë muzikorë dixhitalë të 

shkarkueshëm nëpërmjet kuponave të 

pakopjueshëm [NFT]; kuletat elektronike 

të shkarkueshme; emoticon të 

shkarkueshëm për telefonat celularë; 

grafika të shkarkueshme për telefonat 

celularë; skedarë imazhi të shkarkueshëm; 

skedarë muzikorë të shkarkueshëm; zile të 

shkarkueshme për telefonat celularë; 

veshje virtuale të shkarkueshme; kullues 

për përdorim në fotografi / rafte 

fotografike; masat e rrobaqepësit; pikatore 

për matje, të ndryshme nga ato për qëllime 

mjekësore ose shtëpiake; kostume të thata; 

aparate tharjeje për printime fotografike; 

rafte për tharje [fotografi]; kanalet 

[energjia elektrike]; maskat e pluhurit që 

përfshijnë pastrimin e ajrit; aparat për 

matjen e pluhurit; DVD player; 

dinamometra; jastëkë veshësh për kufje; 

tapa veshi për zhytësit; kufje për 

komunikim në distancë; efekte pedale për 

kitara; ora rëre; pajisje për ndriçimin e 

vezëve; aktivizues elektrik; njësi efektesh 

elektrike dhe elektronike për instrumente 

muzikore; aparate komutuese elektrike; 

zilet elektrike të dyerve; instalime 
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elektrike për kontrollin në distancë të 

operacioneve industriale; aktivizuesit 

linearë elektrikë; treguesit e humbjeve 

elektrike; priza elektrike; spina elektrike; 

pajimet e telave elektrike për automobila; 

adaptorë elektrikë; kanalet elektrike; 

gardhe të elektrizuara;shina të elektrizuara 

për montimin e dritave; aparat 

elektrodinamik për telekomandimin e 

pikave hekurudhore;aparat elektrodinamik 

për telekomandimin e sinjaleve; aparate 

elektrolize për përdorim laboratorik; 

mbështjellje elektromagnetike; sistemet 

elektronike të kontrollit të aksesit për dyert 

e ndërthurura; agjenda elektronike; lexuesi 

elektronik i librave; qafore elektronike për 

të trajnuar kafshët; kontrollorë elektronikë 

për servo motorët; tabela elektronike 

interaktive të bardha; çelësa elektronikë 

ose aparate me telekomandë; tabelat 

elektronike të njoftimeve; ekranet 

elektronike numerike; stilolapsa 

elektronikë [njësi ekrani vizual]; përkthyes 

xhepi elektronik; publikime elektronike, të 

shkarkueshme; fletë muzikore elektronike, 

e shkarkueshme; etiketa elektronike për 

mallra; byzylykë identifikimi të koduar, 

magnetikë; çelësa magnetikë të 

kodifikuar; karta magnetike të koduara; 

aparate zmadhimi [fotografi]; 

epidiaskopë; ekuilizatorë [aparat audio]; 

ergometra; karrige evakuimi; matësit e 

ekspozimit [matësit e dritës]; okularë; 

syze; makina faksimile; aparat fermentimi 

për përdorim laboratorik; kabllo me fibra 

optike; aparat për prerje filmi; filma, të 

ekspozuar; filtra për maska respiratore, jo 

për qëllime mjekësore; filtra për rrezet 

ultraviolet, për fotografi; filtra për 

përdorim në fotografi; masë për gishta; 

alarmet e zjarrit; rrahësit e zjarrit; batanije 

zjarri; anije zjarri; zjarrfikëse; shkallët e 

sigurisë; fikëse zjarri; aparate për shuarjen 

e zjarrit; zorra për shuarjen e zjarreve; 

grykat e zorrës së zjarrit; pompat e zjarrit; 

topa për shuarjen e zjarrit; llambat flash 

për telefonat inteligjentë; flash-llamba 

[fotografi]; dritat ndezëse [sinjale 

ndriçuese]; elektrik dore [fotografi]; disqe 

fleksibël; matësit e rrjedhës; ekranet 

fluoreshente; sinjalet e mjegullës, jo 

shpërthyese; telefonat inteligjentë të 

palosshëm; aparate për analiza ushqimore; 

korniza për transparenca fotografike; 

zgjeruesit e frekuencës; matësit e 

frekuencës; furra për përdorim laboratorik; 

mobilje të prodhuara posaçërisht për 

laboratorë; tel siguresash; siguresat; 

kristalet Galena [detektorë]; bateri 

galvanike; qeliza galvanike; 

galvanometra; instrumente për testimin e 

gazit; gazometra [instrumente matëse]; 

matës; gimbale për kamerat digjitale; 

gimbale për telefonat inteligjentë; aparate 

lustrimi për printime fotografike; aparatet 

e Sistemit të Pozicionimit Global [SPG]; 

doreza për zhytës; doreza për mbrojtje nga 

aksidentet; doreza për mbrojtje kundër 

rrezeve X për qëllime industriale; syze për 

sport; rrjeta për bateritë; koka trajnimi për 

parukeri [aparatet mësimore]; fjalorë 

elektronikë të dorës; pajisje e llojit pa duar 

për telefona; kostume haptike, të 

ndryshme nga ato për qëllime mjekësore; 

shirita për pastrimin e kokës [incizim]; 

koka roje (kokore) për sport; ekran i 

montuar në kokë; aparate të ekranit të 

kokës për automjete; mbulesa e kokës për 

helmetën mbrojtëse; kufje; kufje për të 

luajtur videolojëra; aparate për rregullimin 

e nxehtësisë; instrumente për matjen e 

lartësisë; aparate heliografik; shënuesa; 

aparate me frekuencë të lartë; mbajtëse të 

përshtatura për telefona celularë dhe 

smartfonë; mbajtëse për bobina elektrike; 

hologramet; aparat projeksioni holografik; 

qendrat e automatizimit të shtëpisë / 

qendrat inteligjente të shtëpisë; bori për 

altoparlantët; robotë humanoidë që kanë 

funksione komunikimi dhe mësimi për të 

ndihmuar dhe argëtuar njerëzit; robotë 

humanoidë me inteligjencë artificiale për 

përgatitjen e pijeve; robotë humanoidë me 

inteligjencë artificiale për përdorim në 
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kërkimin shkencor; hidrometra; 

higrometra; mbështjellësa identifikimi për 

telat elektrikë; fijet identifikuese për telat 

elektrikë; karta identiteti, magnetike; 

aparate ndezëse, elektrike, për ndezje në 

distancë / aparate elektrike për ndezje në 

distancë; bateritë e ndezjes; mbajtëset e 

celularit të telefonit në makinë; inkubatorë 

për kulturën e baktereve; induktorët 

[energjia elektrike]; detektorë infra të 

kuqe; fishekë boje, të pambushura, për 

printera dhe fotokopjues; doreza izoluese 

për mbrojtje nga aksidentet; kartat e qarkut 

të integruar [kartat inteligjente] / kartat 

inteligjente [kartat e qarkut të integruar]; 

qarqe të integruara; terminalet interaktive 

të ekranit me prekje; aparatet e 

interkomunikimit; ndërfaqe për 

kompjuterë; ventilator i brendshëm për 

kompjutera; inverterat [energjia elektrike]; 

makinat e faturimit; aparate jonizuese jo 

për trajtimin e ajrit ose ujit; xhiga 

[instrumente matëse]; levë për përdorim 

me kompjuterë, përveç për video lojëra; 

juke boxes për kompjuterë; juke boxes 

muzikorë/me monedha [juke boxes]; kuti 

bashkimi [energji elektrike]; manikota të 

përbashkëta për kabllot elektrike; jastëkët 

e gjurit për punëtorët; bureta laboratorikë; 

centrifuga laboratorikë; pipeta 

laboratorikë; robotë laboratorikë; tabaka 

laboratorikë; laktodensimetra; laktometra; 

litar për telefonat celularë; kompjutera 

laptopë; lazer, jo për qëllime mjekësore; 

kapuç për lente; lente për astrofotografi; 

peshore shkronjash; instrumente nivelimi; 

stafet e nivelimit [instrumentet e matjes] / 

shufrat [instrumentet e matjes]; nivelet 

[instrumentet për përcaktimin e 

horizontales]; rripat e shpëtimit; 

komerdare shpëtimi; jelekët e shpëtimit; 

aparate dhe pajisje për shpëtimin e jetës; 

kapsula jetëshpëtuese për fatkeqësitë 

natyrore; gomone për shpëtimin e jetës; 

varkat e shpëtimit; rregullatorë dritë 

[rregullatorë], elektrik; diodat që lëshojnë 

dritë [LED]; tregues elektronikë që 

lëshojnë dritë; reaktorë ndriçimi; 

rrufepërçues; kufizues [energjia elektrike]; 

brava, elektrike; regjistra [instrumente 

matëse]; altoparlantët; fenerë magjikë; 

media magnetike e të dhënave; koduesit 

magnetikë; aparate të rezonancës 

magnetike [MRI], jo për qëllime 

mjekësore; njësi shirit magnetik për 

kompjuterë; shirita magnetikë; tela 

magnetike; magnetë; lente zmadhuese 

[optika]; busulla detare; gjetësit e 

thellësisë detare; shënjimi i bovave; matës 

shënjimi [mobilieri]; direk për antenat pa 

tela; instrumente dhe makina për testimin 

e materialeve; materiale për rrjetin elektrik 

[tela, kabllo]; instrumente matematikore; 

masat; aparate matëse; aparate matëse 

elektrike; enë qelqi matëse / enë qelqi të 

shkallëzuar; instrumente matëse; lugë 

matëse; shenja mekanike; mekanizmat për 

aparatet që funksionojnë me monedha; 

mekanizmat për aparatet e kundër-

operuara; megafonë; kartat e kujtesës për 

makinat e lojërave video; niveluesit e 

mërkurit; detektorë metali për qëllime 

industriale ose ushtarake; balona 

meteorologjike; instrumente 

meteorologjike; metronomët; vida 

mikrometër për instrumente optike; 

mikrometra / matës mikrometërsh; 

mikrofonat; mikroprocesorët; mikrotomet; 

regjistruesit e kilometrave për automjete / 

regjistruesit e kilometrave për automjetet; 

pasqyra [optika]; pasqyra për inspektimin 

e punës; sistemet e paralajmërimit të 

raketave; karikues telefoni celular; 

mbajtëset e ziles së celularit; mbajtës zile 

telefoni celular; mbrojtësit e ekranit të 

telefonit celular; telefonat celularë / 

celularët; modemet; makina për 

numërimin dhe klasifikimin e parave; 

aparate monitorimi, të ndryshme nga ato 

për qëllime mjekësore; monitorët 

[hardware kompjuterik]; monitorët 

[programet kompjuterike]; ndihmësa për 

ndjekjen e lëvizjes për kamera; veshje të 

motoçiklistëve për mbrojtje nga aksidentet 
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ose lëndimet; maus [periferik i 

kompjuterit]; mbështetës të mausit; goja 

mbrojtëse për sport; kontrollorët e 

ndërfaqes dixhitale të instrumenteve 

muzikore që janë ndërfaqe audio; 

analizues të madhësisë së nano grimcave; 

aparate dhe instrumente detare; aparate 

sinjalizuese detare; aparate navigimi për 

automjete [kompjuterë në bord]; 

instrumentet e lundrimit; gjilpëra për 

regjistrime; gjilpëra për busull vëzhgimi; 

shenja neoni; rrjeta për mbrojtje nga 

aksidentet; helmeta nervore, jo për qëllime 

mjekësore; kapëse hunde për zhytës dhe 

notarë; kompjutera fletore; objektivat 

[lentet] [optika]; instrumentet e vëzhgimit; 

oktantë; ohmmetra; aparate dhe 

instrumente optike; lexuesit e karaktereve 

optike; kondensatorë optikë; datamedia 

optikë; disqe optike; fibrat optike 

[filamentet që përçojnë dritën] / fijet 

optike [fijet që përçojnë dritën]; xhami 

optik; fenerë optikë / llamba optike; lente 

optike; diodat organike që lëshojnë dritë 

[OLED]; oshilografët; aparat për 

transvazimin e oksigjenit; ozonizues për 

qëllime kalibrimi / gjeneratorë të ozonit 

për qëllime kalibrimi; dry, elektronik; 

metra parkimi; sensorë parkimi për 

automjete; përshpejtuesit e grimcave; 

pedometrat; syri magjik [thjerrëzat 

zmadhuese] për dyer; periskopët; asistentë 

personalë dixhitalë [PDA]; stereo 

personale; enët Petri; matës benzine; 

fonografi / disqe për regjistrimin e zërit; 

aparate fotokopjuese [fotografike, 

elektrostatike, termike]; fotometra; aparat 

fototelegrafike; qelizat fotovoltaike; 

sensorë piezoelektrikë; pince-nez; tubat 

Pitot; tavolina rrafsh [instrumentet e 

anketimit]; planimetra; pllaka për bateri; 

printues i madh; fill me plumb; linja 

plumbi; kalkulatorë xhepi; terminalet e 

pikave të shitjes [POS]; polarimetra; 

skaner portativ dokumentesh; media 

player portativ; karikues portativ me 

energji elektrike; altoparlantët portativë; 

matës portativ pluhuri ultra të imët; 

balancat e saktësisë; aparate matëse 

precize; matës presioni; priza treguese të 

presionit për valvulat; treguesit e presionit; 

aparat për matjen e presionit; bordet e 

qarkut të shtypur; qarqet e shtypura; 

printera për përdorim me kompjuterë; 

prizmat [optikë]; sonda për qëllime 

shkencore; përpunuesit [njësitë e 

përpunimit qendror] / njësitë e përpunimit 

qendror [përpunuesit]; aparate 

projeksioni; pajisje mbrojtëse kundër 

rrezeve X, jo për qëllime mjekësore; 

pajisje mbrojtëse për përdorim personal 

kundër aksidenteve; mburojat mbrojtëse të 

fytyrës për punëtorët; filma mbrojtës të 

përshtatur për ekranet e kompjuterit; filma 

mbrojtës të përshtatur për telefonat 

inteligjentë; helmeta mbrojtëse; helmeta 

mbrojtëse për sport; maska mbrojtëse, jo 

për qëllime mjekësore; kostume mbrojtëse 

për aviatorët; raportorët [instrumentet 

matëse]; makineri për letrat me vrimë në 

zyrë; butona shtypës për zile; pirometra; 

treguesit e sasisë; kompjuterët kuantikë; 

Diodat me pika kuantike [QLED]; aparat 

radari; radio kërkues personash; aparate 

radiologjike për qëllime industriale; 

ekranet radiologjike për qëllime 

industriale; radiot; komplete 

radiotelegrafike; komplete 

radiotelefonike; pajisje për sigurinë e 

trafikut hekurudhor; diapazone / telemetra; 

lexues [pajisje për përpunimin e të 

dhënave]; kamera të pasme për automjete; 

gramafonë; artikuj reflektues për veshje, 

për parandalimin e aksidenteve; jelekë 

sigurie reflektuese; refraktometra; 

refraktorët; aparate rregulluese, elektrike; 

reletë, elektrike; aparate me telekomandë; 

fishekëzjarrë shpëtimi, jo shpërthyese dhe 

jo piroteknike; shpërthime sinjalizuese me 

lazer shpëtimi; rezistenca, elektrike; 

respiratorë për filtrimin e ajrit, jo për 

qëllime mjekësore; maska për 

frymëmarrje, jo për qëllime mjekësore; 

manekinet e reanimacionit [aparatet 
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mësimore]; simulatorët e trajnimit të 

reanimacionit; tuba qelqi; strukturë 

metalike mbajtëse për tuba qelqi dhe 

pajisje të tjera; reostatet; helmeta; 

përmasat e unazave; sinjalistika rrugore, 

ndriçuese ose mekanike; shufra për 

parashikuesit e ujit; vizore [instrumentet 

matëse]; sakarometra; rrjeta sigurie; rripat 

e sigurisë, përveç sediljeve të automjeteve 

dhe pajisjeve sportive; shenja sigurie 

[shkëlqyese]; pëlhura të gomuara sigurie; 

salinometra; njehsorët e gjetësit satelitor; 

aparate navigimi satelitor; satelitët për 

qëllime shkencore; peshore; peshore me 

analizues të masës trupore; skanerë 

[aparat] për kryerjen e diagnostifikimit të 

automobilave; skanerë për përpunimin e të 

dhënavel ekranet [foto]; ekranet për 

fotogdhendje; matës me vida; robotët e 

mbikëqyrjes së sigurisë; xhetonat e 

sigurisë [pajisjet e enkriptimit]; terminalet 

e vetë-kontrollit; lente për autofotografi; 

unaza për autofotografi për telefonat 

inteligjentë; shkopinj për autofotografi 

[monopoda dore]; gjysmëpërçuesit; 

sekstantët; mbështjellës për kabllot 

elektrike; këpucë për mbrojtje nga 

aksidentet, rrezatimi dhe zjarri; lëshimet e 

grilave [fotografi]; grila [fotografi]; 

teleskopë shikimi për armë zjarri / pamje 

teleskopike për armë zjarri; kambanat 

sinjalizuese; fenerë sinjalizues; bova 

sinjalizuese; panele sinjalizuese, ndriçuese 

ose mekanike; bilbila sinjalizues; sinjale, 

ndriçuese ose mekanike; shenja, të 

ndritshme; simulatorë për drejtimin dhe 

kontrollin e automjeteve; sirenat; mbajtës 

për laptopë; pinca me rrëshqitje; 

projektorë rrëshqitës / aparate projeksioni 

të transparencës; vizore me rrëshqitje; 

treguesit e pjerrësisë / klinometrat / 

treguesit e gradientit / inklinometrit; unaza 

inteligjente; altoparlantë inteligjentë; syze 

inteligjente; telefonat inteligjentë; orë 

inteligjente; detektorë tymi; snorkels; 

softueri si pajisje mjekësore [SaMD], i 

shkarkueshëm; bateritë diellore; panele 

diellore për prodhimin e energjisë 

elektrike; helmetat e saldatorëve; valvulat 

solenoid [çelsat elektromagnetikë]; 

sonare; instrumente për gjetjen e zërit; 

aparate për regjistrimin e zërit; bartës të 

regjistrimit të zërit; shirita për regjistrimin 

e zërit; aparate për riprodhimin e zërit; 

aparate për transmetimin e zërit; aparatet 

dhe makinat e tingullit; kabllo tingëlluese; 

linja kumbuese; raketa që tingëllojnë; 

shkëndija-roje; tuba që përcjellin zërin; 

kuti syzesh; zinxhirë syzesh; korda syzesh; 

korniza syzesh; lente për syze; syze; syze 

për korrigjimin e mungesës së shikimit të 

ngjyrave; aparat spektrograf; 

spektroskopët; aparate për kontrollin e 

shpejtësisë  për automjete; treguesit e 

shpejtësisë; aparat për matjen e shpejtësisë 

[fotografi]; rregullatorët e shpejtësisë për 

disqe muzikore; sferometra; bobina 

[fotografi]; bilbilat sportive; sisteme 

spërkatës për mbrojtje nga zjarri; vizore 

katrore për matje; katrorë për matje; 

rregullatorët e ndriçimit të skenës; mbajtës 

të përshtatura për laptopë; mbajtës për 

aparat fotografik; kabllot e startuesit për 

motorët; aparate drejtuese automatike per 

automjete; transformatorë step  up; 

stereoskopët; aparate stereoskopike; 

distileri për eksperimente laboratorike; 

stroboskopët; bokse; sulfitometra; syze 

dielli; syze dielli për kafshët shtëpiake; 

aparate dhe instrumente gjeodezike; 

zinxhirë vrojtimi; instrumentet e vrojtimit; 

nivelet e topografëve; mbulesa mbijetese; 

centrale; kuadër elektrikë [energjia 

elektrike]; çelsat, elektrike; Kuadrat T për 

matje; kompjuterët tabletë; takometrat; 

magnetofon; taksimetra; aparate 

mësimore; robotë mësimorë; mbrojtësit e 

dhëmbëve; aparate telekomunikacioni në 

formën e bizhuterive; telat e telegrafit; 

telegrafi [aparat]; aparate telefonike; 

dorezë telefoni; transmetuesit telefonik; 

telat e telefonit; robotët e teleprezencës; 

teleprintera; teleprompterët; teleruptera; 

teleskopët; pamjet teleskopike për artileri; 
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aparate televizive; etiketat e treguesve të 

temperaturës, jo për qëllime mjekësore; 

treguesit e temperaturës; terminalet 

[energjia elektrike]; epruveta; aparate 

testimi jo për qëllime mjekësore; instalime 

per parandalimin e vjedhjeve, elektrike; 

teodolitë; kamerat e imazhit termik; 

valvola termionike / tuba termionikë; 

termo-higrometra; termometra, jo për 

qëllime mjekësore; termostate; termostate 

per automjete; thin client kompjuterë; 

altoparlantët me film të hollë; numëruesit 

me fije; terminalet e shpërndarjes së 

biletave, elektronike; printera biletash; 

orët e kohës [pajisjet e regjistrimit të 

kohës]; aparat për regjistrimin e kohës; 

kohëmatës, automatike; krahë për 

gramafonë; fishekë toneri, të pambushura, 

për printera dhe fotokopje; totalizatorë; 

topa gjurmësh [pajisje periferike 

kompjuterike]; konet e trafikut; aparate 

semaforike [pajisje sinjalizuese]; 

transformatorë [energji elektrike]; 

tranzistorë [elektronikë]; transmetues 

[telekomunikacion]; transmetuesit e 

sinjaleve elektronike; komplete 

transmetimi [telekomunikacion]; 

transparenca [fotografi]; transponderët; 

trioda; trekëmbëshe për kamera; aparate 

imazherike me ultratinguj, jo për qëllime 

mjekësore; urinometra; USB flash disk; 

robotët humanoidë të programueshëm nga 

përdoruesi, të pakonfiguruar; matës 

vakum; tuba vakum [radio]; variometra; 

trekëndëshat e paralajmërimit të prishjes 

së automjetit; radiot e automjeteve; vernie; 

video monitorues për fëmijë; videokaseta; 

kaseta për lojëra video; tavolina për 

miksimin e videove; videoprojektorë; 

videoregjistruesit; ekranet video; telefonat 

video; videokasetat; shikues, fotografik; 

kontrollorët e realitetit virtual; kufje të 

realitetit virtual; viskozimetra; vizore për 

helmeta; rregullatorët e tensionit për 

automjete; mbrojtëse të rritjes së tensionit; 

voltmetra; makinat e votimit; pllaka për 

qarqet e integruara; pedale wah-wah; 

marrës dore; shenja paralajmëruese [të 

ndritshme]; tabaka larëse [fotografi]; 

treguesit e nivelit të ujit; valëmatësit; 

gjurmuesit e aktivitetit që vishen; 

kompjuterë që vishen; altoparlantë që 

vishen; monitorë që shfaqin video që 

vishen; peshore; aparatet dhe instrumentet 

e peshimit; makina peshimi; rripa peshe 

për zhytës; peshat; kostume noti, zhytje, 

surfing; matës të shtrirjes së rrotave; 

bilbilat e alarmit; çorapet e erës për të 

treguar drejtimin e erës; lidhësit e telave 

[energjia elektrike]; printera portativë me 

valë për përdorim me laptopë dhe pajisje 

celulare; mikrofona me altoparlantë me 

valë; tela, elektrike; mbështetëse dore për 

përdorim me kompjuterë; aparat me rreze 

X jo për qëllime mjekësore; filmat me 

rreze X, të ekspozuara; fotografi me rreze 

X, përveç për qëllime mjekësore; tuba me 

rreze X jo për qëllime mjekësore. 

25 - Veshje, këpucë, kapele. reçipeta 

ngjitëse; këmisha; çizme të shkurtëra; 

përparëse [veshje]; askot; pantallona për 

bebe [të brendshme]; bandana [shami]; 

robdeshambër banje; sandale për banjë; 

pantofla banjoje; kapuç noti; kostume 

banje / rroba banje për femra; rroba banje 

për meshkuj; rroba plazhi; këpucë plazhi; 

rripa [veshje]; beret; gushore për bebe, jo 

prej letre; gushore për fëmijë, me mëngë, 

jo prej letre; shall i gjatë me pupla 

[gjerdane]; korse trupore [të brendshme]; 

pjesa e përparme e çizmeve; çizme per 

sport; çizme; mbathje me këmbë të 

shkurtëra për meshkuj (boksera); mbajtëse 

[varëse] për veshje; reçipeta; çorape të 

gjata; kanatiere; kapele me strehë; kapele; 

përparëse; veshje fizike të vërtetuara 

nëpërmjet kuponave të pakopjueshëm 

[NFT]; veshje që përmbajnë substanca 

dobësuese; veshje për gjimnastikë; veshje 

me LED; veshje të imituara prej lëkure; 

veshje prej lëkure; veshje; palltot; jakë 

[veshje]; paliçeta [veshje]; korselet; korse 

[të brendshme]; butona këmishe / 

mansheta [veshje]; doreza çiklizmi; veshje 
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për çiklistët; jaka të heqshme; nën sqetulla; 

robdeshambër; doreza ngarje; kufje 

veshësh [veshje]; veshje të qëndisura; 

espadrilla (këpucë pa taka); mbulesa për 

fytyrën [veshje], jo për qëllime mjekësore 

ose sanitare / maska për fytyrën [veshje], 

jo për qëllime mjekësore ose sanitare; 

doreza pa gishta; jelekë peshkimi; 

aksesorë metalikë për këpucë; këpucë 

futbolli; shamitë e këmbëve, jo me ngrohje 

elektrike; pjesa e sipërme e këpucëve; 

kepucë; peliçe; peliçe [veshje]; gabardina 

[veshje]; rripat e mbulesës mbrojtëse prej 

pëlhure ose lëkure për kyçin e këmbës dhe 

pjesën e poshtme të këmbës; mbulesa 

mbrojtëse prej pëlhure ose lëkure për 

kyçin e këmbës dhe pjesën e poshtme të 

këmbës; galloshe; veshje e brendshme e 

bërë nga një fije ose rrip pëlhure dhe që 

përdoret për të mbajtur çorape (gartera); 

brezat (synon të hollojë ijet, vithet dhe 

zonën e kofshëve); dorashka [veshje]; 

këpucë gjimnastike; pelerina parukerie; 

gjysmë çizme; hanbok; korniza të 

kapelave [skelete]; mbulesa e kokës 

(veshje e destinuar për të mbuluar 

pjesërisht ose plotësisht kokën. Përdoret 

për t'u mbrojtur nga dielli i mundshëm, i 

ftohti, shiu ose për përdorim estetik ose për 

mbrojtje higjienike, apo edhe për qëllime 

sociale); shirita koke [veshje]; shami 

(vello); veshje e kokës; mbrojtësa për 

thembrat për këpucë; taka për këpucë; taka 

për çorape; takat; kapuça [veshje]; çorape 

për femra; shualle të brendshme këpucësh; 

xhaketa [veshje]; bluza [veshje]; 

uniformat e xhudos; fustane të thurrura; 

uniformat e karatesë; kimonot; mbathje 

femrash; trikotazh [veshje]; veshje latex; 

petka [veshje]; geta [ngrohës për këmbët] 

/ ngrohës për këmbët; geta (pantallona 

shumë të holla dhe të ngushta në këmbë, 

deri në pulp ose kyçin e këmbës); triko; 

uniformë identifikuese e veshur nga një 

shërbëtor, ose nga një zyrtar; manipula 

(brez i qëndisur prej mëndafshi ose 

pëlhure të ngjashme që varet në krahun e 

majtë dhe përdoret vetëm gjatë meshës të 

fesë krishtere dhe ka gjithmonë të njëjtën 

ngjyrë liturgjike si veshjet e tjera të 

meshës); mantila (dantellë tradicionale 

liturgjike femërore ose vello mëndafshi 

ose shall i veshur mbi kokë dhe shpatulla, 

shpesh mbi një stoli flokësh të gjatë); 

kostume karnavale; mitres [kapelet] / 

mitra [kapelet] (është një lloj mbulesë 

koke e njohur si mbulesa tradicionale, 

ceremoniale e peshkopëve dhe abatëve të 

caktuar në krishterimin tradicional); 

dorashka (kanë një seksion që mbulon 

gishtin e madh dhe një seksion tjetër që 

mbulon katër gishtat së bashku); rripa që 

mbajnë paratë [veshje]; veshje për shoferë; 

manikota [veshje]; shalle tub qafe; 

kravata; pastat e thithkave që janë të 

brendshme; pajisje kundër rrëshqitjes për 

këpucë; veshje të jashtme; kominoshe; 

pardesy; veshje letre; kapele letre [veshje]; 

xhaketë e papërshkueshme nga uji, e 

mbushur me gëzof me lëkurë kafshe, e 

pajisur me kapuç, e mbyllur dhe e lidhur 

me zinxhir deri në qafë; pelerinat; pelise 

(peliçe); veshje e brendshme që vishet nën 

një fund ose një fustan; shami xhepi; 

xhepa për veshje; ponço (veshje e përdorur 

gjerësisht si mantel, që përbëhet nga një 

copë leshi drejtkëndëshe me një hapje 

qendrore për të kaluar kokën); pizhame; 

anti  gërryes (veshje sportive e bërë nga 

material elastik dhe najloni ose poliestër, 

që mbron mbajtësin nga gërvishtjet e 

llojeve të ndryshme); veshje të gatshme 

(veshje të disponueshme në treg, të cilat 

një blerësi i përvetëson ashtu siç janë, por 

duke i privuar nga funksioni utilitar, që 

duke u shtuar një titull, një datë, 

ndonjëherë një mbishkrim, i prezanton në 

një ekspozitë arti, ku objektit u jepet 

statusi i veprave të artit); mbulesa të 

gatshme [pjesë veshjesh]; sandale; saris 

(veshje grash nga nënkontinenti indian, që 

përbëhet nga një shtrirje e pa qepur 

pëlhure e endur e rregulluar mbi trup si një 

mantel, me një skaj të ngjitur në bel, 
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ndërsa skaji tjetër qëndron mbi njërën 

shpatull si një shall, ndonjëherë duke 

zhveshur një pjesë të mesit); sarong 

(veshje që përbëhet nga një skaj i lirë i bërë 

nga një rrip i gjatë pëlhure i mbështjellë 

lirshëm rreth trupit dhe i veshur nga burrat 

dhe gratë); breza për veshje (brez që 

përbëhet nga një copë pëlhure e gjatë që 

njerëzit e veshin rreth belit ose mbi njërën 

shpatull, veçanërisht me rroba zyrtare); 

shalle (aksesor veshjeje i përbërë në thelb 

nga një brez pëlhure me një gjerësi të 

caktuar, i veshur rreth qafës ose afër 

kokës, për t'u mbuluar nga të ftohtit, për 

elegancë ose për arsye fetare); shalle (një 

copë pëlhure e madhe e veshur sidomos 

nga gratë ose vajzat mbi supet dhe/ose 

kokën e tyre); gjoks këmishë, pjesa e 

përparme e këmishës; zgjedhat e 

këmishave (zgjedha është një copë pëlhure 

që shtrihet mbi supe, e cila ndihmon që 

pjesët e përparme dhe të pasme të pëlhurës 

të varen drejt, duke i dhënë një strukturë të 

mirë shpatullës); këmisha; këpucë; 

këmisha me mëngë të shkurtra; tapa dushi; 

çizmet e skive; dorezat e skive; funde; 

pantallona me fund mini (veshje që duket 

si një fund i shkurtër nga përpara, por ka 

pantallona të shkurtra (një pjesë të 

shkurtër, të veçantë për secilën këmbë) 

poshtë ose pas skajit); kapë e kafkës; 

maskat e gjumit; pantofla; mbathje [të 

brendshme]; mbajtëse për çorape; çorape; 

tabani për këpucë (pjesa e poshtme e 

këpucës në kontakt të drejtpërdrejtë me 

tokën, që synon të mbrojë shputën e 

këmbës); spatat, mbrojtëset e spërkatjes 

(janë aksesor i këpucëve për veshjen e 

jashtme, që mbulojnë pjesën e poshtme 

dhe kyçin e këmbës); fanella sportive; 

këpucë sportive; kanota sportive; veshje 

sportive me sensorë dixhitalë; varëse 

çorapesh; çorape; rripa për reçipeta; studs 

për këpucë futbolli / taka për këpucë 

futbolli; xhaketa me përbërje pambuku, 

ose leshi, ose përzjerrje e të dyjave 

[veshje]; kostume; çorape që thithin 

djersën;çorape thithëse të djersës; pulovra; 

pellush [të brendshme]/trupore [të 

brendshme]; bluza të vogla; doreza 

termike për pajisjet me ekran me prekje; 

geta; këshilla për këpucët; toga; kapele 

cilindri; pantallona; çallma; mbathje; të 

brendshme; uniformat; valenki [çizme me 

ndjesi]; vello [veshje]; vizore koke 

(mbajnë kokën të ftohtë dhe të thatë ndërsa 

mbajtësi është duke marrë pjesë në një 

stërvitje ose garë); jelek; veshje të 

papërshkueshme nga uji; rripi i lëkurës për 

këpucë (është copa e lëkurës që kalon 

përgjatë pjesës së jashtme të këpucës dhe 

shërben për të ngjitur pjesën e sipërme me 

tabanin e këpucës); nën gushorja (është një 

fashë ose shirit i gjerë që kalon nën mjekër 

dhe mbështillet rreth fytyrës dhe qafës, 

duke u bashkuar në majë të kokës); këpucë 

druri; 

35 - Reklamim; administrimin, 

organizimin dhe menaxhimin e biznesit; 

funksionet e zyrës; administrimi i 

programeve të besnikërisë së 

konsumatorëve; administrimi i 

programeve të fluturimeve të shpeshta; 

asistencë administrative në përgjigje të 

thirrjeve për tenderë / asistencë 

administrative në përgjigje të kërkesave 

për propozime [RFPs]; përpunimi 

administrativ i porosive të blerjes; 

shërbime administrative për referime 

mjekësore; shërbime administrative për 

zhvendosjen e bizneseve; reklamimi / 

publiciteti; shërbime të agjencive 

reklamuese / shërbime të agjencive 

publicitare; reklamimi me porosi me 

postë; shërbime reklamimi për të krijuar 

identitetin e markës për të tjerët; shërbime 

këshillimore për menaxhimin e biznesit; 

shërbimet e kujtesës së takimeve 

[funksionet e zyrës]; shërbimet e caktimit 

të takimeve [funksionet e zyrës]; 

organizimin dhe zhvillimin e ngjarjeve 

komerciale; organizimi i abonimeve të 

gazetave për të tjerët; organizimi i 

abonimeve në shërbimet e mbledhjes 
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elektronike të tarifave [ETC] për të tjerët; 

rregullimin e abonimeve në shërbimet e 

telekomunikacionit për të tjerët; ankandet; 

postimi i faturave; kontabiliteti; vlerësimet 

e biznesit; auditimi i biznesit; shërbime 

konsulence biznesi për transformimin 

dixhital; shërbimet e ekspertëve për 

efikasitetin e biznesit; pyetjet për biznesin; 

shërbimet e ndërmjetësimit të biznesit në 

lidhje me përputhjen e investitorëve të 

mundshëm privatë me sipërmarrësit që 

kanë nevojë për financim; shërbimet e 

ndërmjetësimit të biznesit që kanë të bëjnë 

me përputhjen e profesionistëve të 

ndryshëm me klientët; hetimet e biznesit; 

konsulencë për menaxhimin e dhe 

organizimin e biznesit; ndihmë për 

menaxhimin e biznesit; konsulencë për 

menaxhimin e biznesit; menaxhimi i 

biznesit për ofruesit e shërbimeve të 

pavarura; menaxhimin e biznesit të 

hoteleve; menaxhimin e biznesit të 

artistëve interpretues; menaxhim biznesi i 

programeve të rimbursimit për të tjerët; 

menaxhimi i biznesit të sportistëve; 

konsulencë për organizimin e biznesit; 

kërkimi i partneritetit të biznesit; shërbime 

të menaxhimit të projekteve të biznesit për 

projekte ndërtimi; hulumtim biznesi; 

administrimi tregtar i licencimit të 

mallrave dhe shërbimeve të të tjerëve; 

shërbimet e agjencive të informacionit 

komercial; shërbimet e ndërmjetësimit 

tregtar; shërbimet e lobimit komercial; 

asistencë për menaxhimin komercial ose 

industrial; shërbimet e inteligjencës 

konkurruese; përmbledhja e informacionit 

në bazat e të dhënave kompjuterike; 

përpilimi i statistikave; përpilimi i 

indekseve të informacionit për qëllime 

komerciale ose reklamuese; menaxhim 

kompjuterik i dosjeve; menaxhim 

kompjuterik i dosjeve dhe i të dhënave 

mjekësore; konsulencë në lidhje me 

strategjitë e komunikimit të reklamave; 

konsulencë në lidhje me strategjitë e 

komunikimit të marrëdhënieve me 

publikun; profilizimi i konsumatorit për 

qëllime komerciale ose marketingu; 

shërbimet e komunikimit të korporatave; 

analiza e çmimit të kostos; shërbimet e 

përpunimit të të dhënave [funksionet e 

zyrës]; kërkimi i të dhënave në dosjet 

kompjuterike për të tjerët; demonstrimi i 

mallrave; zhvillimi i koncepteve të 

reklamimit; zhvillimi i strategjive të 

organizimit të biznesit në lidhje me 

përgjegjësinë sociale të korporatës; 

zhvillimi i koncepteve të marketingut; 

reklamimi me postë direkte; 

përhapja/propagandimi i çështjeve 

reklamuese; shpërndarja e mostrave; 

hartimi i pasqyrave të llogarive; 

parashikimi ekonomik; shërbimet e 

agjencisë së punësimit; auditimi financiar; 

shërbimet e regjistrit të dhuratave; 

sherbime agjencish import-eksporti; 

marketing i influencuesit; menaxhimin e 

përkohshëm të biznesit; faturimi; 

shërbimet e planifikimit për qëllime 

reklamimi; shërbimet e gjenerimit të 

klientëve potencialë; shërbimet e 

inteligjencës së tregut; studimet e tregut; 

marketingu; marketingu në kuadrin e 

publikimit të softuerit; hulumtim 

marketingu; marketing përmes vendosjes 

së produktit për të tjerët në mjedise 

virtuale; shërbimet e marrëdhënieve me 

mediat; modelimi për reklamim ose 

promovim të shitjeve; negocimi dhe 

përfundimi i transaksioneve tregtare për 

palët e treta; negocimin e kontratave të 

biznesit për të tjerët; shërbimet e 

përzgjedhjes së lajmeve; marrja me qira e 

makinerive dhe pajisjeve të zyrës; 

reklamimi në internet në një rrjet 

kompjuterik; shërbime të porositjes online 

në fushën e restorantëve për marrjen dhe 

dërgimin; shërbimet e shitjes me pakicë në 

internet të muzikës dhe të filmave të 

shkarkueshëm dhe të regjistruar 

paraprakisht; shërbime të shitjes me 

pakicë në internet për muzikë digjitale të 

shkarkueshme; shërbime të shitjes me 
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pakicë në internet për zile të 

shkarkueshme; shërbime të shitjes me 

pakicë në internet për veshje virtuale të 

shkarkueshme; sondazhi i opinionit; 

organizimi i ekspozitave për qëllime 

komerciale ose reklamuese; organizimi i 

sfilatave të modës për qëllime 

promovuese; organizimi i panaireve 

tregtare; reklamat në natyrë; menaxhimi 

administrativ i jashtëm për kompanitë; 

shërbimet e jashtme [ndihma e biznesit]; 

reklamat me pagesë për klikim; përgatitja 

e listës së pagave; konsulencë për 

menaxhimin e personelit; rekrutimi i 

personelit; shërbimet e fotokopjimit; 

përgatitjen e studimeve të profitabilitetit të 

biznesit; prezantimi i mallrave në mediat e 

komunikimit, për qëllime të shitjes me 

pakicë; shërbimet e krahasimit të 

çmimeve; shërbimet e prokurimit për të 

tjerët [blerja e mallrave dhe shërbimeve 

për biznese të tjera]; prodhimi i filmave 

reklamues; prodhimi i programeve 

teleshoping (teleshitjes); konsulencë 

profesionale biznesi; promovimi i 

mallrave dhe i shërbimeve përmes 

sponsorizimit të ngjarjeve sportive; 

promovimi i mallrave nëpërmjet 

ndikuesve (influencuesve); ofrimi i 

informacionit të biznesit; ofrimi i 

informacionit të biznesit nëpërmjet një 

faqe interneti; ofrimi i informacionit të 

kontaktit komercial dhe të biznesit; ofrimi 

i informacioneve dhe këshillave 

komerciale për konsumatorët në zgjedhjen 

e produkteve dhe shërbimeve; ofrimi i 

informacionit të librit të telefonit; ofrimi i 

renditjes së përdoruesve për qëllime 

komerciale ose reklamuese / ofrimi i 

vlerësimeve të përdoruesve për qëllime 

komerciale ose reklamuese; ofrimi i 

komenteve të përdoruesve për qëllime 

komerciale ose reklamuese; ofrimi i një 

tregu në internet për blerësit dhe shitësit e 

dosjeve të imazhit digjital të 

shkarkueshëm të vërtetuar nga kuponat e 

pakopjueshëm [NFT]; ofrimi i një tregu 

online për blerësit dhe shitësit e mallrave 

dhe shërbimeve; testimi psikologjik për 

përzgjedhjen e personelit; marrëdhëniet 

me publikun; publikimi i teksteve 

publicitare; marrja me qira e materialit 

publicitar; reklamat në radio; shërbimet e 

pritjes për vizitorët [funksionet e zyrës]; 

regjistrimin e komunikimeve dhe të 

dhënave me shkrim; dhënia me qira e 

hapësirës reklamuese; marrja me qira e 

kohës së reklamimit në mediat e 

komunikimit; marrja me qira e tabelave 

[tabelat reklamuese]; marrja me qira e 

kasave; marrja me qira e pajisjeve të zyrës 

në ambientet e bashkëpunimit; marrja me 

qira e makinerive fotokopjuese; marrja me 

qira e stendave të shitjes; marrja me qira e 

makinave shpërndarëse automatike; 

shërbime të shitjes me pakicë për preparate 

farmaceutike, veterinare dhe sanitare dhe 

furnizime mjekësore; shërbimet e shitjes 

me pakicë për veprat e artit të ofruara nga 

galeritë e artit; shërbimet e shitjes me 

pakicë në lidhje me produktet e bukës; 

shërbime të shitjes me pakicë në lidhje me 

dosjet e imazheve digjiitale të 

shkarkueshme të vërtetuara nga kupona jo 

të kopjueshëm [NFT]; promovimi i 

shitjeve për të tjerët; kërkimi i shitjeve për 

të tjerët; shkrimi i skenarit për qëllime 

reklamimi; optimizimi i motorëve të 

kërkimit për promovimin e shitjeve; 

shërbime sekretarie; veshja e vitrinës; 

stenografi; kërkimi i sponsorizimit; 

sistemimi i informacionit në bazat e të 

dhënave kompjuterike; marketing i 

synuar; shërbimet e depozitimit të taksave; 

përgatitjen e taksave; shërbimet e 

telemarketingut; përgjigje telefonike për 

abonentët e padisponueshëm; shërbimet e 

centralit telefonik; reklamat televizive; 

transkriptimi i komunikimeve [funksionet 

e zyrës]; daktilografimi; përditësimi dhe 

mirëmbajtja e të dhënave në bazat e të 

dhënave kompjuterike; përditësimin dhe 

mirëmbajtjen e informacionit në regjistra; 

përditësimi i materialit reklamues; 
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indeksimi në internet për qëllime 

komerciale ose reklamuese; optimizimi i 

trafikut të faqes në internet; shërbime të 

shitjes me shumicë për preparate 

farmaceutike, veterinare dhe sanitare dhe 

furnizime mjekësore; përpunim teksti; 

shkrimi i biografisë për të tjerët / shkrimi i 

përmbledhjeve për të tjerët; shkrimi i 

teksteve publicitare. 

41 - Arsimi; ofrimi i trajnimit; argëtim; 

aktivitete sportive dhe kulturore; akademi 

[arsimi]; udhëzime për aikido; shërbimet e 

parkut zbavitës; trajnimi i kafshëve; 

rregullimi dhe zhvillimi i kolokiumeve; 

organizimi dhe drejtimi i koncerteve; 

organizimi dhe zhvillimi i konferencave; 

organizimi dhe zhvillimi i kongreseve; 

organizimi dhe zhvillimi i ngjarjeve 

argëtuese; organizimi dhe zhvillimii i 

forumeve të edukatimit personal; 

organizimi dhe zhvillimi i seminareve; 

organizimi dhe zhvillimi i ngjarjeve 

sportive; organizimi dhe zhvillimi i 

simpoziumeve; organizimi dhe realizimi i 

workshopeve [trajnimi]; organizimi i 

konkurseve të bukurisë; organizimi i 

konkurseve të bukurisë për kafshët; arsimi 

në shkollë me konvikt; rezervimi i 

vendeve për shfaqje; shërbimet e 

kaligrafisë; mbishkrimi; prezantime 

kinematografike; stërvitje [trajnim]; 

drejtimi i klasave të fitnesit; drejtimi i 

tureve të ngjitjes me guidë; drejtimi i 

tureve me guidë; kurse me 

korrespondencë; shërbimet kulturore, 

arsimore ose argëtuese të ofruara nga 

galeritë e artit; regjia e shfaqjeve; 

shërbimet disk jockey; shërbimet e 

diskotekës; dublimi; shërbimet e sporteve 

elektronike; shërbime të asistencës 

arsimore për personat me nevoja 

individuale; provim; provim për 

përdoruesit që të kualifikohen për pilot të 

dronëve; shërbime arsimore të ofruara nga 

shkollat; publikimi elektronik në desktop; 

shërbime të argëtuesit; shërbime argëtimi; 

shërbime argëtimi të ofruara në mjedise 

virtuale; dhoma e arratisjes [argëtim] / loja 

e arratisjes [argëtim]; pikturim fytyre; 

regji filmi, përveç filmave reklamues; 

shpërndarja e filmit; prodhimi i filmit, 

përveç filmave reklamues; shërbimet e 

lojërave të fatit; shërbimet e lojërave të 

ofruara në internet nga një rrjet 

kompjuterik; marrja me qira e pajisjeve të 

lojërave; shërbimet e bibliotekës së 

lojërave; udhëzim gjimnastikor; shërbimet 

e klubit shëndetësor [trajnim për shëndetin 

dhe fitnesin]; shërbimet e kampeve të 

pushimeve [argëtim]; udhëzim për xhudo; 

shërbime karaoke; transferimi i njohurive 

dhe i përvojës (know  how) [trajnim]; 

interpretimi gjuhësor; shërbimet e 

planifikimit, të ndryshme nga ato për 

qëllime reklamimi; shërbimet e 

huadhënies së bibliotekës; sherbime 

teknik ndricimi për evente; mikrofilmimi; 

shërbimet e bibliotekës së lëvizshme / 

shërbimet e librarive; modelimi për artistë; 

shërbimet e studios filmike; shërbimet e 

bibliotekës multimediale; shërbimet e 

kompozimit muzikor; edukimi muzikor; 

shërbimet e gazetarëve; shërbimet e 

klubeve të natës [argëtim]; çerdhe; 

publikimi online i librave dhe i revistave 

elektronike; shërbimet e orkestrës; 

organizimi i ngjarjeve të garave të 

kafshëve; organizimi i valleve; organizimi 

i garave [edukimi ose argëtimi]; 

organizimi i ngjarjeve argëtuese duke 

veshur kostumin e një personazhi të 

videolojërave; organizimi i garave 

sportive elektronike; organizimi i 

ekspozitave për qëllime kulturore ose 

edukative; organizimi i sfilatave të modës 

për qëllime argëtimi; organizimi i lotarive; 

organizimi i shfaqjeve [shërbimet e 

organizatorit të spektakleve, koncerteve, ]; 

organizimi i garave sportive; planifikimi i 

festës [argëtim]; shërbimet e trajnerit 

personal [trajnim fitnesi]; shërbime të 

imazhit fotografik me dron; raportim 

fotografik; fotografim; edukimi fizik; 

shërbimet e vlerësimit të aftësisë fizike për 
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qëllime trajnimi; trajnim praktik 

[demonstrimi]; prezantimi i shfaqjeve të 

cirkut; prezantimi i shfaqjeve të 

drejtëpërdrejta; prezantimi i shfaqjeve të 

varietesë; paraqitja e ekspozitave muzeale; 

prodhimi i muzikës; prodhimi i 

podkasteve; prodhimi i programeve 

radiotelevizive; prodhimi i shfaqjeve; 

ofrimi i shërbimeve të sallave të lojërave; 

ofrimi i objekteve për kazino [bixhoz]; 

sigurimi i objekteve për të luajtur lojëra 

me interpretim të rolit në mënyrë të 

drejtpërdrejtë [LARP]; sigurimi i filmave, 

të pashkarkueshëm, nëpërmjet shërbimeve 

video-sipas kërkesës (video on demand); 

ofrimi i objekteve për golf; ofrimi i 

informacionit në fushën e edukimit; ofrimi 

i informacionit në fushën e argëtimit; 

ofrimi i informacionit në lidhje me 

aktivitetet rekreative; ofrimi i objekteve 

për objektet muzeale; ofrimi i publikimeve 

elektronike online, të pashkarkueshme; 

ofrimi i imazheve në internet, të 

pashkarkueshme; ofrimi i muzikës në 

internet, të pashkarkueshme; ofrimi i 

videove në internet, të pashkarkueshme; 

ofrimi i turneve virtuale të drejtuara në 

internet; ofrimi i objekteve rekreative; 

sigurimi i ambienteve sportive; ofrimi i 

programeve televizive, të 

pashkarkueshme, nëpërmjet shërbimeve 

video sipas kërkesës (video on demand); 

ofrimi i trajnimit dhe i provimit për 

qëllime certifikimi; ofrimi i renditjes së 

përdoruesve për qëllime argëtuese ose 

kulturore / ofrimi i vlerësimeve të 

përdoruesve për qëllime argëtuese ose 

kulturore; ofrimi i komenteve të 

përdoruesve për qëllime argëtuese ose 

kulturore; botimi i librave; botimi i 

teksteve, përveç teksteve publicitare; 

argëtimi radiofonik; shërbimet e studios së 

regjistrimit; edukimi fetar; marrja/dhënia 

me qira e veprave të artit; marrja/dhënia 

me qira e pajisjeve audio; marrja/dhënia 

me qira e aparateve kinematografike; 

marrja/dhënia me qira e lexuesve 

elektronikë të librave; marrja/dhënia me 

qira e robotëve humanoidë që kanë 

funksione komunikimi dhe mësimi për 

argëtimin e njerëzve; marrja/dhënia me 

qira e akuariumeve të brendshme; 

marrja/dhënia me qira e aparateve të 

ndriçimit për grupe teatrore apo studio 

televizive; marrja/dhënia me qira e 

filmave; marrja/dhënia me qira e 

rekuizitave filmike; marrja/dhënia me qira 

e aparateve radiotelevizive; marrja/dhënia 

me qira e ambienteve të shfaqjes; 

marrja/dhënia me qira e pajisjeve të 

zhytjes pa kostumin e zhytjes; 

marrja/dhënia me qira e incizimeve 

zanore; marrja/dhënia me qira e pajisjeve 

sportive, përveç automjeteve; 

marrja/dhënia me qira e terreneve 

sportive; marrja/dhënia me qira e 

ambienteve të stadiumit; marrja/dhënia me 

qira e skenës; marrja/dhënia me qira e 

fushave të tenisit; marrja/dhënia me qira e 

simulatorëve të trajnimit; marrja/dhënia 

me qera e videokamerave / marrja/dhënia 

me qera e kamerave; marrja/dhënia me 

qira e videokasetave regjistruese; 

marrja/dhënia me qira e videokasetave; 

kërkime në fushën e edukimit; udhëzime 

për sado [udhëzim për ceremoninë e çajit]; 

planifikimi i programeve radiotelevizive; 

shkrimi i skenarit; shkrimi i skenarit, 

përveç për qëllime reklamimi; interpretimi 

i gjuhës së shenjave; shërbime udhëtimi të 

simuluara të ofruara në mjedise virtuale 

për qëllime argëtimi; shkrimi i këngëve; 

shërbime inxhinierike të zërit për ngjarje; 

shërbimet e kampeve sportive; titrimi; 

mësimdhënie / shërbime edukimi / 

shërbime udhëzimi; argëtim televiziv; 

prodhime shfaqjesh teatrore; shërbimet e 

agjencisë së biletave [argëtim]; koordinimi 

i ngjarjeve sportive; lodra me qira; 

shërbimet e trajnimit të ofruara nëpërmjet 

simulatorëve; transferimi i njohurive dhe i 

përvojës të biznesit [trajnim]; përkthimi; 

tutoring; shërbimet e montazhit të videove 

për ngjarje; shërbimet e imazheve video 
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me dron; montazhi i videokasetës; 

videoregjistrimi; orientim profesional 

[këshilla për edukimin ose trajnim]; 

rikualifikim profesional; shkrimi i 

teksteve; shërbimet e kopshtit zoologjik. 

 

 

(210) AL/T/2024/1084 

(220) 10.09.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) LOUNGE, BAR 

(591) Gri, blu 

(732) Esterina Gjonaj // Rruga "Thoma 

Goxhaj", Kashar, ndërtesa 13/6, Tiranë, 

AL. 

(740) Aleksandra Meçaj //Rruga “Myslym 

Shyri”, ndërtesa 0, njësia administrative 

nr. 10, Tiranë. 

(511) 43 - Akomodim i përkohshëm; 

shërbime bari; shërbime hoteli; shërbime 

restoranti; shërbimet e shtëpive të turizmit; 

kafene; shërbime kampingjesh; katering 

(ushqim dhe pije); rezervime hoteli; 

dhënie me qira e dhomave të takimeve; 

restorante; restorante me vetëshërbim; 

bare me ushqim.  

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1085 

(220) 10.09.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) TEA SHOP 

(732) "EMONA" //  Kodër e Kuqe, rruga 

"Azem Hajdari", godina nr. 30, Paskuqan, 

AL. 

(740) Aleksandra Meçaj //Rruga “Myslym 

Shyri”, ndërtesa 0, njësia administrative 

nr. 10, Tiranë. 

(511) 29 - Mish, peshk, shpendë dhe 

gjahu; ekstrakte të mishit; fruta dhe perime 

të konservuara, të ngrira, të thara dhe të 

gatuara; pelte, reçel, komposto; vezë; 

qumësht, djathë, gjalpë, kos dhe produkte 

të tjera të qumështit; vajra dhe yndyrna për 

ushqim. 

30 - Çajra, pije me bazë çaji, çaj i ftohtë, 

kafe, kakao, sheqer, oriz, tapiokë, miell 

palme, kafe artificiale; miell dhe preparate 

të prodhuara prej drithërave, bukë, torta 

dhe ëmbëlsira, kremë ëmbëlsire; mjaltë, 

melasë; maja, pluhur për pjekje; kripë, 

mustardë; uthull, salca (për shije); erëza; 

akull. 

35 - Reklama me çdo mjet reklamues; 

marketingu, ofrimi i informacionit tregtar 

me të gjitha mjetet publikuese, përfshirë 

internetin; organizim eventesh për qëllime 

promocionale; manaxhimi i biznesit; 

administrimi i biznesit të barit, restorantit, 

hotelit; funksione zyre, konkretisht 

organizim ekspozitash për qëllime tregtare 

ose reklame të produkteve të çajit dhe të 

ngjashmeve me to, ushqimeve dhe pijeve; 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=361914
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=361915
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tregëtim me shumicë dhe pakicë i 

produkteve të çajit; prezantimi i mallrave 

nëpërmjet mjeteve të komunikimit për 

shitje me pakicë dhe shumicë të 

produkteve të çajit dhe të ngjashmeve me 

to; rrjet dyqanesh për shitje me pakicë dhe 

shumicë të produkteve të çajit. 

 

 

(210) AL/T/2024/1118 

(220) 17.09.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) PHYSIO 

(591)  RGB: rgba(0,57,85,255) 

HEX: #003955 

(732) Remi Cenolli //  Rruga "Pjetër 

Bogdani", nr. pasurie 2/93+1-N3/3 dhe nr. 

pasurie 1/93+1-N3/2, kati 1, zona 

kadastrale 8270, njësia bashkiake nr. 5, 

Tiranë, AL 

(740) Melisa Panariti // Rruga "Frang 

Bardhi",  ndërtese private, ndërtesa nr. 

111, hyrja 1,  njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 10 - Aparate dhe instrumente 

mjekësore, artikuj ortopedik, pajisje 

terapeutike dhe ndihmëse të përshtatura 

për personat me aftësi të kufizuara, aparat 

masazhi. 

44 - Shërbimet e terapisë, fizioterapia. 

 

(210) AL/T/2024/1164 

(220) 30.09.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Food 

(591) bezh;kafe e hapur;e bardhë;e zezë 

(732) Rovena Hatija // Lagjia "Sheq i 

Madh", rruga "Theodhori Muzaka 2", 

godinë 2 katëshe me nr. 63, kati i parë, 

Fier, AL. 

(740) Edlira Duzha // Lagjia "Sheq i 

Madh", rruga "Theodhori Muzaka 2", 

godinë 2 katëshe me nr. 63, kati i parë, 

Fier. 

(511) 30 - Pizza; sandwiches. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=362007
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=362143
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(210) AL/T/2024/1166 

(220) 30.09.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) e zezë; e bardhë  

(732) FSC International Center 

gemeinnützige Gesellschaft mbH // 

Adenauerallee 134, 53113 Bonn, 

Germany. 

(740) Gazmir Isakaj // Rruga “Mihal 

Grameno”, njësia administrative nr. 2, 

Tiranë. 

(511) 8 - Vegla dhe pajisje dore të 

operuara me dorë; doreza për vegla dore 

që operohen me dorë; doreza për vegla 

dore; vegla për kopshtari, të operuara me 

dorë; takëme; enë kuzhine prej druri 

(artikuj takëmesh, pirunj dhe lugë), lugë; 

lugë për tavolinë; thika për perime. 

16 - Letër dhe kartonë; materiale të 

shtypura; materiale për libërlidhje; 

fotografi; artikuj për shkrim dhe pajisje 

zyre, përjashtuar mobilje; ngjitësa për 

artikuj për shkrim ose qëllime shtëpiake; 

materiale për vizatim dhe materiale për 

artistë; penela; materiale udhëzuese dhe 

për mësimdhënie; qese për mbështjellje 

dhe paketim; shkronja për tipografi, blloqe 

për tipografi. 

19 - Materiale druri për ndërtim dhe 

konstruksion, kryesisht elementë ndërtimi 

prej druri, dru për qëllime konstruksioni; 

dyer druri; karkasa për dyer druri; karkasa 

për dritare druri; kompensatë; rimeso; dru 

i laminuar; lëndë drusore e papërpunuar; 

lëndë drusore e sharruar; lëndë drusore për 

struktura; karton gipsi; dërrasa me fibra 

druri; parket druri; dërrasa për dysheme 

druri; parket bambuje; ndërtesa të 

transportueshme, jo prej metali; kabina të 

parafabrikuara [druri]; monumente, 

[druri]. 

20 - Mobilje, pasqyra, korniza pikturash; 

enë [druri] për magazinim ose transport; 

punë artistike prej druri; kolibe prej druri; 

kafazë prej druri; tapa për shishe; kallam i 

papërpunuar ose gjysmë i përpunuar; 

kockë, bri, kockë balene ose perla të 

papërpunuara ose gjysmë të përpunuara; 

guaska; shkumë deti; qelibar i verdhë. 

31 - Produkte pyjore lëndë e parë dhe të 

papërpunuara; trungje; lëndë drusore e 

pasharruar; copa druri për prodhimin e 

brumit të drurit; produkte me bazë lëvorje 

për përdorim në mbrojtje të tokës; lëvore e 

papërpunuar: degëza; bimë të gjalla; bimë 

natyrale; bimë natyrale të ngrënshme [të 

papërpunuara]; arrore të ngrënshme [të 

papërpunuara]. 

35 - Publicitet; auditim biznesi; auditim 

financiar përfshirë vlerësimin e 

pjesëmarrësve në progam çertifikimi; 

shërbimet e menaxhimit dhe administrimit 

të biznesit në fushat e administrimit të 

pyjeve, menaxhimit të pyjeve, pylltarisë, 

industrisë së drurit dhe prodhimit të 

mallrave të bërë prej druri; shërbime 

konsulence biznesi në fushën e çertifikimit 

të pyjeve dhe menaxhimit të pyjeve; 

shpërbime publiciteti dhe/ose promovimi 

për të nxitur ndërgjegjësimin e publikut 

për çështjet dhe iniciativat mjedisore; 

përpilimi i të dhënave statistikore në lidhje 

me mbrojtjen dhe ruajtjen e pyjeve; 

kërkime dhe analiza tregu në fushën e 

pylltarisë. 

42 - Çertifikim [kontroll cilësie]; testim, 

analizë, vlerësim dhe çertifikim të 

produkteve të palëve të treta, shërbime, 

dhe praktika për respektimin e standardeve 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=362145
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që lidhen me menaxhimin e qëndrueshëm 

të pyjeve; kërkim në fushën e menaxhimit 

të qëndrueshëm të pyjeve; shërbime në 

lidhje me zbatimin e skemave të 

çertifikimit, kryesisht shërbime 

konsulence në lidhje me testimin e 

standardave, kriteret e çertifikimit dhe 

udhëzuesit e çertifikimit; shërbime në 

lidhje me zbatimin e skemave të 

çertifikimit, kryesisht dhënie çertifikate, 

monitorim të respektimit të standardeve; 

auditim dhe vlerësim të pjesëmarrësve në 

skemën e çertifikimit; dhënie informacion 

dhe këshilla pjesëmarrësve në skemën e 

çertifikimit; menaxhim cilësie, kontroll 

cilësie dhe konsulencë në sigurim të 

cilësisë; shërbimet e vlerësimit, 

verifikimit, çertifikimit dhe auditimit në 

lidhje me menaxhimin e qëndrueshëm të 

pyjeve; vlerësim i cilësisë së lëndës 

drusore të pemëve. 

44 - Konsultim në menaxhim të pyllit; 

shërbime konsulence dhe informacioni në 

fushën e menaxhimit të qëndrueshëm të 

pyjeve; shërbime informative dhe 

këshillimore në fushën e menaxhimit të 

përgjegjshëm të pyjeve; restaurim dhe 

ruajtje të habitatit pyjor dhe këshilla në 

lidhje me to; shërbime këshillimore për 

pylltarinë dhe përdorimet e tokave pyjore; 

ofrimi i informacionit në internet në lidhje 

me ruajtjen ekologjike, restaurimin e 

pyjeve, restaurimin e habitatit, restaurimin 

e ekosistemit dhe restaurimin e mjedisit; 

shërbime komunikimi me komunitetin të 

ofrura për publikun, zyrtarët qeveritarë, 

politikëbërësit dhe të tjerët, kryesisht, 

ofrimi i informacionit, lajmeve dhe 

komenteve në lidhje me restaurimin e 

pyjeve dhe habitateve në fushat e 

ekologjisë, ruajtjes ekologjike, restaurimit 

të kafshëve të egra, restaurimit të habitatit, 

restaurimit të ekosistemit, mbrojtjes së 

habitatit, mbrojtjes së ekosistemit, 

mbrojtjes së mjedisit, menaxhimit të 

burimeve natyrore, ndryshimeve 

mjedisore, ndryshimeve klimatike dhe 

shërbimet e ekosistemit; sigurimi i 

informacionit në internet në fushën e 

projektimit, instalimit dhe mirëmbajtjes së 

peisazheve të bazuara në shërbimet e 

ekosistemit; menaxhim i pyjeve. 

 

 

(210) AL/T/2024/1183 

(220) 03.10.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) E kuqe; e bardhë. 

(732)Jozita Cordova // Nymphenburgerstr. 

21 B, 80335 München, DE. 

(740) Vjollca Shomo // Rruga “Andon 

Zako Çajupi’’, ndërtesa 20, hyrja 3, 

apartamenti 16, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 29 - Produkte djathi. 

 

 

(210) AL/T/2024/1195 

(220) 05.10.2024 

(541) HELIOS 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) Jemella Group Limited // 82 Dean 

Street London W1D 3SP UK.  

(740) Eno Dodbiba // Rruga “Zhegu”, 

ndërtesa nr.1, hyrja nr.1, apartamenti nr.7, 

njësia administrative nr.1, Tiranë. 

(511) 11 - Tharëse flokësh; aparate për 

tharje flokësh; kuti, pjesë këmbimi, 

përshtatësa dhe aksesorë të gjitha për 

tharëse flokësh. 
 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=362162
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=362233
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(210) AL/T/2024/1343 

(220) 07.11.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(732) GAC AION NEW ENERGY 

AUTOMOBILE CO., LTD. // NO.36, 

LONGYING ROAD, PANYU 

DISTRICT, GUANGZHOU, CHINA.  

(740) Krenar Loloçi // Rruga “Zef Jubani”, 

ndërtesa 15, hyrja 15, apartamenti 26, 

njësia administrative nr. 5, Tiranë. 

(511) 12 - Automjete elektrike; automjete 

që kontrollohen në distancë, të ndryshme 

nga lodrat; makina sportive; makina 

autonome; motorë, elektrik, për automjete 

tokësore; makina; goma për timonin e 

automjeteve; sedilje sigurie për fëmijë, për 

automjete; mbulesa sediljesh për 

automjete; tapiceri për automjete. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1364 

(220) 11.11.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591)  e bardhë, e zezë 

(732) Mudo Concept Albania shpk  //  

Autostrada "Tiranë-Durrës, km. 1, godina 

"T CENTER", përballë spitalit "HYGEA", 

1001, Tiranë, AL 

(740) Aleksandra Meçaj //Rruga “Myslym 

Shyri”, ndërtesa 0, njësia administrative 

nr. 10, Tiranë. 

(511) 11 - Aparatura ndriçimi; llamba të 

çdo lloji; llamba harku; drita tavani; drita 

në formë rrethi; aparatura ndriçuese LED; 

llamba ndriçuese; llamba ndriçuese për 

sinjale drejtimi të makinave; instalime dhe 

aparatura ndriçimi; drita për makina; drita 

për raste festimesh; llamba koke; llamba 

sigurie; llamba për ndriçimin e rrugëve; 

abazhurë, abazhurë dyshemeje, abazhurë 

tavani, abazhurë muri, abazhurë tavoline, 

prozhektorë drite; fenera ndriçues. 

20 - Mobilje të brendshme dhe të jashtme, 

duke përfshirë tavolina, karrige, divane, 

kolltuqe, krevate, krevate divanesh, rafte, 

rafte magazinimi te moduluara, korniza 

krevatesh, mbështetëse, këmbë, stola, 

karrige ngrënieje për fëmijë, kredenca, 

etazher, kabinet enësh, faqe të sirtarëve, 

dollapë, mobilje për bar, komo, mobilje 

për sirtarë, biblioteka, karroca çaji, karroca 

për servirje, dollapë magazinimi, kuti 

kartoni magazinimi, varëse rrobash, 

parmakë rrobash, rafte për shishe, tavolina 

nate, garderoba, djep, karrige lëkundëse, 

dhoma dollapësh, shkallë dhomash, 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363591
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363667
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parmakë dhomash, piedestale, mbajtëse, 

rafte për revista dhe mbajtëse këpucësh, 

pragje, faqe krevatesh, sirtarë, banakë, 

bravë jo prej metali, dyer, dorezë dyersh jo 

prej metali dhe pjesë për dyer, korniza, 

tabela buletini, shporta, kuti lodrash, 

pasqyra, dyshekë për djep, jastëkë, jastëkë 

gjumi, jastëkë karrigesh, jastëkë për 

shpinë, krahë shpine, krahë divanesh dhe 

jastëkë krahësh, shufra perdesh, grila, stola 

për përpunimin e drurit, stola pune, rafte 

për pallto, të gjitha veçanërisht me veçori 

mobiljesh. 

21 - Enë shtëpiake apo enë kuzhine dhe 

kontejnerë (jo prej metali të çmuar ose të 

veshura me të); krëhëra dhe sfungjera; 

furça (përveç penelave); artikuj për 

pastrim; tel çeliku për kruarje; xhami i 

papunuar ose gjysëm i punuar (përveç 

xhamit që përdoret në ndërtim); qelqurina, 

porcelane dhe enë prej argjile që nuk janë 

përfshirë në klasa të tjera; kuti sapuni, kuti 

qelqi, bidona, vaska për foshnje, sfungjerë 

për banjë, dërrasë kuzhine, pajisje për 

vaditje, vazo për bimë, enë porcelani, 

furça për enë, tabaka, rula, kuti buke, tasa, 

enë qelqi, enë frutash, furça pastrimi, gota, 

kulluese, enë, shishe, forma gatimi, forma 

akulli, kapakë kavanozi, enë për zarzavate, 

doreza për përdorim shtëpiak, kova, enë 

shtëpiake, jo prej metali, kova akulli, 

kavanoza ushqimesh, forma pjekjeje, 

forma për ëmbëlsira, dekantues, tenxhere, 

mbajtëse për të nxehta, enë qeramike, 

kapëse rrobash, heqëse për çizme, enë 

gatimi, hapëse shishesh, poçe, rafte për 

erëza, fshesa, ftohës portativë, enë gatimi 

prej metali, mbajtëse qiriri jo prej metali të 

çmuar, shandanë jo prej metali të çmuar, 

kuti për piknik, oturakë, porcelane, tasa 

qelqi, tavolinë për hekurosje, tiganë, pjata, 

furça dhëmbësh, termuse, furça tualeti, enë 

tualeti, çanta tualeti, vazo lulesh, ngrohëse 

jo elektrike, xhezve për kafe jo elektrike. 

 

 

(210) AL/T/2024/1365 

(220) 11.11.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) GASTRO, BAR 

(591)  e bardhë, e  gjelbër 

(732)  Urban Gastronomy Albania // Rruga 

“Hamdi Garunja”, ndërtesa 1, apartamenti 

2, ZK. 3266,1026,Tiranë, , AL 

(740) Aleksandra Meçaj//Rruga “Myslym 

Shyri”, ndërtesa 0, njësia administrative 

nr. 10, Tiranë. 

(511) 43 - Bar-bufe; hotel; akomodim; 

rezervime akomodimi; shërbime baresh; 

kafene; lokale; shërbime kampingjesh; 

kantina; shërbime kateringu (ushqim dhe 

pije-); shërbime kampingjesh pushimi; 

rezervime hoteli; shërbime hotelerie; 

pensione; motele; dhënia me qira e 

karrigeve, tavolinave, mbulesave të 

tavolinave, qelqurinave; dhënia me qira e 

dhomave të takimeve; dhënia me qira e 

akomodimeve të përkohshme; dhënia me 

qira e tendave; dhënia me qira e ndërtesave 

të transportueshme; restorante; restorante 

me vetëshërbim; azile pleqsh; bare me 

ushqim; shtëpi turizmi. 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363668
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(210) AL/T/2024/1386 

(220) 18.11.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) Nuanca Kafe e Errët ose Kafe 

Sienna e Errët ; 

Portokalli Mbretëror 

(732) Dritan Osmanaj // Rruga "Mine 

Peza", pallati 83/1, shkalla 1, Kati 1, 

apartamenti 4, 1001, Tiranë, AL 

(740) Dritan Osmanaj // Rruga "Mine 

Peza", pallati 83/1, shkalla 1, Kati 1, 

apartamenti 4, 1001, Tiranë. 

(511) 43 - Shërbime për ushqim, pije dhe 

akomodim të përkohshëm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1406 

(220) 21.11.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) COFFEE 

(591) e gjelbër; e zezë; e bardhë. 

(732) Starbucks Corporation // 2401 Utah 

Avenue South, Seattle, Washington 

98134, United States of America. 

(740) Krenar Loloçi // Rruga “Zef Jubani”, 

ndërtesa 15, hyrja 15, apartamenti 26, 

njësia administrative nr. 5, Tiranë. 

(511) 21 - Enë në formë çajniku për bërjen 

e kafes së filtruar jo elektrike; aparate 

kafeje jo elektrike për bërjen e kafes së 

shtrydhur; çajnikë jo elektrikë; filtra çaji jo 

prej metali të çmuar; enë çaji jo prej metali 

të çmuar; kullues çaji; enë me termus të 

izoluar për pije; gota; pjata filxhani; 

filxhanë; enë qelqi për pije; pipëza për 

pije; filtra kafeje që  ripërdoren jo-prej 

letre; shtroja për tavolinë, jo prej letre dhe 

të ndryshme nga mbulesat e tavolinës; 

servise çaji jo prej metali të çmuar; tabaka 

për qëllime shtëpiake; enë; pjata; tasa; 

kana për ujë; shtrojë për vendosjen e enëve 

të nxehta (trivets); enë për përdorim 

shtëpiak dhe në kuzhinë; veshje me thurje 

për cajnikë (tea cosies); mbajtëse qirinjsh 

jo prej metali të çmuar; statuja të vogla 

prej porcelani, qeramike, balte ose qelqi; 

zbukurime dekorative prej porcelani; lugë 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363759
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363779
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(enë tavoline) për përdorim në kuzhinë; 

rrahëse joelektrike për qëllime shtëpiake. 

30 - Kafe e bluar; kafe kokërr; pije me bazë 

kafeje; kakao; pije me bazë çokollate; çaj 

dhe çaj bimor; çaj dhe pije me bazë çaji 

bimor; përzierje pijesh me bazë kafeje; 

përzierje pijesh me bazë ekspresi; 

përzierje pijesh me bazë çokollate; 

përzierje pijesh me bazë çaji; përzierje 

pijesh me bazë çaji bimor; ëmbëlsira të 

ngrira, konkretisht, akullore, qumësht i 

ngrirë, kos i ngrirë, ëmbëlsira të ngrira me 

bazë çaji, çaj bimor dhe/ose shije me bazë 

frutash; shije, të ndryshme nga vajrat 

esencialë, për pije; çokollatë pluhur; shije 

vanilje; ëmbëlsira me çokollatë dhe 

karamele; produkte të pjekura, kontretisht, 

mafins (muffins), biskota të vogla 

(scones), biskota, byrekë, ëmbëlsira, 

brumëra, tartë e kripur (quiches) dhe bukë; 

sanduiçë; pica; ushqime të përgatitura që 

përbëhen kryesisht nga makarona; 

ushqime të përgatitura që përbëhen 

kryesisht nga oriz; ushqime të përgatitura 

që përbëhen kryesisht nga drithëra; lyerje 

me bazë çokollate; produkt ushqimor i 

përpunuar me prejardhje nga drithërat për 

t'u përdorur si drithëra mëngjesi; miell 

tërshëre; ushqime me bazë drithërash; 

krekërs; kokoshka; sheqer; mjaltë; shurup 

agave; salca, konkretisht erëza për t'u 

shtuar në pije; salcë sallate. 

35 - Administrim biznesi; asistencë për 

menaxhimin e biznesit; franchising 

(ekzkluzivitet), konkretisht ofrimi i 

asistencës tregtare në krijimin dhe/ose 

funksionimin e restoranteve, kafeneve, 

vende ku shitet, ofrohet dhe blihet kafe 

(coffee houses), vende ku shërbehet çaj 

dhe bareve ku ofrohet ushqim për 

mesvakte; shërbime të dyqaneve me 

pakicë në fushën e kafesë, çajit, ushqimit, 

pijeve, prodhuesve të kafesë dhe ekspresit, 

prodhuesëve të cajit, enëve të tavolinës, 

enëve të kuzhinës, librave, regjistrimeve 

muzikore, kuletave, çanta udhëtimi, çanta 

për blerje, çanta dore, bizhuteri, veshje dhe 

kapele, lodra, duke përfshirë lodra 

pellushi; shpërndarja me shumicë (duke 

përjashtuar transportin e tyre) të ushqimit, 

pijeve, sendeve shtëpiake dhe enëve të 

kuzhinës; shërbime të dyqaneve me pakicë 

në internet që shfaqin ushqim, pije, pajisje 

shtëpiake dhe enë gatimi; shërbimet e 

dyqaneve me pakicë në internet që 

paraqesin mallra dixhitale, konkretisht, 

ushqime dhe pije për përdorim në botën 

virtuale të internetit; ofrimi i një tregu në 

internet për blerësit dhe shitësit e pronave 

dixhitale të vërtetuara nga NFT (non-

fungible tokens); administrimi i 

programeve me incentiva stimuluese 

nëpërmjet lëshimit dhe përpunimit të 

uljeve të çmimit në mënyrën e përfitimit të 

pikëve të besnikërisë për blerjen e 

mallrave ose shërbimeve të një shoqërie. 

43 - Shërbime të restoranteve, kafene, 

kafeteri, bareve që shërbejnë ushqim për 

mesvakte, kafe-bareve, vendeve ku 

shërbehet çaj, dhe restoranteve që 

shërbejnë me porosi (carry out); shërbime 

të bareve; shërbime katering; shërbime të 

përgatitjes së ushqimeve dhe pijeve; 

shërbime të lidhjeve të kontratave për pije; 

shërbime për restorante që promovojnë një 

program besnikërie që ofron përfitime nga 

restoranti si shpërblim për klientët e 

përhershëm. 
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(210) AL/T/2024/1422 

(220) 25.11.2024 

(541) SHARK 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) SharkNinja Operating LLC // 89 A 

Street, Suite 100 Needham, Massachusetts 

02494, US 

(740) Vjollca Shomo // Rruga “Andon 

Zako Çajupi’’, ndërtesa 20, hyrja 3, 

apartamenti 16, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 8 - Pajisje elektrike për stilimin e 

flokëve, domethënë, mjete stiluese 

elektrike që mbahen në dorë; aparate për 

stilimin e flokëve; mjete dhe instrumente 

që funksionojnë me dorë për stilimin e 

flokëve; aksesorë për stilimin e flokëve  

domethënë mjete të shkëputshme për 

modelimin flokëve, duke përfshirë 

aksesorë për kontrollin, shpërndarjen ose 

drejtimin e rrjedhës së ajrit, për të gjitha 

mallrat e lartpërmendura. 

21 - Pajisje për heqjen e lëkurës së vdekur 

që funksionojnë me energji, domethënë, 

furça që funksionojnë me energji që 

përdoren për të pastruar lëkurën dhe për 

heqjen e lëkurës së vdekur; furça 

zëvendësuese për pajisjet me furça që 

funksionojnë me energji që përdoren për 

pastrimin e lëkurës dhe për heqjen e 

lëkurës së vdekur; furça zëvendësuese për 

makineritë kozmetike që funksionojnë me 

energji; furça flokësh; krehëra flokësh; 

pajisje dore për stilimin e flokëve; 

aksesorë për stilimin e flokëve për furçat e 

flokëve dhe krehërat e flokëve, domethënë 

mjete të shkëputshme për modelimin e 

flokëve, duke përfshirë aksesorë për 

kontrollin, shpërndarjen ose drejtimin e 

rrjedhës së ajrit; furça flokësh me ajër të 

nxehtë; pajisje elektrike për stilimin e 

flokëve, domethënë, mjete stilimi elektrike 

që mbahen në dorë të tipit furça flokësh 

rrotulluese për stilimin e flokut të një 

përdoruesi.  
 

(210) AL/T/2024/1443 

(220) 27.11.2024 

(541) BUILD-A-BEAR 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732)  Build-A-Bear Workshop, Inc. // 415 

S. 18th Street, Suite 102, Saint Louis, 

Missouri, 63103. United States of 

America. 

(740) Krenar Loloçi // Rruga “Zef Jubani”, 

ndërtesa 15, hyrja 15, apartamenti 26, 

njësia administrative nr. 5, Tiranë. 

(511) 25 - Veshje, përkatësisht këmisha, 

bluza, bluza pulovër, kapele, çorape, të 

brendshme, pizhame, pantallona, xhaketa, 

veshje këmbe, pantallona të shkurtra, 

rroba banjo; dhe përparëse. 

28 - Kafshë lodër prej pellushi dhe kafshë 

lodër prej pellushi të mbushur me material 

fleksibël ose të butë, përkatësisht, artikuj 

për veshje për lodra, mobilje lodër, shtëpi 

lodër, dhe shtëpi lojërash për lodra; kasa 

mbajtëse për kafshët lodër prej pellushi 

dhe kafshët lodër prej pellushi të mbushur 

me material fleksibël ose të butë, 

përkatësisht, mbajtëse për lodra. 

35 - Shërbime për shitjen me pakicë në 

fushën e kafshëve lodër prej pellushi dhe 

kafshëve lodër prej pellushi të mbushur me 

material fleksibël ose të butë, përkatësisht, 

artikuj për veshje për lodra, mobilje lodër, 

shtëpi lodër, dhe shtëpi lojërash për lodra, 

ngjitësa, kalendarë, dhe kasa mbajtëse për 

kafshët lodër prej pellushi dhe kafshët 

lodër prej pellushi të mbushur me material 

fleksibël ose të butë, përkatësisht, 

mbajtëse për lodra; shërbime për shitjen 

me pakicë nëpërmjet një rrjeti kompjuterik 

global në fushën e kafshëve lodër prej 

pellushi dhe kafshëve lodër prej pellushi të 

mbushur me material fleksibël ose të butë, 

përkatësisht, artikuj për veshje për lodra, 

mobilje lodër, shtëpi lodër, dhe shtëpi 

lojërash për lodra, ngjitësave, kalendarëve, 

dhe kasave mbajtëse për kafshët lodër prej 

pellushi dhe kafshët lodër prej pellushi të 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363870
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mbushur me material fleksibël ose të butë, 

përkatësisht, mbajtëse për lodra. 

 

 

(210) AL/T/2024/1444 

(220) 27.11.2024 

(541) BAB 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) Build-A-Bear Workshop, Inc. // 415 

S. 18th Street, Suite 102, Saint Louis, 

Missouri, 63103. United States of 

America. 

(740) Krenar Loloçi // Rruga “Zef Jubani”, 

ndërtesa 15, hyrja 15, apartamenti 26, 

njësia administrative nr. 5, Tiranë. 

(511) 25 - Veshje, përkatësisht këmisha, 

bluza, bluza pulovër, kapele, çorape, të 

brendshme, pizhame, pantallona, xhaketa, 

veshje këmbe, pantallona të shkurtra, 

rroba banjo; dhe përparëse. 

28 - Kafshë lodër prej pellushi dhe kafshë 

lodër prej pellushi të mbushur me material 

fleksibël ose të butë, përkatësisht, artikuj 

për veshje për lodra, mobilje lodër, shtëpi 

lodër, dhe shtëpi lojërash për lodra; kasa 

mbajtëse për kafshët lodër prej pellushi 

dhe kafshët lodër prej pellushi të mbushur 

me material fleksibël ose të butë, 

përkatësisht, mbajtëse për lodra. 

35 - Shërbime për shitjen me pakicë në 

fushën e kafshëve lodër prej pellushi dhe 

kafshëve lodër prej pellushi të mbushur me 

material fleksibël ose të butë, përkatësisht, 

artikuj për veshje për lodra, mobilje lodër, 

shtëpi lodër, dhe shtëpi lojërash për lodra, 

ngjitësa, kalendarë, dhe kasa mbajtëse për 

kafshët lodër prej pellushi dhe kafshët 

lodër prej pellushi të mbushur me material 

fleksibël ose të butë, përkatësisht, 

mbajtëse për lodra; shërbime për shitjen 

me pakicë nëpërmjet një rrjeti kompjuterik 

global në fushën e kafshëve lodër prej 

pellushi dhe kafshëve lodër prej pellushi të 

mbushur me material fleksibël ose të butë, 

përkatësisht, artikuj për veshje për lodra, 

mobilje lodër, shtëpi lodër, dhe shtëpi 

lojërash për lodra, ngjitësave, kalendarëve, 

dhe kasave mbajtëse për kafshët lodër prej 

pellushi dhe kafshët lodër prej pellushi të 

mbushur me material fleksibël ose të butë, 

përkatësisht, mbajtëse për lodra. 

 

 

(210) AL/T/2024/1491 

(220) 12.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) MAGAZINA VIRTUALE 

(591)  Bardhë; Zezë 

(732) Olsen Shehu // Kashar, Mëzez, 

Rruga "17 Nëntori", nr. pasurie 12/34, 

zonë kadastrale 2679, kati -1, Kashar, 

Tiranë, AL 

(740) Moreno Malevi // Rruga “Bajram 

Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18, 

apartamenti 18, Tiranë. 

(511) 35 - Shitje me shumicë dhe me 

pakicë të produkteve të ndryshëm si: pije 

joalkoolike, pije alkoolike, pije energjike, 

artikuj ushqimore, kafe, cigare; marketing 

përmes vendosjes së produkteve për të 

tjerët në mjedise virtuale; sigurimi i një 

tregu online për blerësit dhe shitësit e 

mallrave dhe shërbimeve; ndihmë për 

menaxhimin e biznesit; konsulencë për 

organizimin e biznesit; promovimin e 

shitjeve për të tjerët; organizimi i 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=363892
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364063
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panaireve tregtare për qëllime komerciale 

ose reklamuese; organizimi i ekspozitave 

për qëllime komerciale ose reklamuese; 

demonstrim i mallrave; dizenjimi i 

materialeve reklamuese; shpërndarjen e 

materialit reklamues; shërbimet e 

ekspozimit për qëllime reklamimi; 

studime tregu; reklamim/publicitet; 

shërbimet e agjencisë së reklamave / 

shërbimet e agjencive publicitare; dhënie 

me qira e hapësirave reklamuese; 

informacion mbi biznesin; informacion 

tregtar dhe këshilla për konsumatorët në 

zgjedhjen e produkteve dhe shërbimeve; 

shërbime të ndërmjetësimit komercial; 

shërbimet e lobimit komercial; hulumtim 

marketingu; marketing; modelim për 

reklamim ose promovim të shitjeve; 

marrëdhëniet me publikun; dhenie me qira 

materiale publicitare; shërbime import-

eksport; shërbime prokurimi për të tjerët 

[blerja e mallrave dhe shërbimeve për 

biznese të tjera]; asistencë për menaxhim 

komercial apo industrial; sigurimin e 

informacionit të biznesit nëpërmjet një 

faqe online (web site). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1505 

(220) 16.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Tirana 

(591) e kuqe; e bardhe 

(732) Tirana Experience // Rruga "Hoxha 

Tahsim", nr. 54, zona kadastrale 8150, 

numri pasurisë 5/340/N8, 1017, Tiranë, 

AL 

(740) Nensi Seferi // Rruga “Besim 

Imami”, ndërtesa “INA”, hyrja 1, 

apartamenti 21, njësia administrative nr.7, 

Tiranë. 

(511) 36 - Dhënie me qira dhe marrje me 

qira të pasurive të paluajtshme; 

menaxhimi i pronave të përdorura për 

akomodim afatshkurtër; shërbime për 

menaxhimin e pasurive të paluajtshme; 

menaxhimi i pasurive të paluajtshme; 

menaxhimi i apartamenteve; shërbime të 

agjensisë së pasurive të paluajtshme; 

qiradhënia afatshkurtër e apartamenteve, 

shtëpive; operimi, menaxhimi i pronave 

për qëndrime afatshkurtër. 

37 - Mirëmbajtja e pronave për qëndrime 

afatshkurtra. 

41 - Organizimi i eventeve kulturore; 

organizimi i aktiviteteve rekreative; 

organizimi i programeve edukative; 

publikimi i blogjeve, udhëzuesve të 

udhëtimit ose artikujve në lidhje me 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364107
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kulturën, historinë dhe atraksionet 

natyrore; organizimi i aktiviteteve që 

promovojnë dhe ruajnë trashëgiminë 

kulturore lokale, si ture në vende historike 

ose performanca tradicionale. 

43 - Shërbime akomodimi; qiradhënie e 

strukturave të akomodim të përkohëshëm; 

organizimi dhe menaxhimi i rezervimeve 

për akomodime; rezervime për 

akomodime të përkohëshme; shërbime 

restoranti duke përfshirë vetë shërbimin 

dhe për marrjen me vete (takeaway). 

 

 

(210) AL/T/2024/1513 

(220) 18.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) LIME 

(591) gri, e bardhe, e kuqe, e zeze 

(732) MARMOR PRODUCTION // 

Fshati Portëz, rruga automobilistike Fier-

Patos km 4, pranë shoqërisë "Stefa-

Marble", zona kadastrale 3031, pasuria nr. 

142/13, Portëz, AL 

(740)  Eno Dodbiba // Rruga “Zhegu”, 

ndërtesa nr.1, hyrja nr.1, apartamenti nr.7, 

njësia administrative nr.1, Tiranë. 

(511) 37 - Shërbimet e gurorëve, përfshire 

shërbime në fushën e ndërtimit, instalimit 

dhe riparimit. 

 

 

(210) AL/T/2024/1523 

(220) 21.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) PET; BEST CHOISE FOR YOUR 

PET 

(591) E BARDHË; BLU 

(732) SHEHDULA // Lagjja nr. 14, nr. 

pasurie 20/298, zona kadastrale 8516, 

volumi 18, faqe 123, Durrës, AL 

(740) Irena Dimushi // Rruga "Nikolla 

Lena", ndërtesa 61, hyrja 34, apartamenti 

17, njësia administrative nr. 7, Tiranë. 

(511) 5 - Produkte farmaceutike dhe 

mjekësore për kafshët, duke përfshirë: 

Ilaçet, barnat e përdorura për trajtimin e 

sëmundjeve të kafshëve; vaksinat dhe 

produktet farmaceutike që ndihmojnë në 

parandalimin e sëmundjeve infektive; 

aditivë ushqimorë mjekësorë për të 

mbështetur shëndetin dhe mirëqenien e 

kafshëve; suplementet që ofrojnë nutrientë 

të nevojshëm për përmirësimin e shëndetit, 

duke kontribuar në mbrojtjen e shëndetit 

publik dhe të industrisë veterinarie.  

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364115
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364195
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(210) AL/T/2024/1524 

(220) 21.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) JESHILE E THELLË; E BARDHË 

(732) Arbër Sulstarova //  Autokamper me 

numer shasie WDB9066331S359221, 

modeli mercedes benz sprinter, targa AB 

906 KA, Tiranë, AL. 

(740) Irena Dimushi // Rruga "Nikolla 

Lena", ndërtesa 61, hyrja 34, apartamenti 

17, njësia administrative nr. 7, Tiranë. 

(511) 39 - Dhënia me qera të automjeteve, 

përfshirë furgonat për transport dhe 

logjistikë. 

43 - Akomodim i përkohshëm, konkretisht 

akomodim i përkohshëm në furgon; 

shërbimet e kampeve të pushimeve 

(akomodim); ofrim i objekteve të 

kampingut, konkretisht ofrim i furgonit 

për kamping. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1526 

(220) 23.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(300) Mauritius, MU/M/2024/40893, 

27/11/2024  

(591) portokalli, e bardhë, jeshile, blu, 

bojqielli 

(732) PepsiCo, Inc. // 700 Anderson Hill 

Road, Purchase, NY 10577, US. 

(740) Pinelopi Voko // Rruga "Medar 

Shtylla", ndërtesa 49, hyrja 41, 

apartamenti 36, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 29 - Ushqime të lehta (snack foods) 

me bazë patate; çipsa patatesh; ushqime të 

lehta (snack foods) me bazë soje; ushqime 

të lehta (snack foods) me bazë perimesh; 

çipsa perimesh; pate (spread) me bazë 

perimesh; ushqime të lehta (snack foods) 

me bazë frutash të thata; fruta të thata; 

ushqime të lehta (snack foods) me bazë 

frutash; bare snak (snack) me bazë frutash; 

çipsa bananesh (plantain); farëra të 

përgatitura; ushqime të lehta (snack foods) 

me bazë mishi; ushqime të lehta (snack 

foods) me bazë legumesh; pate (spread) 

me bazë legumesh; humus; ushqime të 

lehta (snack foods) me bazë djathi; miks 

snak (snacks) të përbëra nga fruta dhe fruta 

të thata; ushqime të lehta (snack foods) të 

përbëra kryesisht nga fruta, perime, farëra, 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364196
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364198
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fruta të thata të përgatitura, ose çdo lloj 

kombinimi i tyre. 

30 - Ushqime të lehta (snack foods) me 

bazë gruri; ushqime të lehta (snack foods) 

me bazë shumëllojshmëri farërash 

(multigrain); ushqime të lehta (snack 

foods) të bëra prej misri; snak (snacks) 

misri të fryra (puffed); kokoshka; çipsa 

misri; çipsa tortilla; ushqime të lehta 

(snack foods) të bëra prej drithërash; 

preparate të bëra nga drithërat; bare snak 

(snack) me bazë drithërash; drithëra për 

mëngjes; granola; ushqime të lehta (snack 

foods) me bazë orizi; ushqime të lehta 

(snack foods) me bazë mielli; çipsa me 

bazë mielli; krakerë; gjevrekë; çipsa pite; 

palaçinka (pancakes); ushqime me bazë 

tërshëre; tërshërë, përkatësisht e sheshtë 

(rolled), e prerë (steel cut) dhe e imët 

(instant); pije me bazë tërshëre; oriz i 

përgatitur; çipsa orizi; kekë orizi; krakerë 

orizi; ushqime të lehta (snack foods) të 

përbëra kryesisht nga buka; çipsa bagel; 

salca; salca të trasha; biskota të ëmbla 

(cookies); biskota (biscuits); produkte 

makaronash; ushqime të lehta (snack 

foods) të përbëra kryesisht nga produkte të 

bëra nga gruri, misri, drithërat ose çdo lloj 

kombinimi i tyre; ëmbëlsira 

(confectionery) të bëra nga sheqeri; 

shurup; shurup për palçinka (pancakes); 

shurup panje; shurup i trash (topping); 

aromatizues për pije, përveç vajrave 

esencialë; ëmbëlsira të ngrira; salca për 

ngjyerje me bazë perimesh; salca për 

ngjyerje me bazë legumesh; salca për 

ngjyerje me bazë bulmeti. 

32 - Pije jo-alkoolike; ujëra minerale dhe 

të gazuara; pije frutash dhe lëngje frutash; 

smoothies; shurupe, pluhura dhe preparate 

të tjera për bërjen e pijeve jo-alkoolike; 

pije të lehta; çaj i gatshëm për t’u pirë; kafe 

e gatshme për t’u pirë; çaj i ftohtë; pije 

energjike; pije sportive; pije isotonike; 

ujëra të pijshëm, ujëra me shije; pije të 

ngrira jo-alkoolike me shije. 
 

(210) AL/T/2024/1539 

(220) 26.12.2024 

(541) AORA 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) ELISA  TOSKA // Rruga "Qemal 

Stafa", ndërtesa 37, hyrja 1, njësia 

administrative nr. 8, Tiranë, AL. 

(740)Majlinda Manushi//Njësia bashkiake 

nr. 5, rruga " Andon Zako Çajupi", shkalla 

nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tiranë. 

(511) 3 - Kozmetikë për flokët; shkumë 

për flokë; vajra për flokë; skrap trupi; 

pastrues aknesh, kozmetikë; ngjitës për 

ngjitjen e qerpikëve artificialë; ngjitës për 

ngjitjen e thonjve artificialë; ngjitës për 

qëllime kozmetike; ngjitës për përdorime 

kozmetike; locione pas rroje; krema pas 

diellit; hidratues pas diellit; balsam pas 

rroje; krema pas rroje; xhel pas rroje; xhel 

pas rroje; locione pas diellit; locione pas 

diellit [për përdorim kozmetik]; locion 

qumësht pas diellit [kozmetikë]; vajra pas 

diellit [kozmetikë]; preparate pas diellit 

për përdorim kozmetik; kremra për 

zvogëlimin e njollave; solucione për 

heqjen e dyllit; preparate për aromatizimin 

e ajrit; detergjent alkali (i paqëndrueshëm 

-) [amoniak]; qumësht bajamesh për 

qëllime kozmetike; vaj bajame; sapunë 

bajamesh; sapunë aloe; xhel aloe vera për 

qëllime kozmetike; preparate aloe vera për 

qëllime kozmetike; brisqe për rroje; gurë 

alumi [astringents]; qelibar [parfum]; vaj 

qelibar( për qëllime kozmetike); amoniak 

për qëllime pastrimi; amoniak [alkali i 

avullueshëm]; amoniak [alkali i 

paqëndrueshëm] detergjent; kremrat 

kundër plakjes; kremrat kundër plakjes 

[për përdorim kozmetik]; krem hidratues 

kundër plakjes; serum për fytyren; krema 

kundër plakjes; krema kundër plakjes [për 

përdorim kozmetik); kremrat kundër 

njollave; deodorantë kundër djersës; 

preparatet kundër djersës; sapun kundër 

djersës; antidjersë; anti-djersë për 

përdorim personal; anti-djersës në formë 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364211
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[spërkatës kundër djersës); kremra 

aromatike për fytyre; locione aromatike; 

vaj aromatike; vajra aromatike; preparate 

aromatike; vajra esencialë aromatikë; 

ekstrakte bimore aromatike; aromatikë; 

aromatikë [vajra esencialë]; aromatikë për 

qëllime shtëpiake; aromatikë për parfume; 

qerpikë artificialë; thonj artificialë; thonjtë 

artificialë prej metali të çmuar;thonj 

artificialë për qëllime kozmetike; krema 

për foshnjat [jo mjekuese]; produkte për 

kujdesin e bebeve (jo medikamentoze -); 

locion zbutës për fëmijë; locion për fëmijë; 

locione për fëmijë; vaj për fëmijë; vajra 

për fëmijë; pudra për fëmijë; pudra për 

fëmijë; shampo për bebe; krema për bebe; 

peceta për fëmijë; peceta për bebe me 

preparate pastrimi; sapun; krema; shkumë 

për banjë dhe dush; xhel për banjë dhe 

dush; xhel për banjë dhe dush; xhel për 

banjë dhe dush, jo për qëllime mjekësore; 

vajra për banjë dhe dush [jo mjekuese]; 

preparate për banjë dhe dush; locionet e 

banjës; locionet për banjë (jo mjekuese -); 

krem qumësht pas banjo; vaj trupi; vaj 

banjoje jo për përdorim mjekësor; 

preparate për banjë; pluhura për banjë (jo 

mjekuese -); preparate për banjë, jo për 

qëllime mjekësore; pluhura për banjë, jo 

medicinale; kripëra për banjë; sapunë për 

banjë; balsam për mjekrën; preparate për 

kujdesin e mjekrës; bojra për mjekrën; vaj 

kozmetik per mjekër; krema & balsam 

bukurie; kozmetikë për kujdesin e 

bukurisë; preparate për kujdesin e 

bukurisë; krema bukurie; krema për 

kujdesin e trupit; preparate per flokët; 

serum për flokët; tonikë bukurie për 

aplikim në trup; tonikë për aplikim në 

fytyrë; detergjentë për larje; zbardhues; 

zbardhues për lavanderi; preparate 

zbardhuese; preparate zbardhuese dhe 

substanca të tjera për larje rrobash; 

preparate zbardhuese [dekolorantë] për 

qëllime kozmetike; preparate zbardhuese 

[dekolorantë] për qëllime shtëpiake; 

preparate zbardhuese për qëllime 

kozmetike; preparate zbardhuese për 

përdorim shtëpiak; vajra per trupin dhe 

fytyrën; kozmetikë për kujdesin e trupit; 

preparate për pastrimin dhe kujdesin e 

trupit; shkumë për pastrimin e trupit; 

kremë trupi; kremë trupi për përdorim 

kozmetik; sapun trupi; deodorantë; 

deodorantë për trupin [parfumeri]; xhel 

për trupin; xhel për trup [kozmetikë]; krem 

shkëlqyes për trupin; locion për trupin; 

locione për trupin; maska trupi; locion për 

maskë trupi; pudër trupi; vajra masazhi 

trupi; krem qumështi per trupin; hidratues 

trupi; skrab trupi; shampo për trupin; 

preparate freskuese të frymëmarrjes; 

preparate freskuese të frymëmarrjes për 

higjienën personale; spraje freskuese per 

frymëmarrjen; preparate për pastrimin e 

makinave; preparatet për pastrimin e 

qilimave; preparatet për freskimin e 

qilimave; shampo qilimash; vaj ricini për 

qëllime kozmetike; sodë zbardhuese; 

tonera për fytyrë; ton për fytyrë ( make-

up); preparate për pastrimin e dhëmbëve; 

maska balte për fytyrën; furca per 

pastrimin e kozmetikës; preparate për 

pastrim dhe aromatizues; maska për 

pastrimin e fytyrës; preparate pastrimi; 

preparate pastrimi për pëlhura; preparate 

për pastrim për qëllime shtëpiake; 

preparate pastrimi për përdorim personal; 

preparate pastrimi për pllaka; preparate 

pastrimi për përdorim në automjete; 

preparate pastrimi në formë shkume; 

pastrues për qëllime shtëpiake;preparate 

sanitare për higjenë personale; krem 

pastrues; krema pastrues; krema pastrues 

[kozmetikë]; shkumë pastrues; xhel 

pastrues; locione pastrues; qumësht 

pastrues për qëllime kozmetike; qumësht 

pastrues për kujdesin e lëkurës; vaj 

pastrues; produkte për pastrimin e syve; 

vaj kokosi për qëllime kozmetike; 

kolagjen për qëllime kozmetike; përgatitje 

kolagjeni për aplikim kozmetik; përgatitje 

kolagjeni për qëllime kozmetike; preparate 

për heqjen e ngjyrave; preparate për 
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heqjen e ngjyrës për flokët; kozmetikë për 

ngjyra; locione ngjyrosëse për flokët; 

preparate për ngjyrosje për qëllime 

kozmetike; vaj për krehje; preparate për 

kujdesin e lëkurës pas ekspozimit ndaj 

rrezeve të diellit; krem per trajtimin e 

flokut; preparate ne forme sprej per 

skalpin e kokës; balsam kondicioner; krem 

balsam; preparate dekolorues per floket; 

kripëra kozmetike për banjë; kozmetikë 

baltë trupi; preparate kozmetike për 

forcimin e gjoksit; krema kozmetike për 

lëkurë të thatë; krema kozmetike për 

forcimin e lëkurës rreth syve; krema 

kozmetike për kujdesin e lëkurës; krema 

kozmetikë për lëkurën; bojëra kozmetike; 

xhel kozmetikë për sytë; lapsa kozmetikë 

për sytë; pudra kozmetike për fytyrën; 

locione kozmetike për fytyrën; maska 

kozmetike për fytyrën; preparate 

kozmetike për kujdesin e flokëve; locione 

kozmetike për flokë; preparate sanitare për 

higjenë personale; krema kozmetike për 

duar; maska kozmetike; krema kozmetikë 

për masazh; krema kozmetike ushqyese; 

preparate kozmetike; preparate kozmetike 

për banjë; përgatitje kozmetike për 

kujdesin për trupin; preparate kozmetike 

për lëkurë të thatë gjatë shtatzënisë; 

preparate kozmetike për qerpikët e syve; 

preparate kozmetike për qerpikët; 

preparate kozmetike për kujdesin e 

lëkurës; preparate kozmetike për forcimin 

e lëkurës; preparate kozmetike për 

rinovimin e lëkurës; preparate kozmetike 

për qëllime dobësimi; preparate kozmetike 

për kujdesin e gojës dhe dhëmbëve; 

preparate kozmetike për flokët dhe lëkurën 

e kokës; kozmetikë për vetullat; kozmetikë 

për qerpikë; kozmetikë për përdorim 

personal; topa pambuku për qëllime 

kozmetike; pambuk për qëllime 

kozmetike; pufka pambuku për qëllime 

kozmetike; krem për zbardhjen e lëkurës; 

kremrat (kozmetik -); krema per 

reduktimin e celulitit; kreme per forcimin 

e lekures; kreme per lekure; kreme per 

nxirjen e lekures; kreme (jo mjekesore -) 

per trupin; kremra (jo mjekesore -) per sy; 

kreme (zbardhues lekure ); pudër kremoze 

për fytyrën; fondatine kremoze; ruzh 

kremoz; ruxha krem; vajra për kutikulat; 

shampo kundër zbokthit; shampo kundër 

zbokthit jo për qëllime mjekësore; kremë 

dite; locion ditë; preparate për heqjen e 

yndyrës për qëllime shtëpiake; sapun 

deodorant; depilatorë;Krem për depilim; 

losione për depilim; preparate për depilim; 

dyll depilues; dyllë për depilim; krem 

dermatologjik [përveç ilaçeve]; sapun 

detergjent; detergjentë; detergjentë për 

automobila; detergjentë për përdorim 

shtëpiak; praparate për depilim; 

detergjentë për lavastovilje; detergjentë 

për lavastovilje në formë xheli; preparat 

Lëng për larjen e enëve; paraparate për 

larjen e enëve; preparate për pastrim 

kimik; preparate për pastrim kimik; 

preparate zbutëse [kozmetikë]; shampo 

zbutëse; zbutës; esenca për kujdesin e 

lëkurës; vajra esencialë; vajra esencialë 

për aromaterapi; vajra esencialë për 

përdorim në aromaterapi; vajra esencialë 

për qëllime kozmetike; vajra esencialë për 

qëllime shtëpiake; vajra esencialë për 

përdorime shtëpiake; për përdorim 

industrial; vajra esencialë për përdorim 

personal; vajra esencialë për kujdesin e 

lëkurës; vajra esencialë për përdorim në 

freskuesit e ajrit; vajra esencialë për 

përdorim në proceset e prodhimit; 

ekstrakte lulesh; ekstrakte lulesh per 

parfume; ekstrakte lulesh [parfume]; 

kozmetikë për vetullat; xhel për vetullat; 

rimel për vetullat; lapsa për vetullat; 

solucione për pastrimin e lenteve të 

syzeve; përbërës për pastrimin e 

dyshemesë; përbërje për pastrimin e 

dyshemesë; Përgatitje për pastrimin e 

dyshemesë; preparate për heqjen e yndyrës 

për qëllime shtëpiake; Llaksues 

dyshemeje; Lustrues dyshemeje; përbërje 

për ndriçim dyshemeje; Përbërje për 

trajtimin e dyshemesë; dyll dyshemeje; 



 

47 
 

preparate për banjë ( detergjente); 

preparate për pastrime; xhel për banjë; 

balsam këmbësh (jo medikament ); 

preparate për kujdesin e këmbëve (jo 

mjekuese); sprej deodorant këmbësh; 

maska këmbësh për kujdesin e lëkurës; 

scrub për këmbët; përgatitje aromash; 

aromat; aromat për automobila; aromat për 

përdorim personal; paraparate për mobilje; 

paste për lustrim mobiljesh; pastrues 

xhami; paraparate për pastrimin e qelqit; 

preparate për heqjen e qimeve; krem për 

heqjen e qimeve; preparate për drejtimin e 

flokëve; locione për trajtim për forcimin e 

flokëve; xhela për stilimin e flokëve; 

locione për stilimin e flokëve; preparate 

për stilimin e flokëve; sprej për stilimin e 

flokëve; preparate për ngjyrosjen e 

flokëve; përgatitje për trajtimin e flokëve; 

preparate për valëzim të flokëve; dyll për 

flokët; preparate për parukeri; llak flokësh; 

maska për stilimin e flokëve; serume për 

stilimin e flokëve; zbardhues lavanderie; 

preparate për zbardhjen e rrobave; balsam 

buzësh; balsam buzësh [jo medikament]; 

balsame buzësh; balsame buzësh [jo 

mjekuese]; pergatitje për kujdesin e 

buzëve; shkëlqim buzësh; buzëkuqët; 

sapun i lëngshëm; sapun i lëngshëm për 

larjen e enëve; sapun i lëngshëm për larjen 

e rrobave; sapunë të lëngshëm; sapunë të 

lëngshëm për duart dhe fytyrë; sapunë të 

lëngshëm për larjen e rrobave; lëngje për 

dysheme (që nuk rrëshqasin ); locione për 

mjekrën; pastrues grimi; -kremra për 

heqjen e grimit; xhel për heqjen e make-

up-it; locione për heqjen e make-up-it; 

xhel masazhesh, përveç për qëllime 

mjekësore; xhel masazhi, përveç për 

qëllime mjekësore; vaj masazhi; vajra 

masazhi; vajra masazhi dhe kremra; vajra 

masazhi, jo mjeksore; preparate jo 

mjekuese për kujdesin e buzëve; locione jo 

mjeksore; produkte për mbrojtjen e 

flokëve të lyer; krema rikuperuese për 

përdorim kozmetik; vaj trëndafili; vaj 

trëndafili për qëllime kozmetike; vaj 

rozmarine për përdorim kozmetik; 

preparatet për rroje; preparatet rroje në 

formë të lëngshme; sete rroje,sapun rroje; 

sapunë rroje. 

5 - Suplemente ushqimore; suplemente 

ushqimore me efekt kozmetik; 

nënprodukte të përpunimit të drithërave 

për qëllime dietike ose mjekësore; 

dizifektante te ndryshem: dizifenktante 

duarsh, dizifektante siperfaqesh, 

dizifektante me baze alkoli 60 dhe 90 

grade, dizifektante me baze jo alkoolike; 

detergjente për qëllim mjekesor; 

suplemente për diabetiket; suplemente për 

bebet; dizifektante; kolutore për gojën për 

qëllime mjekësore; fasho për syrin; kuti e 

ndihmës së shpejtë; glicerinë; preparate 

për hemoroide; preparate për dhimbjen e 

kokës; çajra bimore për përdorim 

mjekësor; ujë i oksigjenuar për përdorim 

mjekësor dhe dizifektuese; 

imunostimulante; xhel masazhues për 

qëllime mjekësore; pasrroje për qëllime 

mjekësore; locione për flokët për qëllime 

mjekësore; shampo me qëllime mjekesore; 

pasta dhëmbësh për qëllime mjekësore; 

ilaçe në formë karamelesh; vitamina për 

rënien e flokut; bimë medicinale; bombla 

oksigjeni për qëllime mjeksore; vaksina; 

pambuk; suplemente dietike; preparate për 

trajtimin e akneve; fasho adezive; alkool 

për qëllime mjekësore; antibiotike; 

antimykotik; antiviral; suplemente 

ushqimore; suplemente vitaminike; 

preparate antiparazitare; pelena fëmijësh; 

preparate dermatologjike; preparate 

dentare; suplemente për oreksin; vajra 

medicinal; preparate kimike për 

shtatëzaninë; kompresa; çumcakiza; uje i 

oksigjenuar për përdorim mjekësor dhe 

disinfektues; kontraceptive. 

25 - Veshje; kepucë; kapele; përparëse 

[veshje];pantallona për bebe [të 

brendshme]; shami; rroba banje; kostume 

banje / rroba banje; rripa [veshje]; bereta; 

çizme per sport*; çizme; veshje për 

gjimnastikë; veshje të imituara prej lëkure; 
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veshje prej lëkure; veshje; pallto; doreza 

për çiklizëm; doreza pa gishta; këpucë 

futbolli / këpucë futbolli; kepuce*; 

gabardina [veshje]; pelerina parukerie; 

shami / shami; çorape; xhaketa [veshje]; 

bluza [veshje];kimonot;kravata;pizhame / 

pizhame; sandale; shalle / shalle; këmisha 

me mëngë të shkurtra; funde; pantallona të 

gjera;maskat e gjumit;pantofla; çorape; 

këpucë sportive*; kostume; pulovra / 

pulovra [pulovra] / pulovra; geta; të 

brendshme / të brendshme;jelek/jelek; 

veshje të papërshkueshme nga uji. 

35 - Shërbime shitje me shumicë dhe 

pakicë në dyqan, nëpërmjet faqeve të 

internetit dhe programeve televizive të 

produkteve në fushën kozmetike, 

produkteve për veshmbathjeve, veshje për 

fëmije dhe për të rritur ( për të gjitha 

moshat); organizimi i ekspozitave për 

qëllime komerciale ose reklamuese; 

marketing; demonstrim i mallrave; 

promovimi i shitjeve për të tjerët; 

organizimi i panaireve tregtare për qëllime 

komerciale ose reklamimi; reklamimi në 

internet në një rrjet kompjuterik; shërbime 

prokurimi për të tjerët [blerja e mallrave 

dhe shërbimeve për biznese të tjera]; 

prezantimi i mallrave në media 

komunikimi, për qëllime të shitjes me 

pakicë; shërbime të ndërmjetësimit 

komercial; sigurimi i një tregu në internet 

për blerësit dhe shitësit e mallrave dhe 

shërbimeve; informacion tregtar dhe 

këshilla për konsumatorët në zgjedhjen e 

produkteve dhe shërbimeve; shërbimet e 

paraqitjes për qëllime reklamimi; 350108 

shërbime të shitjes me pakicë për 

përgatitjet farmaceutike, veterinare dhe 

sanitare dhe furnizimet mjekësore; 

asistencë për menaxhim komercial apo 

industrial; shpërndarja e mostrave; 

reklamimi / publiciteti; marrëdheniet me 

publikun. 

 

 

(210) AL/T/2024/1552 

(220) 27.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) cola 

(591) e bardhe, e kuqe, blu 

(732) RC Global Beverages Inc. // c/o 11th 

Floor, Dah Sing Life Building,  

99 Des Voeux Road Central, Hong Kong, 

(740) Eno Dodbiba // Rruga “Zhegu”, 

ndërtesa nr.1, hyrja nr.1, apartamenti nr.7, 

njësia administrative nr.1, Tiranë. 

(511) 32 - Pije joalkoolike; shurupe, 

koncentrate dhe ekstrakte për prodhimin e 

pijeve; preparate për prodhimin e pijeve. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364267
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(210) AL/T/2024/1568 

(220) 28.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) e bardhe; blu 

(732)Koral Food //  Zona Kadastrale 2679, 

me numër pasurie 8/30, volumi 78, faqe 

178, kati +2, mbrapa QTU, Kashar, AL. 

(740)  Eno Dodbiba // Njësia bashkiake nr. 

2, rruga "Idriz Dollaku", pallati ''Domus'', 

kati II, apartamenti 3, Tiranë. 

(511) 29 - Turshi, sallam, mishra të grira, 

paketime turshi, paketime mishrash dhe 

sallamesh, bylmet posaçërisht djath, salcë 

kosi, xaxiq, qumësht, ajkë me spec, gjizë. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1570 

(220) 30.12.2024 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) Ngjyra e bardhe; e zeze. 

(732) Kristi Janku // Bulevardi "Bajram 

Curri", pallati 296, hyrja 2, apartamenti 2, 

Tiranë, AL 

(740)Majlinda Manushi//Njësia bashkiake 

nr. 5, rruga " Andon Zako Çajupi", shkalla 

nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tiranë. 

(511) 21 - Enë gatimi shtëpiake; enë 

kuzhine prej  qelqi, metali, plastike, 

porcelani, argjile; tavolina për nderje 

rrobash plastike ose  prej metali. 

29 - Mish, peshk, ekstrakte të mishit; fruta 

dhe perime të konservuara, të ngrira,  të 

thara dhe të gatuara; pelte, reçel, 

komposto; vezë; qumësht, djathë,  gjalpë, 

kos dhe produkte të tjera të qumështit; 

qumësht bajamesh për qëllime  të 

kuzhinës; pije me bazë qumështi bajame; 

bajame, të bluara; pure  molle; fruta te 

perpunuara; pastë patëllxhani / paste 

patëllxhani; proshute; fasule, të ruajtura: 

manaferrat, të ruajtura; gjalpë; arra të  

ëmbëlsuara; djathë; qumësht kokosi për 

qëllime të kuzhinës; komposto. 

30 - Kafe, çaj, kakao dhe kafe artificiale; 

oriz; tapiokë dhe sago; miell dhe 

përgatitjet e bëra nga drithërat; bukë, pastë 

dhe ëmbëlsira; sheqer, mjaltë, melasë; 

maja, pluhur pjekje; kripë; mustardë; 

uthull, salcat (condiments); erëza; akull. 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364283
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364285
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32 - Birr; ujë mineral; ujë i gazuar, pije 

tjera jo-alkoolike; pije frutash; shurupe  

dhe preparate të tjera për të bërë pije, 

limonata, nektar-frutash,  smoothies, 

limonatë me xhinxhër. 

35 - Shërbime të reklamimit; shërbime të 

menaxhimit, organizimit dhe  

administrimit të biznesit; funksione zyre; 

shërbime të marketingut në fushën e  

hotelerise; shërbime të demonstrimit të 

mallrave; shërbime të ofrimit të  

informacionit tregtar dhe këshillimit për 

klientet në përzgjedhjen e  shërbimeve; 

shërbime të ofrimit të informacionit të 

biznesit. 

 

 

(210) AL/T/2025/1 

(220) 05.01.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) Jeshile e errët.  

(732) RAMS GLOBAL İNŞAAT 

SAĞLIK DIŞ TİCARET ANONİM 

ŞİRKETİ  // BÜYÜKDERE MAH. 

AHİLER ÇIKMAZI SK. SARIYER 

BELEDİYESİ 19 SARIYER İSTANBUL 

TÜRKİYE, TR. 

(740)  Gentjan Hasa // Rruga “Hermelika”, 

ndërtesa 1, hyrja 36, apartamenti 25, 

Kashar, Yzberisht, Tiranë. 

(511) 36 - Shërbimet e agjentëve të 

pasurive të paluajtshme, shërbimet e 

agjencive të pasurive të paluajtshme dhe 

menaxhimi i pasurive të paluajtshme. 

37 - Shërbimet e ndërtimit, dhënia me qira 

e makinerive dhe pajisjeve të ndërtimit; 

shërbimet e minierave dhe shërbimet e 

nxjerrjes në miniera. 

 

 

(210) AL/T/2025/3 

(220) 06.01.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(732) ZHEJIANG GERM BRAND 

MANAGEMENT CO., LTD. // ROOM 

108, BUILDING 18, LIN 39, XURONG 

ROAD, YINZHOU DISTRICT, NINGBO 

CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CN, ,  

(740) Vjollca Shomo // Rruga “Andon 

Zako Çajupi’’, ndërtesa 20, hyrja 3, 

apartamenti 16, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 21 - Kriko të izoluara; servise çaji 

[enë tavoline]; enë qelqi për përdorim të 

përditshëm (duke përfshirë shishe, pjata, 

tenxhere, dhe kavanoza); faqore termike; 

shishe; enë porcelani për përdorim të 

përditshëm (duke përfshirë lavamane, tasa, 

pjata, tenxhere, enë tavoline, kavanoza dhe 

konteniere shtëpiake); furça dhëmbësh 

elektrike; koka për furçat e dhëmbëve 

elektrike; shishe uji për sportet; enë 

plastike të smaltuara për përdorim të 

përditshëm (duke përfshirë lavamane, tasa, 

pjata, tenxhere, shishe). 
 

 
 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364355
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364357
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(210) AL/T/2025/23 

(220) 10.01.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) e kuqe, blu e errët 

(732) YILDIZ HOLDİNG A.Ş. // Kısıklı 

Mahallesi, Çeşme Çıkmazı Sokak, No:6/1 

Üsküdar İstanbul Türkiye. 

(740) Pinelopi Voko // Rruga "Medar 

Shtylla", ndërtesa 49, hyrja 41, 

apartamenti 36, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 29 - Qumësht dhe produkte 

qumështi, vajra dhe yndyrna ushqimore. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/31 

(220) 14.01.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) COFFEE; KOKRRA E KAFES 

(591) E Bardhe , Kafe , Kafe e Erret 

(732) Hejdie Lula // Njësia bashkiake 

nr.10, rruga "Shyqyri Berxolli", pallati nr. 

31, kati -1.1 nr. 2.1 , DAYANG BX343 

,DUBLO AB983JF, CADDY AB554NA, 

Tiranë, AL. 

(740)Erdi Lula//Rruga "Shyqyri Bërxolli", 

ndërtesa 31, hyrja 3, apartamenti 21, njësia 

administrative nr. 10, Tiranë. 

(511) 30 - Kafe; pije kafeje me qumësht; 

kapsula kafeje, të mbushura; aromatizues  

kafeje / aromatizues kafeje; zëvendësuesit 

e kafesë; pije me bazë kafeje; kokrra 

kafeje të pjekura; kafe e papjekur. 

35 - Shërbime të negocimin e kontratave të 

biznesit për të tjerët; shërbime të  marrjes 

me qira te makinerive dhe pajisjeve të 

zyrës;  shërbime te  organizimit te 

ekspozitave për qëllime komerciale ose 

reklamuese; shërbime  te organizimit te 

panaireve per qellime tregtare; organizim i 

panaireve tregtare; shërbimet e jashtme  

[ndihma e biznesit]; shërbime te 

prezantimit te mallrave në media  

komunikimi, për qëllime të shitjes me 

pakicë; shërbimet e prokurimit për të  

tjerët [blerja e mallrave dhe shërbimeve 

për biznese të tjera]; sherbime te  

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364430
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364438
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konsulencës profesionale biznesi; 

sherbime te promovimit te mallrave dhe  

shërbimeve përmes sponsorizimit të 

ngjarjeve sportive; shërbime te  

promovimit te mallrave përmes 

influencuesve; ofrimi i informacionit të  

biznesit; ofrimi i informacionit të biznesit 

nëpërmjet një faqe interneti; ofrimi  i 

informacionit të kontaktit komercial dhe 

biznesor; ofrimi e informacionit  dhe 

këshillave komerciale për konsumatorët në 

zgjedhjen e produkteve dhe  shërbimeve; 

ofrimi i komenteve të përdoruesve për 

qëllime komerciale ose  reklamuese; 

ofrimi i një tregu online për blerësit dhe 

shitësit e mallrave dhe  shërbimeve; 

shërbime te marrëdhënies me publikun; 

shërbime te reklamave  në radio; shërbime 

te dhënies me qira e hapësirës reklamuese; 

dhënia me  qira e kohës së reklamimit në 

mediat e komunikimit; shërbime të 

dhënies me  qira të tabelave [pllakat 

reklamuese]; dhënia me qira e stendave të 

shitjes;  promovimi i shitjeve për të tjerët; 

shërbime te kërkimit të sponsorizimit;  

shërbime te reklamave televizive; 

përditësimi dhe mirëmbajtja e të dhënave  

në bazat e të dhënave kompjuterike; 

shkrimi i teksteve publicitare.  

 

 

(210) AL/T/2025/39 

(220) 16.01.2025 

(541) FAAR 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) FAAR Group //  Rruga "Gjergj 

Arianiti", objekti 6, nr. 3, kati 9, Vlorë, AL 

(740) Ilir Pustina // Rruga “Njazi Demi”, 

pallati 15, apartamenti 12, Tiranë. 

(511) 34 - Cigare elektronike; çakmak për 

duhanpirës. 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/41 

(220) 16.01.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591)  e bardhe, e zeze, e kuqe 

(732)  Megi Shahini // Lagjia nr. 1, 2001, 

Durrës, AL 

(740) Artion Beqiraj // Durrës, lagjia nr. 3, 

sheshi "Liria", qendra "EGT", kati 9. 

(511) 25 - Rrobat e banjos, rroba plazhi, 

kostume banjo/ rroba banjo, mbathje 

plazhi. 
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(210) AL/T/2025/73 

(220) 28.01.2025 

(541) YUCERA 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) Shenzhen Yurucheng Dental 

Materials Co.,Ltd. // 101, 201, 301, 

Building A, No.35 Zhuqing Rd, Shijing 

Community, Shijing St, Pingshan Dist, 

Shenzhen, Guangdong, China 

(740) Albana Laknori // Rruga "Muhamet 

Deliu", pallati "Ndregjoni", apartamenti 

36, Dajt,Tiranë. 

(511) 3 - lustrues protezash; preparate për 

pastrimin e protezave; larës goje, jo për 

qëllime mjekësore; preparate freskuese të 

frymëmarrjes për higjienën personale; 

spraj për freskimin e frymëmarrjes; xhel 

për zbardhjen e dhëmbëve; përbërës 

karboni prej metali [gërryes]; lëndë 

gërryese; gurë lustrimi; gurë zbutës; 

preparate bluarjeje. 

10 - Aparate dhe instrumente mjekësore; 

dhëmbë artificialë; aparate dhe 

instrumente dentare; kunja për dhëmbë 

artificialë; proteza; aparate dentare, 

elektrike; aparate ortodontike; mbrojtës 

dhëmbësh për qëllime dentare; materiale 

për qepje; implantet kirurgjikale të përbëra 

nga materiale artificiale. 

35 - Demonstrimi i mallrave; reklamimi; 

publicitet; marrja me qira e makinave dhe 

pajisjeve të zyrës; shërbime me shumicë 

për preparate farmaceutike, veterinare dhe 

sanitare dhe furnizime mjekësore;  

prezantimi i mallrave në media 

komunikimi, për qëllime të shitjes me 

pakicë; administrimi tregtar i licencimit të 

mallrave dhe shërbimeve të të tjerëve; 

marketing; indeksimi në ueb për qëllime 

tregtare ose reklamuese; shërbime 

agjencish import-eksporti. 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/82 

(220) 28.01.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) AL 

(591) e bardhe; e zeze 

(732) Dejvid Rushani // Rruga "Irfan 

Tomini", ndërtesa 35, hyrja 1,  apartamenti 

5, njësia administrative nr. 5, njësia 

bashkiake nr. 5, 1019, Tiranë, AL. 

(740) Dejvid Rushani // Rruga "Irfan 

Tomini", ndërtesa 35, hyrja 1, apartamenti 

5, njësia administrative nr. 5, njësia 

bashkiake nr. 5, 1019, Tiranë. 

(511) 34 - Duhan; artikuj duhanpirësish; 

shkrepse; cigare elektronike;tretësirë e 

lëngshme për përdorim në cigare 

elektronike; aromatizues, për përdorim në 

cigare elektronike; letër thithëse për pipa 

duhani; tavlla për duhanpirës; bloqe për 

letra cigaresh; duhan që përtypet; prerës 

cigaresh; kuti cigaresh; mbajtëse cigaresh; 

pipa cigaresh; filtra cigaresh; letra 

cigaresh; cigare që përmbajnë 

zëvendësues të duhanit, jo për qëllime 

mjekësore; cigare; cigarillo; cigare 

elektronike; gure zjarri; aromatizues 

përveç vajrave esenciale, për 

duhan;aromatizues; aromatizues, përveç 

vajrave esenciale, për cigare elektronike; 

enë gazi për çakmakë cigaresh; barëra për 

tymosje; lagështues; çakmakë për 

duhanpirës; solucione të lëngshme për 

përdorim në cigare elektronike; mbajtës 

shkrepsesh; kuti shkrepsesh; pipa goje për 

mbajtese cigaresh; vaporizues goje për 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364552
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duhanpirës; pastrues pipash për pipa 

duhani; skelet pipash për pipa duhani; 

makina xhepi për dredhjen e cigareve; 

eshkë; kuti eshke; pështymore për 

përdoruesit e duhanit; zgavra amberi të 

verdhë për cigare dhe mbajtëse cigaresh; 

duhan; qese duhani; pipa duhani; 

kavanoza për duhan. 

35 - Reklamimi; reklama me çdo mjet 

reklamues; marketingu, ofrimi i 

informacionit tregtar në të gjitha mjetet 

publikuese, duke përfshirë internetin; 

organizim eventesh për qëllime 

promocionale; manaxhimi i biznesit; 

administrimi i biznesit të dyqanit për shitje 

me pakicë dhe me shumicë, dyqanit për 

ekspozim, barit, restorantit, hotelit; 

funksione zyre, konkretisht organizim 

ekspozitash për qëllime tregtare ose 

reklamë të produkteve të cigareve 

elektronike, lëngjeve rimbushëse për 

cigaret elektronike, pjesët për cigaret 

elektronike, aksesorët për cigaret 

elektronike, dhe të ngjashmeve me to, 

ushqimeve dhe pijeve; manaxhim i 

biznesit të dyqanit për shitje me pakicë 

dhe/ose me shumicë, dyqanit për 

ekspozim, barit, restorantit, hotelit; veshje 

për vitrinat e dyqaneve, bareve, 

restoranteve, dhe hoteleve; prezantimi i 

mallrave nëpërmjet mjeteve të 

komunikimit për shitje me pakicë dhe 

shumicë të cigareve elektronike, lëngjeve 

rimbushëse për cigaret elektronike, pjesët 

për cigaret elektronike, aksesorët për 

cigaret elektronike, dhe të ngjashmeve me 

to, si dhe pijeve dhe ushqimeve; rrjet 

dyqanesh për shitje me pakicë dhe 

shumicë të produkteve të cigareve 

elektronike, lëngjeve rimbushëse për 

cigaret elektronike, pjesët për cigaret 

elektronike, aksesorëve të cigareve 

elektronike, filtrave të cigareve 

elektronike, pjesëve të cigareve, pijeve 

dhe ushqimeve. 

 

(210) AL/T/2025/104 

(220) 17.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale  

(526) l'espresso 

(591)  e bardhe; e zeze; kafe 

(732) Coffeehouse // Njësia administrative 

Bërxullë, rruga "Ardhmëria", nr. pasurie 

120/9, zona kadastrale 1167, kapanon 1 

kat, Kamëz,Tiranë, AL 

(740) Eralda Murataj // Njësia 

administrative Bërxullë, rruga 

"Ardhmëria", nr. pasurie 120/9, zona 

kadastrale 1167, kapanon 1 kat, 

Kamëz,Tiranë. 

(511) 30 - Kafe dhe nenprodukte te saj; 

ekspres kokerr; kafe e bluar; kapuçino; 

kafe filter; sheqer; çaj; kakao; kafe 

dekafinato; kafe kasula te mbushura 
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(210) AL/T/2025/184 

(220) 07.02.2025 

(541) DOM 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) KIMIKAL // Lagjja "Mëzez", 

autostrada Tiranë - Durrës, rruga dytësore  

km 4, zona kadastrale nr. 2679, nr. pasurie 

13/73/2, Kashar, AL 

(740) Moreno Malevi // Rruga “Bajram 

Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18, 

apartamenti 18, Tiranë. 

(511) 3 - Produkte të kujdesit personal, 

preparate kozmetike dhe higjienike jo-

mjekësore; parfume, vajra esencialë; 

deodorantë për qeniet njerëzore, ekstrakte 

bimore për qëllime kozmetike kozmetikë; 

përgatitje kozmetike për kujdesin e 

lëkurës; kremra kozmetikë; make-up; 

kozmetikë për vetullat; preparate me 

kolagjen për qëllime kozmetike; maska 

bukurie; vajra esencialë / vajra eterikë; 

sapunë aromatik; kremra për flokë; balsam 

për flokë; shampo; preparate për nxirje e 

lekurës [kozmetikë]; preparate për 

mbrojtje nga dielli. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/186 

(220) 19.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(591) ngjyre lejla dhe e bardhe 

(732) ONE ALBANIA //  Rruga ''Muhedin 

Llagami'', kompleksi "Square 21", Tiranë, 

AL 

(740)Erion Xhepa//Rruga "Emin Duraku", 

ndërtesa 14, hyrja 4, njësia administrative 

nr. 5, njësia bashkiake nr. 5, Tiranë. 

(511) 38 - Marrja me qera e kohës së hyrjes 

në rrjetet kompjuterike globale (380041); 

ofrimi i aksesit në databazë (380044); 

transmetimi i televizionit kabllor 

(380021); komunikimet me telegrame 

(380008); komunikimet nëpërmjet 

telefonit (380010); komunikimet 

nëpërmjet celularit (380022); 

komunikimet nëpërmjet terminaleve të 

kompjuterit (380023); komunikimet 

nëpërmjet rrjeteve me fibra optike 

(380030); transmetimi i mesazheve dhe 

imazheve nëpërmjet sistemit kompjuterik 

(380024); shërbimet elektronike online , 

shërbimet e telekomunikacionit (380036); 

transmetim faksimile (380026); marrja me 

qera e aparaturave faksimile (380031); 

informacion për telekomunikacionin 

(380027); ofrimi i dhomave të bisedave në 

internet (380043); dërgimi i mesazheve 

(380004); marrja me qera e aparaturave të 

dërgimit të mesazheve (380029); marrja 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=364751
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me qera e modemeve (380032); shërbimet 

e agjencive të lajmeve (380012); ofrimi i 

forumeve online (380050); shërbimet pa 

tel, radio, television apo mjete të tjera 

telekomunikacioni (380028); transmetimi 

radio (380003); komunikimet radio 

(380052); transmetimi me satelitë 

(380035); transmetimi i të dhënave 

(380051); marrja me qera e pajisjeve të 

telekomunikacionit (380033); ofrimi i 

kanaleve të telekomunikacionit për 

shërbimet e blerjes nëpërmjet telefonit 

(380042); ofrimi I lidhjeve të 

telekomunikacionit me rrjetin global 

kompjuterik (380037); shërbimet e 

rrugëzimit dhe lidhjes së shërbimeve 

(380038); shërbime telekonferencë 

(380039); shërbime telegrafi (380007); 

shërbime telefonike (380009); marrja me 

qera e telefonave (380034); transmetimi 

televiziv (380005); shërbimet teleks 

(380011); transmetimi i telegrameve 

(380006); transmetimi i postës elektronike 

(380025); transmetimi I kartolinave 

përshendetëse online (380046); 

transmetimi i dosjeve dixhitale (380047); 

ofrimi I aksesit të përdoruesit tek rrjetet 

kompjuterike globale (380040); 

transmetimi i videos sipas kërkesës 

(380053); shërbimet videokonferencë 

(380049); shërbimet e postës zanore 

(380045); transmetimet pa tel (380048); 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/212 

(220) 06.03.2025 

(541) HTA 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732)  Health Tourism in Albania // Njësia 

administrative nr. 9, rruga "Sami 

Frashëri", pallati nr. 2, kati 2, apartamenti 

2, zona kadastrale 8270, nr. pasurie 

7/20+1,Tiranë, AL 

(740) Hermir Baraj// Njësia administrative 

nr. 9, rruga "Sami Frashëri", pallati nr. 2, 

kati 2, apartamenti 2, zona kadastrale 

8270, nr. pasurie 7/20+1,Tiranë. 

(511) 10 - Gjymtyrë artificiale, sy dhe 

dhëmbë; artikuj ortopedikë; materiale për 

qepje; pajisje terapeutike dhe ndihmëse të 

përshtatura për persona me aftësi të 

kufizuara; aparate masazhi; aparate, 

pajisje dhe artikuj për ushqyerjen e 

foshnjave; aparate, pajisje dhe artikuj për 

aktivitet seksual. 

35 - Reklamim; menaxhim biznesi, 

organizim dhe administrim; funksione 

zyre; Shitje në aparate dhe instrumente 

kirurgjikale, mjekësore, dentare dhe 

veterinare. 

43 - Shërbime për ofrimin e ushqimit dhe 

pijeve; akomodim i përkohshëm. 

44 - Shërbime mjekësore; shërbime 

veterinare; kujdes higjienik dhe estetik për 

njerëzit ose kafshët; shërbime në fushën e 

bujqësisë, akuakulturës, hortikulturës dhe 

pylltarisë. 
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(210) AL/T/2025/236 

(220) 21.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(732)  Dr. Reddy’s Laboratories Ltd. // 8-

2-337, Road No. 3, Banjara Hills, 

Hyderabad - 500034, Telangana, INDIA,  

(740) Gentjan Hasa // Rruga "Dines",  

03910032,  ndërtesa 38, hyrja 1, Farkë, 

Farkë e madhe, 1045, Tiranë. 

(511) 5 - Farmaceutike; preparate dhe 

substanca mjekësore; preparate 

mjekësore; ilaçe; ilaçe për njerëzit; 

preparate farmaceutike; shtesa dietike për 

përdorim njerëzor; produkte farmaceutike.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/238 

(220) 21.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Extra 

(591) blu; e kuqe; jeshile; e verdhe; kafe; 

lejla; e bardhe; e zeze; ngjyre tulle 

(732) Ibrahim Gicaj // Rruga Tiranë -

Durrës, km  5, Pezë Helmës, Ndroq, kati 

përdhe, objekti 4, Pezë, Tiranë, AL. 

(740) Ibrahim Gicaj // Rruga Tiranë -

Durrës, km  5, Pezë Helmës, Ndroq, kati 

përdhe, objekti 4, Pezë, Tiranë. 

(511) 30 - Ushqime të lehta (snack foods) 

të bëra prej misri; ushqime të lehta (snack 

foods) të bëra prej drithërash; ushqime të 

lehta (snack foods) me bazë orizi; ushqime 

të lehta (snack foods) me bazë mielli; çipsa 

misri; ushqime të lehta (snack foods) të 

përbëra në princip prej buke; çipsa me 

bazë mielli; snak (snacks) misri të fryra 

(puffed); patatina të bëra prej misri të 

pjekur; thekon misri;  patatina me bazë 

mielli;  patatina misri. 
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(210) AL/T/2025/244 

(220) 22.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Deklarohen perjashtim nga mbrojtja 

Medicinal Plants dhe viti 1993 

(591) Jeshile, e gjelbert, mente,e bardhe, 

blu 

(732) GJEDRA // Lagjja "Barrikadë", 

Berat te ish ushqimorja, godinë trekatëshe, 

në zonën kadastrale 8501 me numër 

pasurie 4/416, 4/417, 4/418, 4/439-ND" 

dhe pasuria numër 1462/34, zona 

kadastrale.1587, Dushnik - Berat, AL 

(740)  Anisa Qose // Lagjja "Barrikadë", 

Berat te ish ushqimorja, godinë trekatëshe, 

në zonën kadastrale 8501 me numër 

pasurie 4/416, 4/417, 4/418, 4/439-ND" 

dhe pasuria numër 1462/34, zona 

kadastrale.1587, Dushnik - Berat. 

(511) 5 - Bimë medicinale; bimë 

mjekësore për farmaceutike; bimë 

mjekësore për dekor; bimë mjekësore për 

kozmetike; bime mjekesore për çajra. 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/246 

(220) 23.02.2025 

(541) Darb 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) UNIVERS FRIGO DARB //  Lagjia 

“Lukuçesme”, rruga “Mbreti Gent”, nr. 

pasurie 18/400/ND, zona kadastrale 8597, 

Shkodër, AL 

(740)  Ilir Pustina // Rruga "Njazi Demi", 

pallati15, apartamenti 12, Tiranë. 

(511) 29 - Mish; ekstrakte të mishit; mish, 

i konservuar; mëlçi; salsiçe; sallam; peshk; 

fileto peshku; proshutë. 

35 - Menaxhim i biznesit për gastronomi; 

menaxhim i biznesit të dyqaneve; 

shërbime të reklamimit; shërbime 

marketingu;     shërbimet e shitjes me 

pakice dhe/ose me shumice dhe/ose porosi 

me poste dhe/ose shitje online, ne lidhje 

me mallrat e mëposhtme: mish, ekstrakte 

të mishit, salsiçe, sallam, peshk, fileto 

peshku, proshutë,  ushqime, fruta dhe 

perime, produktet e bukës, produktet e 

mishit, pije joalkoolike, pije alkolike, 

produktet e djathit dhe qumështit. 

 

 

(210) AL/T/2025/250 

(220) 24.02.2025 

(541) MACALLAN 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) THE MACALLAN DISTILLERS 

LIMITED // The Macallan Distillery, 

Craigellachie Banffshire AB38 9RX, 

United Kingdom 

(740) Krenar Loloçi // Rruga “Zef Jubani”, 

ndërtesa 15, hyrja 15, apartamenti 26, 

njësia administrative nr. 5, Tiranë. 

(511) 33 - Uiski; likere uiski; pije 

alkoolike të bëra nga uiski ose që 

përmbajnë uiski; të gjitha këto mallra në 

përputhje me specifikimet e uiskit skocez 

- TGJM (Tregues Gjeografik i Mbrojtur). 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=365878
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=365880
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=365884


 

59 
 

(210) AL/T/2025/257 

(220) 25.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Rent a car 

(591) Bardhë; Topaz; Portokalli 

(732) ADEMI TRAVEL & RENT A CAR 

//  Njesia bashkiake nr. 5, rruga "Tish 

Dahia'', kompleksi "Haxhiu", pallati nr. 7, 

kati 0, Tiranë, AL 

(740)  Moreno Malevi // Rruga “Bajram 

Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18, 

apartamenti 18, Tiranë. 

(511) 39 - Shërbim i makinave me qira; 

transport; shërbime transporti taxi; 

organizimi i shërbimeve të transportit të 

pasagjerëve për të tjerët nëpërmjet një 

aplikacioni online; organizimi i transportit 

për udhëtime; sherbime shoferi; rezervim 

udhëtimesh; prenotim i vendeve për 

udhëtim; sigurim i udhëzimeve të vozitjes 

për qëllime udhëtimi; shoqërim i 

udhëtarëve; transporti i makinave; parkimi 

i makinave; vend parkimi me qira; 

rimorkim; shërbime për tërheqje të 

automjeteve të dëmtuara,(shërbime 

karotrreci). 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/261 

(220) 26.02.2025 

(541) Ti3 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(300) CN, 82455517, 10/12/2024  

(732) BYD Company Limited // No.1, 

Yan’an Road, Kuichong Street, Dapeng 

New District, Shenzhen, People’s 

Republic of China.  

(740) Pinelopi Voko // Rruga "Medar 

Shtylla", ndërtesa 49, hyrja 41, 

apartamenti 36, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 12 - Automobila; automjete; 

makina; autobusë për rrugëtime të gjata 

(motor coaches); kamionë; kamionë me 

kabinë; autobusë; pirunë ngritës 

transportues; karroceri automobilash; 

shasi automobilash; motorë, elektrikë, për 

mjete tokësore; pllaka frenash për 

automobila; makina autonome; makina që 

vetëdrejtohen (self-driving cars). 
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(210) AL/T/2025/262 

(220) 26.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale  

(526) HOTEL 

(591)  Blu; Gold 

(732) EDMOND MARKU //  Lagjja e 

lartë me, godinë 1-katëshe nr. 2, përballë 

Kinoteatrit Ksamil, Ksamil, AL. 

(740) Moreno Malevi // Rruga “Bajram 

Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18, 

apartamenti 18, Tiranë. 

(511) 43 - Shërbime hoteli; shërbime 

restoranti; shërbime bari; shërbime të 

restorantit të ushqimeve të lehta dhe të 

shpejta që konsumohen midis vakteve 

[snack-bar]; shërbime të rezervimit për 

akomodim të përkohshëm; shërbime të 

kafeterisë; shërbime restoranti me vetë-

shërbim; shërbime për sigurimin e 

ushqimeve dhe pijeve; shërbime të 

kateringut për ushqime dhe pije; 

informacione dhe këshilla në lidhje me 

përgatitjen e vakteve; shërbimet e shtëpive 

turistike. 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/280 

(220) 28.02.2025 

(541) BRUNO 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) RIJAD HASANI // Rruga e 

"Saraçëve", njësia administrative nr. 9, 

dyqan me nr. D. 3, sip. 50 m2, Tiranë, AL 

(740)Majlinda Manushi//Njësia bashkiake 

nr. 5, rruga " Andon Zako Çajupi", shkalla 

nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tiranë. 

(511) 7 - Pompa lubrifikimi; kompresorë; 

pompa ajri të kompresuar; rripa motori; 

segmentet e frenave, të ndryshme nga ato 

për automjete; ekonomizues karburanti për 

motorrë; piston; aerokondensatorë; 

kondensatorët e ajrit; kushinetat kundër 

fërkimit për makineritë / jastëkët kundër 

fërkimit për makineritë; kllapa mbajtëse 

për makineritë; kushinetat [pjesë 

makinerish]; kushinetat për boshtet e 

transmisionit; shakull [pjesë makinerish]; 

kompresorë [makina]; transportues 

[makineri]; vinça [aparatet ngritëse dhe 

ngritëse]. 

11 - Aparatet dhe instalimet për ndriçim, 

ngrohje, ftohje, gjenerim avulli, gatim, 

tharje, ventilim, furnizim me ujë dhe 

qëllime sanitare; kondicionerë për 

automjete; aparate për ftohjen e ajrit; 

aparat për deodorimin e ajrit / aparat për 

deodorimin e ajrit; tharëse ajri / tharëse 

ajri; instalime per filtrimin e ajrit; aparate 

dhe makina për pastrimin e ajrit; ngrohësit 

e ajrit; sterilizues ajri / sterilizues ajri; 

valvulat e ajrit për instalimet e ngrohjes 

me avull; aparate për ajër të kondicionuar; 

aparat për filtrim akuariumi; ngrohje 

akuariumi; autoklava, elektrike, per gatim 

/ tenxhere me presion, tenxhere elektrike; 

pajisje për banjë; instalimet e banjës / 

instalimet hidraulike të banjës; vaskat e 

banjës; tuba bojleri [tuba] për instalimet e 

ngrohjes; kaldaja, përveç pjesëve të 

makinerive; makina për pjekje buke; 

tostera për bukë / tostera; makina për 

prodhimin e bukës; drita per tavane; 
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radiatorë për ngrohje qendrore; fryrëset e 

oxhakut; veshje me ngrohje elektrike ; 

bobina [pjesë të instalimeve të distilimit, 

ngrohjes ose ftohjes]; aparate dhe 

instalime gatimi; soba / soba gatimi; kuti 

ftohjeje, elektrik/ftohes, elektrik; ftohës 

për furra / enë ftohëse për furra; pajisjet 

dhe instalimet ftohëse; 

 

 

(210) AL/T/2025/282 

(220) 28.02.2025 

(541) Kliick 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(300) EUTM, 019072488, 28/08/2024  

(732) Vodafone Foundation // 1 Kingdom 

Street, Paddington Central, London W2 

6BY, UK. 

(740) Pinelopi Voko // Rruga "Medar 

Shtylla", ndërtesa 49, hyrja 41, 

apartamenti 36, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 9 - Përmbajtje audio-vizuale e 

shkarkueshme; publikime të 

shkarkueshme; media edukative e 

shkarkueshme. 

35 - Fushata; fushata promovuese dhe 

ndërgjegjësuese për publikun; promovimi 

i ndërgjegjësimit të publikut rreth 

përdorimit të internetit, pajisjeve digjitale, 

mediave sociale dhe të dhënave personale 

nga të rinjtë; kryerja e studimeve të 

opinionit publik dhe sondazheve; 

përgatitja e raporteve dhe studimeve të 

opinionit publik; shërbime këshillimi, 

konsulence dhe informacioni në lidhje me 

të gjitha shërbimet e sipërpërmendura. 

41 - Edukim; trajnim; organizimi dhe 

ofrimi i kurseve, klasave, seminareve, 

uorkshopeve, uebinareve dhe tutorialeve; 

organizimi dhe kryerja e konferencave dhe 

ekspozitave; publikimi, duke përfshirë 

publikimin online; ofrimi i publikimeve 

elektronike të pashkarkueshme, fletëve të 

informacionit, buletineve dhe raporteve; 

organizimi i konkurseve dhe çmimeve; 

shërbime këshillimi, konsulence dhe 

informacioni në lidhje me të gjitha 

shërbimet e sipërpërmendura. 

 

 

(210) AL/T/2025/283 

(220) 28.02.2025 

(540)  

 

(551) Tridimensional 

(554) Markë Individuale 

(526) "EST", "23", "INDIAN", "TONIC", 

"WATER", "LIFTING", "SPIRITS", 

"SINCE", "1994"  

(591) ngjyrë e verdhë; portokalli; e bardhë; 

e zezë; gri  

(732) Fluidi Group L.L.C. // Velekincë, 

pn, Gjilan, KOSOVË.  

(740)  Gazmir Isakaj // Rruga “Mihal 

Grameno”, njësia administrative nr. 2, 

Tiranë. 

(511) 32 - Pije joalkoolike; pije joalkolike 

të gazuara; pije frutash dhe lëngje frutash; 

nektar; pije me nektar frutash; shurupe dhe 

preparate të tjera për prodhimin e pijeve; 

pije energjike dhe izotonike. 
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(210) AL/T/2025/285 

(220) 28.02.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Medical Clinic 

(591) Ngjyra e zezë; ngjyra e verdhë (artë)   

(732) LS Humanity  //  Rruga "Don 

Bosko", pallati "Besa R", shkalla B, 

apartamenti 1/5 KT1, Tiranë, AL 

(740)  Ilir Pustina // Rruga “Njazi Demi”, 

pallati 15, apartamenti 12, Tiranë. 

(511) 44 - Shërbime mjekësore; shërbime 

klinike mjekësore; këshillim shëndetësor; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/292 

(220) 02.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Travel &tourism 

(591)  Portokalli;e zeze; e bardhe 

(732)  Manu Travel // Lagjja "Besëlidhja", 

rruga "Kosova", përballë Drejtorisë së 

Policisë, godina nr. 7/12, kati i par, Lezhë, 

AL 

(740)  Ines Abdyli // Rruga " Zonja Çurre", 

ndërtesa 58, hyrja 1, njësia administrative 

nr. 2, njësia bashkiake nr. 2, Tiranë. 

(511) 39 - Shërbime për transportin e 

njerëzve, transportin e udhëtareve, 

rezervime për udhëtim, rezervime 

transporti, taksi transporti me qera, 

transporti me autobuz, prenotim të 

vendeve për udhëtim, transporti ujor.  
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(210) AL/T/2025/298 

(220) 03.03.2025 

(541) JULI 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732) Lulzim Loci //  Lagjja "Hasan", 

ndërtese private, 1 katëshe, zona 

kadastrale nr. 1934, me numer pasurie 1, 

Fushë Krujë, Durrës, AL 

(740) Moreno Malevi // Rruga “Bajram 

Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18, 

apartamenti 18, Tiranë. 

(511) 39 - Shërbime për tërheqje të 

automjeteve të dëmtuara,(shërbime 

karotrreci);  rimorkim; shërbim i makinave 

me qira; transport; shërbime transporti 

taxi; organizimi i shërbimeve të transportit 

të pasagjerëve për të tjerët nëpërmjet një 

aplikacioni online; organizimi i transportit 

për udhëtime; sherbime shoferi; rezervim 

udhëtimesh; prenotim i vendeve për 

udhëtim; sigurim i udhëzimeve të vozitjes 

për qëllime udhëtimi; shoqërim i 

udhëtarëve; transporti i makinave; parkimi 

i makinave; vend parkimi me qira. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/299 

(220) 03.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale  

(591)  E ZEZE; E BARDHE 

(732)  Ares Naclerio // Rruga “Vellerezit 

Hobdari”, Lagjja 5, godinë private 126, 

zona kadastrale 8260, Tiranë, AL 

(740)  Ares Naclerio // Rruga “Vellerezit 

Hobdari”, Lagjja 5, godinë private 126, 

zona kadastrale 8260, Tiranë. 

(511) 35 - Marketing; shërbime të 

agjencisë së reklamave; shërbime tregtare 

të ndërmjetësimit; shërbime konsulence në 

lidhje me strategjitë e komunikimit 

reklamues; zhvillimi i koncepteve të 

marketingut; marketingu i influencuesve; 

shërbime për kërkim marketingu; 

marketing përmes vendosjes së 

produkteve për të tjerët në mjedise 

virtuale; reklamim në internet në një rrjet 

kompjuterik; shërbime reklamimi në 

natyrë; shërbime/konsulencë profesionale 

biznesi. 
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(210) AL/T/2025/300 

(220) 03.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Construction 

(591) Ngjyra e bardhë; Ngjyra gri; ngjyra 

e verdhë; 

(732) CAVA Construction // Rruga 

"Muharrem Butka", kompleksi Lake 

View, kulla C, kati 5, apartamenti NRC 2, 

Tiranë, Shqipëri, AL 

(740)  Ilir Pustina // Rruga “Njazi Demi”, 

pallati 15, apartamenti 12, Tiranë. 

(511) 37 - Shërbime ndërtimi; shërbime 

instalimi; shërbime riparimi; nxjerrja e 

mineraleve; këshillim në fushën e 

ndërtimit; ndërtim i ndërtesave, rrugëve, 

urave; shërbime të restaurimit të 

ndërtesave, pajisjeve, veprave të artit;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/301 

(220) 03.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale  

(526) Pendant; Lights 

(591) Bardhë; Jeshile e erret; kuqe 

(732) Izmir Mandiqi // Rruga "Dasho 

Shkreli",  ZK 8592, nr. pasurie 6/283, vol. 

16, faqe 104, Shkodër, AL 

(740) Moreno Malevi // Rruga “Mihal 

Popi”, ndërtesa 5, hyrja 3, apartamenti 1, 

njësia administrative nr. 5, Tiranë. 

(511) 20 - Vepra arti prej druri, dylli, gipsi 

ose plastike; kupa statujash përkujtimore 

prej druri, dylli, gipsi ose plastike; buste 

prej druri, dylli, allçie ose plastike; 

figurina prej druri, dylli, allçie ose plastike 

/ statuja prej druri, dylli, gipsi ose plastike; 

mobilje; korniza fotografish; ratan të 

papunuar ose gjysmë të përpunuar; gota 

çmimesh prej druri, dylli, gipsi ose 

plastike; statuja prej druri, dylli, gipsi ose 

plastike. 

21 - Vepra arti prej porcelani, qeramike, 

balte, terrakota ose qelqi; enë porcelani; 

gota; kupa statujash përkujtimore prej 

porcelani, qeramike, balte, terrakota ose 

qelqi; figurina prej porcelani, qeramike, 

balte, terrakota ose qelqi / statuja prej 

porcelani, qeramike, balte, terrakota ose 

qelqi; figurina prej porcelani, qeramike, 

balte, terrakota ose qelqi për ëmbëlsira; 

gota çmimesh prej porcelani, qeramike, 
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balte, terrakota ose qelqi; tabela prej 

porcelani ose qelqi; statuja prej porcelani, 

qeramike, balte, terrakota ose qelqi; vepra 

arti prej porcelani, qeramike, balte, 

terrakota ose qelqi; pjata tavoline 

porcelani; servise çaji [enë tavoline]; 

çajnikë porcelani. 

35 - Shërbime shitje me shumicë dhe 

pakicë në dyqan, nëpërmjet faqeve të 

internetit dhe programeve televizive të 

produkteve si: abazhurë, llampadare, enë 

porcelani, gota, kupa statujash 

përkujtimore prej porcelani, qeramike, 

balte, terrakota ose qelqi, figurina prej 

porcelani, statuja prej porcelani, qeramike, 

balte, terrakota ose qelqi, vepra arti prej 

rezine, porcelani, qeramike, balte, 

terrakota ose qelqi, pjata tavoline 

porcelani, servise çaji [enë tavoline], 

çajnikë porcelani, vepra arti prej druri, 

dylli, gipsi ose plastike, kupa statujash 

përkujtimore prej druri, dylli, gipsi ose 

plastike; buste prej druri, dylli, allçie ose 

plastike, figurina prej druri, dylli, allçie, 

rezine ose plastike / statuja prej druri, 

dylli, gipsi, rezine ose plastike; mobilje; 

korniza fotografish, ratan të papunuar ose 

gjysmë të përpunuar, gota çmimesh prej 

druri, dylli, gipsi ose plastike, statuja prej 

druri, dylli, gipsi, rezine ose plastike; 

Prezantimi i mallrave ne media 

komunikimi, per qellime te shitjes me 

pakice; sigurimi i një tregu online për 

blerësit dhe shitësit e mallrave dhe 

shërbimeve; ndihmë për menaxhimin e 

biznesit; konsulencë për organizimin e 

biznesit; promovimin e shitjeve për të 

tjerët; organizimi i panaireve tregtare për 

qëllime komerciale ose reklamuese; 

organizimi i ekspozitave për qëllime 

komerciale ose reklamuese; demonstrim i 

mallrave; dizenjimi i materialeve 

reklamuese; shpërndarjen e materialit 

reklamues; shërbimet e ekspozimit për 

qëllime reklamimi; studime tregu; 

reklamim/publicitet; informacion mbi 

biznesin; informacion tregtar dhe këshilla 

për konsumatorët në zgjedhjen e 

produkteve dhe shërbimeve; shërbime të 

ndërmjetësimit komercial; shërbimet e 

lobimit komercial; hulumtim marketingu; 

marketing; modelim për reklamim ose 

promovim të shitjeve; marrëdhëniet me 

publikun; sigurimin e informacionit të 

biznesit nëpërmjet një faqe online (web 

site). 

 

 

(210) AL/T/2025/302 

(220) 05.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) Lalzi; "YACHT LIFESTYLE"; 

simboli ® 

(591) Verdhë; Blu 

(732) Sviluppo Mare 1 // Fshati Hamallaj, 

me nr. pasurie 21/14, 21/24, 21/30, 21/32, 

21/60, 21/61, 21/19, 21/23, ZK 1925  20 

Durrës, 3391, Sukth 20, Durrës SN-

947755-09-23, AL 

(740) Klajdi Ferhataj // Fshati Hamallaj, 

me nr. pasurie 21/14, 21/24, 21/30, 21/32, 

21/60, 21/61, 21/19, 21/23, ZK 1925  20 

Durrës, 3391, Sukth 20, Durrës SN-

947755-09-23. 

(511) 37 - Shërbimet e ndërtimit; 

shërbimet e instalimit dhe riparimit; 

nxjerrja e minierave; shpimi i naftës dhe 

gazit 
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(210) AL/T/2025/304 

(220) 05.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) LIGHT 

(591) e zeze; e verdhe; e bardhe 

(732) JOVEX LIGHT // Rruga "Medar 

Shtylla", ndërtesa nr. 42, dyqani nr. 2, 

pasuria nr. 6/251-N2, zona kadastrale 

8260, njësia nr. 5, Tiranë, AL 

(740) Vilson Duka // Rruga “Mahmut 

Allushi”, ndërtesa 45, hyrja 23,  kati 2, 

apartamenti 4, Dajt, Tiranë. 

(511) 35 - Shërbime shitje me shumicë dhe 

pakicë në dyqan dhe nëpërmjet faqeve të 

internetit të produkteve si: Produkte, 

pajisje dhe aparatura ne fushen e industrise 

se ndricimit, materiale elektrike per 

perdorim shtepiak dhe industrial, produkte 

ndricimi per perdorim shtepiak dhe 

industrial, llama, abazhure, pompa uji, 

citofoni, sisteme sigurie, shtylla dhe kulla 

ndricimi, gjeneratore, panele elektrike,  

gjeneratorë të energjisë emergjente, 

gjeneratorë të energjisë elektrike, robotë 

industrial, motorë, elektrikë, përveç për 

automjetet tokësore, makina dhe aparate 

për lustrim [elektrike], priza ndezëse për 

motorët me djegie të brendshme, 

mbyllëset e dyerve, elektrike, motorë 

drejtimi, përveçse për automjetet tokësore, 

stacionet e karikimit për automjetet 

elektrike, kolektorë, elektrike, përçues, 

elektrike, lidhës [elektriciteti], elektrike, 

kapakë për priza elektrike, kutitë e 

shpërndarjes [elektricitet], stenda te 

shpërndarjes [energjia elektrike], 

konzollat e shpërndarjes [elektriciteti], 

këmbanat elektrike të dyerve, tubacione 

[elektriciteti], përçues të energjisë 

elektrike, gardhe të elektrizuar, dritat 

ndezëse [sinjalet ndriçuese], siguresa, 

aparate ndezëse, elektrike, për ndezjen në 

distance, induktorët [elektriciteti], 

invertorët [elektriciteti], kuti kryqëzimi 

[elektriciteti], bravë, elektrike, treguesit e 

humbjes elektrike, pajisje matëse, 

elektrike, aparate rregulluese, elektrike, 

rezistencat, elektrike, prizat elektrike, 

panele diellore për prodhimin e energjisë 

elektrike, rregullatorët e ndriçimit fazor, 

centrale, kutitë e energjisë [elektriciteti], 

çelsat, elektrikë, terminalet [elektriciteti], 

zilet e alarmit, elektrike, alarmed, aparate 

paralajmëruese kundër vjedhjes, bateri për 

ndriçim, panele te kontrollit [energjia 

elektrike], konvertuesit, elektrikë, 

transformatorët [elektriciteti], transistorët 

[elektronikë], akumulatorët, elektrikë, 

përshtatës elektrikë, bateri, elektrike, 

kabllot, elektrike, tela, elektrike, llampa, 

llampa elektrike, mbajtës të llambave, 

llamba laboratorike, llampa minatorësh, 

llampa gozhdë, llambat e naftës, llampa 

sigurie, llambat standarde, llamba per 

rruge, llampa me rreze ultravjollce, jo për 

qëllime mjekësore, drita akuariumi, dritat 

e biçikletave, dritat e tavanit, dritat 

zhytese, zanash për zbukurime festive, 

fenerë për automobile, dritat për 

automjete, dritat elektrike për pemët e 

krishtlindjeve, drita për automobile, drita 

per motorcikleta, prozhektor, drita 

drejtuese për biçikleta, llampat e harkut, 

tubat e shkarkimit, elektrike, për ndriçim, 

aparate ngrohjeje, instalimet e ngrohjes, 

aparate ngrohje, elektrike, elementet e 

ngrohjes, reflektorët e llambës, fenerë për 

ndriçim, poç elektrik, llamba të lehta, 

elektrike, shpërndarës të dritës, aparatet e 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=366938


 

67 
 

ndriçimit të diodave [LED] që lëshojnë 

dritë, aparate dhe instalime ndriçimi, dritat 

për automjete, radiatorë, elektrikë, llamba 

sigurie, pishtarë elektrikë, zgavër për dritat 

elektrike; 350106 Shërbime marketingu; 

350104 prodhimi i filmave reklamues; 

350049 modelim për promovimin e 

reklamave ose shitjeve; 350092 prezantimi 

i mallrave në media komunikimi, për 

qëllime të shitjes me pakicë; 350094 

rregullimin e abonimit për shërbimet e 

telekomunikacionit për të tjerët; 350107 

shërbime telemarketing; 350137 prodhimi 

i programeve të teleshitjes; 350070 dhënie 

me qira të hapësirës reklamuese; 350087 

dhënie me qira e kohës së reklamimit në 

mediat e komunikimit; 350044 reklamat 

televizive; 350064 organizimi i 

ekspozitave për qëllime komerciale ose 

reklamuese; 350084 reklamimi online në 

një rrjet kompjuterik; 350038 publikimi i 

teksteve publicitare; 350132 shkrimi i 

skenarëve për qëllime reklamimi; 350102 

kërkimi i sponsorizimit; 350082 

organizimi i panaireve tregtare; 350127 

indeksimi i uebit për qëllime komerciale 

ose reklamuese; 350075 përpunim teksti; 

shërbime të ofrimit të informacionit mbi 

artikujt e gazetave; 350039 reklamimi / 

publiciteti; 350047 shërbimet e agjencisë 

reklamuese / shërbimet e agjencisë së 

publicitetit; 350018 këshillim për 

menaxhimin e biznesit dhe organizimin; 

350159 shërbimet e lobimit komercial; 

350093 sigurimi i informacionit dhe 

këshillave komerciale për konsumatorët në 

zgjedhjen e produkteve dhe shërbimeve; 

350080 përpilimi i informacionit në bazat 

e të dhënave kompjuterike; 350139 

konsulencë në lidhje me strategjitë e 

komunikimit të reklamave; 350138 

konsulencë në lidhje me strategjitë e 

komunikimit të marrëdhënieve me 

publikun; 350164 profilizimi i 

konsumatorit për qëllime komerciale ose 

marketingu; 350086 kërkimi i të dhënave 

në skedarët kompjuterikë për të tjerët; 

350023 demonstrimi i mallrave; 350121 

zhvillimin e koncepteve të reklamimit; 

350024 reklamimi direkt me postë; 

350008 shpërndarja e çështjeve të 

reklamimit; 350103 organizimi i shfaqjeve 

të modës për qëllime promovuese; 350101 

shërbimet e paraqitjes për qëllime 

reklamimi; 350031 studimet e tregut; 

350150 marketingu i synuar; 350155 

marketingu në kuadër të botimit të 

softuerit; 350051 hulumtimi i 

marketingut; 350156 shërbimet e 

marrëdhënieve me median; 350049 

modelimi për reklamat ose promovimin e 

shitjeve; 350120 sigurimi i një tregu online 

për blerësit dhe shitësit e mallrave dhe 

shërbimeve; 350066 sondazh opinioni; 

350113 reklama paguaj për klikim; 

350141 promovimi i mallrave dhe 

shërbimeve përmes sponsorizimit të 

ngjarjeve sportive; 350042 marrëdheniet 

me publikun; 350133 regjistrimin e 

komunikimeve dhe të dhënave me shkrim; 

350071 promovimi i shitjeve për të tjerët; 

350147 shërbime të shitjes me pakicë në 

internet për muzikë dhe filma të 

shkarkueshëm dhe të regjistruar 

paraprakisht; 350145 shërbime të shitjes 

me pakicë në internet për muzikë dixhitale 

të shkarkueshme; 350166 shërbime 

konsulence biznesi për transformimin 

dixhital. 

37 - Shërbime që kanë të bëjnë me 

ndërtimin e ndërtesave, rrugëve, urave, 

digave ose linjave të transmetimit dhe 

shërbimeve të ndërmarrjeve të 

specializuara në fushën e konstruksioneve 

siç janë ato të bojaxhinjve, hidrauliket, 

instaluesit e ngrohjes ose çative; 

Informacione për ndërtim; prishjen e 

ndërtesave; konsulence për ndërtim; 

ndertim fabrikash; Instalimi, mirëmbajtja 

dhe riparimi i makinave dhe pajisjeve të 

zyrave; rindërtimin e motorëve që janë 

konsumuar ose pjesërisht të shkatërruara; 

rindërtimin e makinerive që janë 

konsumuar ose pjesërisht të shkatërruara; 
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riparim i linjave elektrike; ndertime dhe 

riparime të depove; ndërtimi i stallave të 

bukura dhe dyqaneve; lyerje, të brendshme 

dhe të jashtme; izolime ndertimi; dhenie 

me qira e buldozerëve; dhenie me qira e 

vinçave [pajisje ndërtimi]; dhënie me qira 

e pajisjeve të ndërtimit; riparime; pastrim 

rruge; instalimin dhe riparimin e pajisjeve 

për ngrohje; Instalimin, mirëmbajtjen dhe 

riparimin e pajisjeve kompjuterike; 

Instalimi dhe riparimi i pajisjeve të ujitjes; 

suvatim; instalim dhe riparim i pajisjeve 

elektrike, kryesisht i pajisjeve dhe 

impjanteve fotovoltaike; Instalimin, 

mirëmbajtjen dhe riparimin e makinerive; 

informacione riparimi; riparim i linjave 

elektrike; 370031 mbikëqyrja e 

ndërtimeve; instalim dhe riparim i 

sistemeve të alarmit dhe vjedhjeve; 

ndërtime të ndryshme civile, ekonomike, 

industriale, turistike, bujqësore, 

rikonstruksione; instalim dhe riparim i 

pajisjeve elektrike; riparim dhe 

mirëmbajtja e projektorit të filmit; 

instalimi dhe riparimi i alarmit nga zjarri; 

instalimi, mirëmbajtja dhe riparimi i 

pajisjeve kompjuterike; shtrirjen e 

kabllove; riparimi i kycave (çelësave të 

sigurisë); restaurimi i instrumenteve 

muzikore; instalimi dhe riparimi i 

telefonit; akordimi i instrumenteve 

muzikore; 370147 shërbime të 

elektricistëve; 370146 instalimi i 

shërbimeve në vendet e ndërtimit; 

shërbime të instalimit të pajisjeve për 

ndriçim dhe pajisjeve për transmetimin 

dhe riprodhimin e zërit dhe imazhit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2025/307 

(220) 05.03.2025 

(541) L'Arum 

(551) Markë fjalë 

(554) Markë Individuale 

(732)Algerta Coli // Rruga e 

"Demerxhijve", 00860050, ndërtesa 12, 

hyrja 1, Fushë-Krujë, Hasan, 1502, Krujë, 

Durrës, AL. 

(740)  Ilir Pustina // Rruga “Njazi Demi”, 

pallati 15, apartamenti 12, Tiranë. 

(511) 44 - Përkujdesje higjienike dhe 

bukurie; shërbime estetike; shërbime 

bukurie; shërbime parukerie; shërbime të 

saunës; shërbime masazhi. 
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(210) AL/T/2025/353 

(220) 17.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale  

(526) GROUP 

(591) E BARDHE. E ZEZE,  

(732) JOY GROUP // Brenda stadiumit 

"Selman Stërmasi", Tiranë, AL 

(740) Rudina Kashari // Brenda stadiumit 

"Selman Stërmasi", Tiranë. 

(511) 36 - Shërbime financiare, monetare 

dhe bankare; shërbime sigurimesh; 

shërbime të pasurive të paluajtshme. 

sponsorizim financiar; shërbime të 

agjencive të pasurive të paluajtshme, 

menaxhim të pasurive të paluajtshme, 

dhënie me qira të apartamenteve, mbledhje 

qiraje; shërbime ndërmjetësimi, për 

shembull, ndërmjetësim në letrat me vlerë, 

sigurime dhe pasuri të paluajtshme, 

ndërmjetësim i kredive të karbonit, 

shërbime të pengjeve. 

37 - Shërbime ndërtimi; shërbime 

instalimi dhe riparimi; nxjerrja e 

mineraleve, shpimi i naftës dhe gazit. 

ndërtimin dhe prishjen e ndërtesave, 

rrugëve, urave, digave ose linjave të 

transmetimit, si dhe shërbime në fushën e 

ndërtimit, për shembull, lyerje të 

brendshme dhe të jashtme, suvatim, 

hidraulikë, instalim pajisjesh ngrohjeje 

dhe vendosje çatie; 

dhënien me qira të mjeteve, makinerive 

dhe pajisjeve të ndërtimit, për shembull, 

qira e buldozerëve, qira e vinçave; 

Riparime dhe instalime ne fushen 

elektrike,te paisjeve  kompjuterike, 

mobiljeve, instrumenteve, veglave; 

shërbime të ndryshme restaurimi, për 

shembull, restaurimi i ndërtesave, 

restaurimi i mobiljeve dhe restaurimi i 

veprave të artit; shërbime mirëmbajtjeje 

për ruajtjen e një objekti në gjendjen e tij 

origjinale pa ndryshuar asnjë nga vetitë e 

tij, për shembull, mirëmbajtja e mobiljeve, 

mirëmbajtja e automjeteve, mirëmbajtja e 

pishinave dhe mirëmbajtja e pajisjeve 

kompjuterike; pastrimin e objekteve të 

ndryshme, për shembull, pastrimin e 

dritareve, automjeteve, rrobave, si dhe 

larjen dhe hekurosjen e rrobave. 

39 - Transport; paketim dhe depozitim i 

mallrave; organizim i udhëtimeve. 

Funksionimi i stacioneve, urave, 

hekurudhave, trageteve dhe faciliteteve të 

tjera të transportit 

dhënien me qira të mjeteve për transport, 

si dhe shërbimet e shoferëve dhe pilotëve; 

shërbime me qira të lidhura me 

transportin, magazinimin dhe udhëtimet, 

për shembull, qira e vendeve të parkimit, 

qira e garazheve, qira e kontejnerëve të 

magazinimit. 
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(210) AL/T/2025/355 

(220) 17.03.2025 

(540)  

 

(551) Markë figurë 

(554) Markë Individuale 

(526) RESIDENCES 

(591) E bardhe; Bronze 

(732) JOY GROUP // Brenda stadiumit 

"Selman Stërmasi", Tiranë, AL 

(740) Rudina Kashari // Brenda stadiumit 

"Selman Stërmasi", Tiranë. 

(511) 36 - Shërbime financiare, monetare 

dhe bankare; shërbime sigurimesh; 

shërbime të pasurive të paluajtshme. 

sponsorizim financiar; 

shërbime të agjencive të pasurive të 

paluajtshme, menaxhim të pasurive të 

paluajtshme, dhënie me qira të 

apartamenteve, mbledhje qiraje; 

shërbime ndërmjetësimi, për shembull, 

ndërmjetësim në letrat me vlerë, sigurime 

dhe pasuri të paluajtshme, ndërmjetësim i 

kredive të karbonit, shërbime të pengjeve. 

37 - Shërbime ndërtimi; shërbime 

instalimi dhe riparimi; nxjerrja e 

mineraleve, shpimi i naftës dhe gazit. 

ndërtimin dhe prishjen e ndërtesave, 

rrugëve, urave, digave ose linjave të 

transmetimit, si dhe shërbime në fushën e 

ndërtimit, për shembull, lyerje të 

brendshme dhe të jashtme, suvatim, 

hidraulikë, instalim pajisjesh ngrohjeje 

dhe vendosje çatie; 

Riparime dhe instalime ne fushen 

elektrike,te paisjeve  kompjuterike, 

mobiljeve, instrumenteve, veglave; 

shërbime të ndryshme restaurimi, për 

shembull, restaurimi i ndërtesave, 

restaurimi i mobiljeve dhe restaurimi i 

veprave të artit; 

shërbime mirëmbajtjeje për ruajtjen e një 

objekti në gjendjen e tij origjinale pa 

ndryshuar asnjë nga vetitë e tij, për 

shembull, mirëmbajtja e mobiljeve, 

mirëmbajtja e automjeteve, mirëmbajtja e 

pishinave dhe mirëmbajtja e pajisjeve 

kompjuterike; 

pastrimin e objekteve të ndryshme, për 

shembull, pastrimin e dritareve, 

automjeteve, rrobave, si dhe larjen dhe 

hekurosjen e rrobave. 

 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=367052
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(11) 12788 
(97) EP4219492/ 27.11.2024 

(96) 23152736.7/ 10.05.2019 

(22) 30.01.2025 

(21) AL/P/2025/53 

(54) PËRBËRËSIT HETEROCIKLIK SI IMUNOMODULATORË 

21.03.2025 

(30) US 201862670249 P 11/05/2018 ,US 201862688164 P 21/06/2018  

(71) Incyte Corporation/ 1801 Augustine Cut-Off Wilmington, DE 19803/US. 

(72) WU, Liangxing/Wilmington, 19803 / US; XIAO, Kaijiong/Wilmington, 19803 / US; YAO, 

Wenqing/Wilmington, 19803 / US.  

(74) Gentjan Hasa // HERMELIKA 03920125; Nd. 1; H. 36; Ap. 25; KASHAR; YZBERISH; 

1050; TIRANË. 

(57) 1. Një përbërës i Formulës I: 

 
 

 

ose një kripë farmaceutikisht e pranueshme ose një stereoizomer i saj, për përdorim në një 

metodë për trajtimin e një sëmundjeje ose një çrregullimi i lidhur me PD-1/PD-L1 ndërvepron i 

kombinuar me një ose më shumë terapi të tjera, ku sëmundja ose çrregullimi është kancer ose një 

infeksion, ku: 

  

R1 është metil, CN, F, Cl, ose Br; 

R2 është metil, CN, F, Cl, ose Br; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 aril-C1-2 

alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil-, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- 

në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil-C1-2 alkil- secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të unazës të zgjedhur nga 

O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 

aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil- e R3 janë selici sipas dëshirës të 

zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, 

COOH, OH, CON(CH3) 2, CH3, F, Cl, Br, CN, etil, dhe propil. 

 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Patent/PatentDetails?PatentId_PATENT=41083
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2.Një përbërës i Formulës I: 

      

 Një  

  

ose një kripë farmaceutikisht e pranueshme ose një stereoizomer i saj, për përdorim në një 

metodë për trajtimin e një sëmundjeje ose një çrregullimi i lidhur me PD-1/PD-L1 ndërvepron i 

kombinuar me një ose më shumë agjentë teraputik të tjera, ku sëmundja ose çrregullimi është 

kancer ose një infeksion, ku: 

  

R1 është metil, CN, F, Cl, ose Br; 

R2 është metil, CN, F, Cl, ose Br; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 aril-C1-2 

alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil-, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- 

në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil-C1-2 alkil- secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të unazës të zgjedhur nga 

O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 

aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil- e R3 janë selici sipas dëshirës të 

zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, 

COOH, OH, CON(CH3) 2, CH3, F, Cl, Br, CN, etil, dhe propil. 

 

3. Një përbërës i Formulës I: 

 
  

ose një kripë farmaceutikisht e pranueshme ose një stereoizomer i saj, për përdorim në një 

metodë për trajtimin e një sëmundjeje ose një çrregullimi i lidhur me ndërveprimin PD-1/PD-L1, 

ku sëmundja ose çrregullimi është kancer ose një infeksion, ku: 
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R1 është metil, CN, F, Cl, ose Br; 

R2 është metil, CN, F, Cl, ose Br; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 aril-C1-2 

alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil-, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- 

në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil,4- në 6-anëtarë heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil-C1-2 alkil- secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të unazës të zgjedhur nga 

O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 

aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil- e R3 janë selici sipas dëshirës të 

zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, 

COOH, OH, CON(CH3) 2, CH3, F, Cl, Br, CN, etil, dhe propil. 

 

4.Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3 ka 

Formulën I: 

 
ku: 

  

R1 është metil, CN, F, Cl, ose Br; 

R2 është metil, CN, F, Cl, ose Br; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 aril-C1-2 

alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil-, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- 

në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil-C1-2 alkil- secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të unazës të zgjedhur nga 

O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril, C6-10 

aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil-C1-2 alkil- e R3 janë selici sipas dëshirës të 

zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, 

COOH, dhe OH. 

 

5.    Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, ku: 

(a)    R1 është metil, F, Cl, ose Br; ose 

(b)    R1 është metil; ose 

(c)    R1 është F, Cl, ose Br; ose 

(d)    R1 është Cl. 
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6. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-5, ku: 

(a)    R2 është metil; ose 

(b)    R2 është CN; ose 

(c)    R2 është F, Cl, ose Br; ose 

(d)    R2 është Cl. 

 

7.Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, ku: 

(a)    R1 është Cl dhe R2 është Cl; ose 

(b)    R1 është Cl dhe R2 është metil; ose 

(c)    R1 është metil dhe R2 është Cl; ose 

(d)    R1 është Cl dhe R2 është CN; ose 

(e)    R1 është metil dhe R2 është metil. 

 

8.Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim e pretendimeve nga 1-3, ku: 

(a)    R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 

5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, ku 5-në 6-anëtarë 

heteroaril-C1-2 alkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil secili ka një ose dy heteroatome si 

anëtarë të unazës të zgjedhur nga O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-

C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil e R3 janë selici sipas dëshirës të zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, COOH, OH, CON(CH3) 2, dhe CH3; ose 

(b)    R3 është C1-4 alkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur në 

mënyrë të pavarur nga COOH, OH, dhe CON(CH3) 2; ose 

(c)    R3 është C3-8 cikloalkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur 

në mënyrë të pavarur nga COOH, OH, dhe CH3; ose 

(d)    R3 është ciklobutil, 4-hidroksicikloheksil, (1-karboksiciklopropil) metil, (4-karboksibiciklo 

[2.2.1]heptan-1-il) etil, (4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) metil, (4-karboksibiciklo[2.2.2] 

oktan-1-il) metil, (3-karboksibiciklo[1.1.1]pentan-1-il) metil, 4-karboksifenetil, (4-

karboksicikloheksil) etil, ose 4-karboksi-4-metilcikloheksil; ose 

(e)    R3 është H, metil, etil, izopropil, 1,3-dihidroksipropan-2-il, 2,3-dihidroksipropil, 2-

hidroksipropil, 2-hidroksietil, 3-hidroksipropil, karboksimetil, 3-karboksipropil, 2-karboksi-2-

metilpropil, ciklobutil, 4-hidroksicikloheksil, (1-karboksiciklopropil) metil, (4-karboksibiciklo 

[2.2.1]heptan-1-il) etil, (4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) metil, (4-karboksibiciklo[2.2.2] 

oktan-1-il) metil, (3-karboksibiciklo[1.1.1]pentan-1-il) metil, 4-karboksifenetil, (1H-pirazol-3-il) 

metil, tetrahidro-2H-piran-4-il, 1-karbamoilpiperidin-4-il, 1-sulfamoilpiperidin-4-il, (3-karboksi-

1H-pirazol-5-il) metil, 4-karboksibutil, (4-karboksicikloheksil) etil, ose 4-karboksi-4-

metilcikloheksil. 

 

9. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-7, ku: 

(a)    R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 

5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, ku 5-në 6-anëtarë 

heteroaril-C1-2 alkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil secili ka një ose dy heteroatome si 

anëtarë të unazës të zgjedhur nga O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-

C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil e R3 janë selici sipas dëshirës të zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, COOH, dhe OH; ose 



 

77 
 

(b)    R3 është H; ose 

(c)    R3 është C1-4 alkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur në 

mënyrë të pavarur nga COOH dhe OH; ose 

(d)    R3 është metil, etil, izopropil, 1,3-dihidroksipropan-2-il, 2,3-dihidroksipropil, 2-

hidroksipropil, 2-hidroksietil, 3-hidroksipropil, karboksimetil, 3-karboksipropil, 2-karboksi-2-

metilpropil, ose 4-karboksibutil; ose 

(e)    R3 është metil, etil, izopropil, 1,3-dihidroksipropan-2-il, 2,3-dihidroksipropil, 2-

hidroksipropil, 2-hidroksietil, 3-hidroksipropil, karboksimetil, 3-karboksipropil ose 2-karboksi-2-

metilpropil; ose 

(f)     R3 është C3-8 cikloalkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të zgjedhur 

në mënyrë të pavarur nga COOH dhe OH; ose 

(g)    R3 është C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues 

të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga COOH dhe OH; ose 

(h)    R3 është C6-10 aril-C1-2 alkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga COOH dhe OH; ose 

(i)      R3 është ciklobutil, 4-hidroksicikloheksil, (1-karboksiciklopropil) metil, (4-

karboksibiciklo [2.2.1]heptan-1-il) etil, (4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.2] oktan-1-il) metil, (3-karboksibiciklo[1.1.1]pentan-1-il) metil, ose 4-

karboksifenetil; ose 

(j)      R3 është 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 

zëvendësues të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, dhe COOH; ose 

(k)    R3 është 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, sipas dëshirës i zëvendësuar me 1 ose 2 

zëvendësues të zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, dhe COOH; ose 

(l)      R3 është (1H-pirazol-3-il) metil, tetrahidro-2H-piran-4-il, 1-karbamoilpiperidin-4-il, 1-

sulfamoilpiperidin-4-il, ose (3-karboksi-1H-pirazol-5-il) metil; ose 

(m) R3 është H, metil, etil, izopropil, 1,3-dihidroksipropan-2-il, 2,3-dihidroksipropil, 2-

hidroksipropil, 2-hidroksietil, 3-hidroksipropil, karboksimetil, 3-karboksipropil, 2-karboksi-2-

metilpropil, ciklobutil, 4-hidroksicikloheksil, (1-karboksiciklopropil) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil, (4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.2]oktan-1-il) metil, (3-karboksibiciklo[1.1.1]pentan-1- il) metil, 4-

karboksifenetil, (1H-pirazol-3-il) metil, tetrahidro-2H-piran-4-il, 1-karbamoilpiperidin-4-il, 1-

sulfamoilpiperidin-4-il, ose (3-karboksi-1H-pirazol-5-il) metil. 

 

10. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, ku: 

  

(a)    R1 është metil, CN, F, Cl, ose Br; 

R2 është metil, CN, F, Cl, ose Br; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5-në 

6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril-

C1-2alkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të 

unazës të zgjedhur nga O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 

alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil e R3 janë selici sipas dëshirës të zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, COOH, OH, CON(CH3) 2, dhe CH3; ose 

  

(b)    R1 është metil, CN, F, Cl, ose Br; 
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R2 është metil, CN, F, Cl, ose Br; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5-në 

6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril-

C1-2 alkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të 

unazës të zgjedhur nga O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 

alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil e R3 janë selici sipas dëshirës të zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, COOH, dhe OH; ose 

  

(c)    R1 është metil ose Cl; 

  

R2 është metil, CN, ose Cl; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5-në 

6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril-

C1-2 alkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të 

unazës të zgjedhur nga O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 

alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil e R3 janë selici sipas dëshirës të zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, COOH, OH, CON(CH3) 2, dhe CH3; ose 

  

(d)    R1 është metil ose Cl; 

  

R2 është metil, CN, ose Cl; dhe 

R3 është H, C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5-në 

6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, ose 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil, ku 5- në 6-anëtarë heteroaril-

C1-2 alkil dhe 4- në 6-anëtarë heterocikloalkil secili ka një ose dy heteroatome si anëtarë të 

unazës të zgjedhur nga O, N dhe S, dhe ku C1-4 alkil, C3-8 cikloalkil, C3-8 cikloalkil-C1-2 

alkil-, C6-10 aril-C1-2 alkil, 5- në 6-anëtarë heteroaril-C1-2 alkil, dhe 4- në 6-anëtarë 

heterocikloalkil e R3 janë selici sipas dëshirës të zëvendësuar me 1 ose 2 zëvendësues të 

zgjedhur në mënyrë të pavarur nga CONH2, SO2NH2, COOH, dhe OH; ose 

  

(e)    R1 është metil ose Cl; 

  

R2 është metil, CN, ose Cl; dhe 

R3 është H, metil, etil, izopropil, 1,3-dihidroksipropan-2-il, 2,3-dihidroksipropil, 2-

hidroksipropil, 2-hidroksietil, 3-hidroksipropil, karboksimetil, 3-karboksipropil, 2-karboksi-2-

metilpropil, ciklobutil, 4-hidroksicikloheksil, (1-karboksiciklopropil) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil, (4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.2]oktan-1-il) metil, (3-karboksibiciklo[1.1.1]pentan-1-il) metil, 4-

karboksifenetil, (1H-pirazol-3-il) metil, tetrahidro-2H-piran-4-il,1-karbamoilpiperidin-4il, 1-

sulfamoilpiperidin-4-il, (3-karboksi-1H-pirazol-5-il) metil, 4-karboksibutil, (4-

karboksicikloheksil) etil, ose 4-karboksi-4-metilcikloheksil; ose 

  

(f)     R1 është metil ose Cl; 
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R2 është metil, CN, ose Cl; dhe 

R3 është H, metil, etil, izopropil, 1,3-dihidroksipropan-2-il, 2,3-dihidroksipropil, 2-

hidroksipropil, 2-hidroksietil, 3-hidroksipropil, karboksimetil, 3-karboksipropil, 2-karboksi-2-

metilpropil, ciklobutil, 4-hidroksicikloheksil, (1-karboksiciklopropil) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil, (4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) metil, (4-

karboksibiciklo[2.2.2]oktan-1-il) metil, (3-karboksibiciklo[1.1.1]pentan-1-il) metil, 4-

karboksifenetil, (1H-pirazol-3-il) metil, tetrahidro-2H-piran-4-il, 1-karbamoilpiperidin-4-il, 1-

sulfamoilpiperidin-4-il, ose (3-karboksi-1H-pirazol-5-il) metil 

 

11. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, ku the 

përbërësi është zgjedhur prej: 

  

(a)      

  

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -

[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(1-metil-5-(tetrahidro-2H-piran-4-il) -4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(1,5-dimetil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -

[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz [4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-etil-1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c] 

piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-izopropil-1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c] 

piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-ciklobutil-1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c] 

piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(1-karbamoilpiperidin-4-il) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] piridin-

2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(1-metil-5-(1-sulfamoilpiperidin-4-il) -4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-((1H-pirazol-3-il) metil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(1,3-dihidroksipropan-2-il) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(R) -4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(2,3-dihidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-
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imidaz[4,5-c]piridin5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(S) -4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(2,3-dihidroksipropil) -1-metil-4, 5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(R) -4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4, 5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(S) -4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4, 5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(2-hidroksietil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-

c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(3-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4,4’-(((((2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-diil) ) bis(etan-2,1-diil) ) bis(biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi 

karboksilik) ; 

4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(karboksimetil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) 2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(3-karboksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(2-karboksi-2-metilpropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-((1-karboksiciklopropil) metil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.2]oktan-1-acidi karboksilik; 

3-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[1.1.1]pentan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(4-karboksifenetil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

5-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) -1H-pirazole-3-acidi karboksilik; 
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4-(2-(2-((2-klor-2’-metil-3’-(1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) 

-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c] piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-2’-metil-3’-(1-metil-5-(tetrahidro-2H-piran-4-il) -4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-3’-(1,5-dimetil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2’-

metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(1-karbamoilpiperidin-4-il) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] piridin-

2-karboksamid) -2-klor-2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(R) -4-(2-(2-((2-klor-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] 

piridin-2-karboksamid) -2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(S) -4-(2-(2-((2-klor-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] 

piridin-2-karboksamid) -2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-3’-(5-(2-hidroksietil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz 

[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4,4’-(((((2-klor-2’-metil-[1,1’-bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-diil) ) bis(etan-2,1-diil) ) bis (biciklo[2.2.1] 

heptan-1-acidi karboksilik) ; 

4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2’-klor-2-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(4-karboksifenetil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2-klor-2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2’-klor-2-metil-3’-(1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) 

-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2’-klor-2-metil-3’-(1-metil-5-(tetrahidro-2H-piran-4-il) -4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2’-klor-3’-(1,5-dimetil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2-

metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(1-karbamoilpiperidin-4-il) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2’-klor-2-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(R) -4-(2-(2-((2’-klor-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] 

piridin-2-karboksamid) -2-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(S) -4-(2-(2-((2’-klor-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-



 

82 
 

c]piridin-2-karboksamid) -2-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2’-klor-3’-(5-(2-hidroksietil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz [4,5-

c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2-klor-2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(4-karboksifenetil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2’-klor-2-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-2’-cian-3’-(1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -

[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz [4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-2’-cian-3’-(1-metil-5-(tetrahidro-2H-piran-4-il) -4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-2’-cian-3’-(1,5-dimetil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c] 

piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(R) -4-(2-(2-((2-klor-2’-cian-3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2-klor-2’-cian-3’-(5-(2-hidroksietil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] 

piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4,4’-(((((2-klor-2’-cian-[1,1’-bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-diil) ) bis(etan-2,1-diil) ) bis(biciklo[2.2.1] heptan-1-acidi 

karboksilik) ; 

4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2’-klor-2-cian-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-dimetil-3’-(1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -

[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) 

biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4,4’-(((((2,2’-dimetil-[1,1’-bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-diil) ) bis(etan-2,1-diil) ) bis (biciklo[2.2.1] heptan-1-

acidi karboksilik) ; 

4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-dimetil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-dimetil-3’-(1-metil-5-(tetrahidro-2H-piran-4-il) -4, 5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(R) -4-(2-(2-((3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-dimetil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-
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imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

(S) -4-(2-(2-((3’-(5-(2-hidroksipropil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-dimetil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(2-hidroksietil) -1-metil-4, 5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4, 5-c]piridin-2-

karboksamid) -2,2’-dimetil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(4-hidroksicikloheksil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; dhe 

4-(2-(2-((2-klor-3’-(5-(4-hidroksicikloheksil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c] 

piridin-2-karboksamid) -2’-metil-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

  

ose 

(b)       

4-(2-(2-((3’-(5-(2-(trans-4-karboksicikloheksil) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz [4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(4-karboksibutil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz[4,5-c]piridin-2-

karboksamid) 2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro -5H-

imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((2,2’-diklor-3’-(5-(5-(dimetilamin) -5-oksopentil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz[4,5-c]piridin-2-karboksamid) -[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; 

4-(2-(2-((3’-(5-(cis-4-karboksi-4-metilcikloheksil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz [4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik; dhe 

4-(2-(2-((3’-(5-(trans-4-karboksi-4-metilcikloheksil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-imidaz [4,5-

c]piridin-2-karboksamid) -2,2’-diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-tetrahidro-

5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) etil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acid karboksilik. 

  

12.Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, i cili 

është 4,4’-(((((2-klor-2’-metil-[1,1’-bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-diil) ) bis(etan-2,1 diil) ) bis(biciklo[2.2.1] 

heptan-1-acidi karboksilik) . 

 

13. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, i cili 

është 4,4’-(((((2,2’-diklor-[1,1’bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-di15 il) ) bis(etan-2,1-diil) ) 

bis(biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik) . 

 

14. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, i cili 

është 4-((2-((3’-(5-(2-(4-karboksibiciklo[2.2.1]heptan-1-il) etil) -1-metil-4,5,6,7-tetrahidro-1H-

imidaz [4,5-c]piridin-2-karboksamid) -2,2’diklor-[1,1’-bifenil]-3-il) karbamoil) -1-metil-1,4,6,7-

tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-5-il) metil) biciklo[2.2.1]heptan-1-acidi karboksilik. 
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15. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-3, i cili 

është 4,4’-(((((2-klor-2’cian-[1,1’-bifenil]-3,3’-diil) bis(azanediil) ) bis(karbonil) ) bis(1-metil-

1,4,6,7-tetrahidro-5H-imidaz[4,5-c]piridin-2,5-diil) ) bis(etan-2,1-diil) ) bis(biciklo[2.2.1]heptan-

1-acidi karboksilik) . 

 

16. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 1-15, ku 

sëmundja ose çrregullimi është një sëmundje infektive, inflamacion, sëmundje autoimune, kancer, 

ose çrregullim neurodegjenerativ. 

 

17. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas pretendimit 16, ku sëmundja ose 

çrregullimi është kancer. 

 

18.  Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas pretendimit 17, ku: 

(a)    kanceri është zgjedhur nga kanceri i kockave, kanceri i pankreasit, kanceri i lëkurës, kanceri 

i kokës ose i qafës, melanoma malinje e lëkurës, melanoma malinje intraokulare, kanceri i mitrës, 

kanceri i vezores, kanceri i rektumit, kanceri i rajonit anal, kanceri i stomakut, kanceri i testikujve, 

karçinoma e tubave fallopiane , kanceri endometrial, karçinoma e qafës së mitrës, karçinoma e 

vaginës, karçinoma e vulvës, limfoma jo-Hodgkin, kanceri i ezofagut, kanceri i zorrës së hollë, 

kanceri i sistemit endokrin, kanceri i gjëndrës tiroide, kanceri i gjëndrës paratiroide, kanceri i 

gjëndrës mbiveshkore, sarkoma e indeve të buta, kanceri i uretrës, kanceri i penisit, leuçemitë 

kronike ose akute, tumoret e ngurta të fëmijërisë, limfoma limfocitare, kanceri i fshikëzës, kanceri 

i veshkave, karçinoma e legenit të veshkave, neoplazia e sistemit nervor qendror (CNS) , limfoma 

parësore e sistemit nervor qendror (CNS) , angiogjeneza tumorale, tumori i boshtit kurrizor, glioma 

e trungut të trurit, adenoma e hipofizës, sarkoma e Kaposit, kanceri epidermoid, kanceri i qelizave 

skuamoze, limfoma e qelizës-T, kanceret e shkaktuara nga mjedisi duke përfshirë ato të shkaktuara 

nga azbesti, melanoma, melanoma malinje metastatike, kanceri i veshkave, karçinoma me qeliza 

të qarta renale, kanceri i prostatës, adenokarçinoma e prostatës refraktare hormonale, kanceri i 

gjirit, kanceri i zorrës së trashë, kanceri i mushkërive, kanceri i kokës dhe qafës me qeliza 

skuamoze, kanceri urotelial, kancere me paqëndrueshmëri të lartë mikrosatelitore (MSIhigh) , 

tumoret e ngurta, tumoret e ngurta të kancerit të prostatës, tumoret e ngurta të kancerit të zorrës së 

trashë, tumoret e ngurta të kancerit të ezofagut, tumoret e ngurta të kancerit endometrial, tumoret 

e ngurta të kancerit të veshkave, tumoret e ngurta të kancerit të mëlçisë, tumoret e ngurta të kancerit 

të pankreasit, tumoret e ngurta të kancerit të stomakut, tumoret e ngurta të kancerit të gjirit, tumoret 

e ngurta të kancerit të mushkërive, tumoret e ngurta të kancereve të kokës dhe të qafës, tumoret e 

ngurta të kancerit të tiroides, tumoret e ngurta glioblastoma, tumoret e ngurta sarkomale, tumoret 

e ngurta të kancerit të fshikëzës, limfoma jo-Hodgkin e rikthyer, limfoma jo-Hodgkin refraktare, 

limfoma jo-Hodgkin folikulare e përsëritur, limfoma Hodgkin, kolengiokarçinoma, kanceri i 

kanalit biliar, rabdomiosarkoma, leiomiosarkoma, karçinoma hepatoqelizore, sarkoma Ewing, 

kanceri i trurit, tumori i trurit, astrocitoma, neuroblastoma, neurofibroma, karçinoma e qelizave 

bazale, kondrosarkoma, sarkoma epiteloidale, kanceri i syve, kanceri gastrointestinal, tumoret 

stromale gastrointestinale, leuçemia me qeliza leshore, kanceri i zorrëve, kanceri i qelizave ishuj, 

kanceri oral, kanceri i gojës, kanceri i fytit, kanceri i laringut, kanceri i buzëve, mesothelioma, 

kanceri i qafës, kanceri i zgavrës së hundës, kancer okular, melanoma okulare, kanceri i legenit, 

karçinoma e qelizave renale, kanceri i gjëndrave të pështymës, kanceri i sinusit, kanceri i shtyllës 

kurrizore, kanceri i gjuhës, karçinoma tubulare, kanceri ureteral, kanceret e traktit gjenitourinar, 

kanceret e sistemit nervor, kanceret hematologjike, limfomat hematologjike, leuçemitë 
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hematologjike, leuçemia akute limfoblastike (ALL) , leuçemia akute mielogjene (AML) , leuçemia 

akute promielocitike (APL) , leuçemia limfocitike kronike (CLL) , leuçemia kronike mielogjene 

(CML) , limfoma e qelizës-B të mëdha të përhapur (DLBCL) , limfoma e qelizave të mantelit, 

sëmundjet mieloproliferative, mielofibroza primare (PMF) , policitemia vera (PV) , trombocitoza 

esenciale (ET) , sindroma e mielodisplazisë (MDS) , Limfoma limfoblastike akute me qeliza-T (T-

ALL) , mieloma e shumëfishtë (MM) , sarkoma, osteosarkoma, angiosarkoma, fibrosarkoma, 

liposarkoma, miksoma, rabdomioma, rabdosarkoma, fibroma, lipoma, harmatoma, teratoma, 

kanceri i mushkërive me qeliza jo të vogla (NSCLC) , kanceri i mushkërive me qeliza të vogla, 

karçinoma bronkogjenike, karçinoma bronkogjenike me qeliza skuamoze, karçinoma 

bronkogjenetike me qeliza të vogla të padiferencuara, karçinoma bronkogjenike me qeliza të 

mëdha të padiferencuara, adenokarçinoma bronkogjenike, karçinoma alveolare (bronkiolare) , 

adenoma bronkiale, hamartoma kondromatoze, karçinoma me qeliza skuamoze të ezofagut, 

adenokarçinoma e ezofagut, leiomiosarkoma e ezofagut, limfoma e ezofagut, karçinoma e 

stomakut, limfoma e stomakut, leiomiosarkoma e stomakut, adenokarçinoma duktale, insulinoma, 

glukagonoma, gastrinoma, tumoret karcinoide të pankreasit, vipoma, kanceret e zorres se holle, 

adenokarçinoma e zorres se holle, limfoma e zorres se holle, tumoret karcinoide te zorres se holle, 

leiomioma e zorres se holle, hemangioma e zorres se holle, lipoma e zorres se holle, neurofibroma 

e zorres se holle, fibroma e zorres se holle, kanceret e zorres se trashe, adenokarçinoma e zorres 

se trashe, adenoma tubulare e zorrës së trashë, adenoma viloze e zorrës së trashë, hamartoma e 

zorrës së trashë, leiomioma e zorrës së trashë, kanceri kolorektal, adenokarçinoma e veshkave, 

tumori i Wilm-it [nefroblastoma], karçinoma e qelizave skuamoze të fshikëzës, karçinoma e 

qelizave kalimtare të fshikëzës, adenokarçinoma e fshikëzës, karçinoma e qelizave skuamoze të 

uretrës, karçinoma e qelizave kalimtare të uretrës, adenokarçinoma e uretrës, adenokarçinoma e 

prostatës, sarkoma e prostatës, kanceret e testisit, seminoma e testisit, teratoma e testisit, 

karçinoma embrionale e testisit, teratokarçinoma e testisit, koriokarçinoma e testisit, sarkoma e 

testisit, karçinoma e qelizave intersticiale të testisit, fibroma e testisit, fibroadenoma e testisit, 

tumoret adenomatoide të testisit, lipoma e testisit, kanceret e mëlçisë, hepatoma, hepatoblastoma, 

adenoma hepatoqelizore, hemangioma, histiocitoma fibroze malinje, limfoma malinje (sarkoma e 

qelizave të rrjetës) , kordoma e tumorit me qeliza gjigante malinje, osteokronfroma (ekzostoza 

osteokartilaginoze) , kondroma beninje, kondroblastoma, kondromiksofibroma, osteoma osteoide, 

tumoret me qeliza gjigante, kanceret e kafkës, osteoma, granuloma, ksantoma, osteiti defosemans, 

kanceret e meninges, meningioma, meningiosarkoma, gliomatoza, brain astrocytoma, brain 

meduoblastoma, brain glioma, brain ependymoma, brain germinoma (pinealoma) , glioblastoma e 

trurit, glioblastoma shumëformëshe e trurit, oligodendroglioma e trurit, schwannoma e trurit, 

retinoblastoma e trurit, tumoret kongjenitale të trurit, kanceret e palcës kurrizore, neurofibroma e 

palcës kurrizore, meningioma e palcës kurrizore, glioma e palcës kurrizore, sarcoma e palcës 

kurrizore, sëmundja Lhermitte-Duclos, kanceret gjinekologjike, kanceret e mitrës, karçinoma 

endometriale, displazia e qafës së mitrës para-tumorale, karçinoma ovariane, cistadenokarçinoma 

seroze, cistadenokarçinoma mucinoze, karçinoma e paklasifikuar, tumoret e qelizave granuloza-

tekale, tumoret e qelizave Sertoli-Leydig, disgerminoma, teratoma malinje, karçinoma skuamoze 

e vulvës, karçinoma intraepiteliale e vulvës, adenokarçinoma e vulvës, fibrosarkoma e vulvës, 

melanoma e vulvës, karçinoma me qeliza të qarta të vaginës, karçinoma e qelizave skuamoze të 

vaginës, sarkoma botrioidale, rabdomiosarkoma embrionale, karçinoma e qelizave skuamoze, 

nishanet displastike, lipoma e lëkurës, angioma, dermatofibroma, keloidet, kanceri i gjirit trefish 

negativ (TNBC) , dhe karçinoma uroteliale; ose 

(b)    kanceri është një kancer metastatik që shpreh PD-L1; ose 
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(c)    kanceri është kanceri i mushkërive; ose 

(d)    kanceri është kanceri i mushkërive me qeliza të vogla; ose 

(e)    kanceri është kanceri i mushkërive me qeliza jo të vogla (NSCLC) ; ose 

(f)     kanceri është karçinoma skuamoze; ose 

(g)    kanceri është kanceri i mëlçisë; ose 

(h)    kanceri është karçinoma hepatoqelizore; ose 

(i)      kanceri është melanoma; ose 

(j)      kanceri është kanceri i fshikëzës; ose 

(k)    kanceri është kanceri i uretrës; ose 

(l)      kanceri është kanceri i veshkave; ose 

(m) kanceri është karçinoma me qeliza të qarta renale. 

 

19. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas pretendimit 17, ku: (a) kanceri është 

zgjedhur nga melanoma e lëkurës, karçinoma invazive e gjirit, karçinoma e qelizave skuamoze e 

kokës dhe e qafës, kanceri i fshikëzës jo invazive muskulore (NMIBC) , kanceri i traktit biliar, 

kanceri i mushkërive me qeliza të vogla skuamoze (NSCLC) , karçinoma e ezofagut, 

adenokarçinoma e stomakut, adenokarçinoma kolorektal, kanceret urologjike, karçinoma papilare 

e veshkave, kanceri i qelizave embrionale të testikulit, karçinoma e qelizave renale kromofobe, 

adenokarçinoma seroze, dhe karçinoma e qelizave skuamoze të lëkurës; ose (b) kanceri është 

karçinoma e qelizave skuamoze të lëkurës. 

 

20. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 2-19, ku 

  

(a)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë zgjedhur nga një frenues Akt1, një frenues 

Akt2, një frenues Akt3, një frenues BCL2, një frenues CDK, një frenues TGF-βR, një frenues 

PKA, një frenues PKG, bjë frenues PKT, një frenues CaM-kinase, një frenues i fosforilazës 

kinazës, një frenues MEKK, një frenues ERK, një frenues MAPK, një frenues mTOR, një frenues 

EGFR, një frenues HER2, një frenues HER3, një frenues HER4, një frenues INS-R, një frenues 

IDH2, një frenues IGF-1R, një frenues IR-R, një frenues PDGFαR, një frenues PDGFβR, një 

frenues alfa PI3K, një frenues beta PI3K, një frenues gama PI3K, a frenues delta PI3K, një frenues 

CSF1R, një frenues KIT, një frenues FLK-II, një frenues KDR/FLK-1, një frenues FLK-4, një 

frenues flt-1, një frenues FGFR1, një frenues FGFR2, një frenues FGFR3, një frenues FGFR4, një 

frenues c-Met, një frenues PARP, një frenues Ron, një frenues Sea , një frenues TRKA, një frenues 

TRKB, një frenues TRKC, një frenues TAM kinase, një frenues Axl, një frenues Mer, një frenues 

Tyro3, një frenues FLT3, një frenues VEGFR/Flt2, një frenues Flt4, një frenues EphA1, një 

frenues EphA2, një frenues EphA3, një frenues EphB2, një frenues EphB4, një frenues Tie2, një 

frenues Src, a frenues Fyn, një frenues Lck, një frenues Fgr, një frenues Btk, një frenues Fak, një 

frenues SYK, një frenues FRK, një frenues JAK , një frenues ABL, një frenues ALK, një frenues 

B-Raf, dhe kombinimet e tyre; ose 

(b)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë zgjedhur nga një frenues FGFR, një frenues 

FGFR1, një frenues FGFR2, një frenues FGFR3, një FGFR4, një frenues EGFR, një frenues ErB-

1, një frenues HER-1, një frenues VEGFR ose bllokues i rrugëve, një frenues PARP, një frenues 

JAK , një frenues JAK1 , një frenues JAK2, një frenues JAK1/2, një frenues IDO, një frenues TDO 

, një frenues PI3K-delta, një frenues PI3K-gama, një frenues selektiv PI3K-gamma , një frenues 

Pim, një frenues CSFIR, a TAM receptor tyrosine kinase, një frenues Tyro-3, një frenues Axl , një 

frenues Mer, një antagonist i receptorit të adenozinës, një receptor antagonist A2a/A2b, një frenues 
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HPK1, një frenues i receptorit të kemokinës, një frenues CCR2, një frenues CCR5, një frenues 

fosfatazë 5HP1/2, një frenues histone deacetilaze, një frenues HDAC8, një frenues angiogjenezë, 

një frenues i receptorit interleukin, një brom dhe frenues ekstra i anëtarit të familjes terminale, një 

frenues bromodomeni, një frenues BET, një frenues i arginazës, një kombinim frenues B-Raf- 

frenues MEK, dhe kombinimet e tyre; 

(c)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë zgjedhur nga (INCY54828) , INCB62079, 

erlotinib, gefitinib, vandetanib, orsimertinib, necitumumab, panitumumab, një bevacizumab, 

pazopanib, sunitinib, sorafenib, ponatinib, kabozantinib, ramucirumab, lenvatinib, ziv-aflibercept, 

olaparib, veliparib, niraparib, ruxolitinib, baricitinib, itacitinib (INCB39110) , një epakadostat, 

NLG919, BMS-986205, MK7162, INCB59872, INCB60003, parsaclisib (INCB50465) , 

INCB50797, INCB53914, cetuximab, axitinib, regorafenib, rucaparib, talazoparib, INCB54329, 

INCB57643, INCB001158, sitravatinib, encorafenib plus binimetinib, dabrafenib plus trametinib, 

cobimetinib plus vemurafenib, dhe kombinimet e tyre; ose 

(d)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë një angonist TLR7; ose 

(e)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë imiquimod; ose 

(f)     një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë të zgjedur nga abarelix, aldesleukin, 

alemtuzumab, alitretinoin, allopurinol, altretamine, anastrozol, trioksid arseniku, asparaginaza, 

azacitidin, bevacizumab, beksaroten, baricitinib, bleomicin, bortezomib, busulfan intravenoz, 

busulfan oral, kalusteron, kapecitabin, karboplatin, karmustine, cetuximab, klorambucil, cisplatin, 

kladribin, klofarabin, ciklofosfamid, citarabin, dakarbazin, daktinomicina, dalteparin natriumi, 

dasatinib, daunorubicin, decitabin, denileukin, denileukina diftitoks, deksrazoksan, docetaksel, 

doksorubicin, dromostanolon propionati, eculizumab, epirubicin, erlotinib, estramustin, etopozid 

fosfati, etopozid, ekzemestan, citrat fentanili, filgrastim, floksuridin, fludarabin, fluoruracil, 

fulvestrant, gefitinib, gemcitabin, gemtuzumab ozogamicin, goserelin acetati, histrelin acetati, 

ibritumomab tiuxetan, idarubicin, ifosfamid, imatinib mesilati, interferon alfa 2a, irinotekan, 

lapatinib ditosilati, lenalidomid, letrozole, leukovorin, acetati leuprolid, levamisol, lomustin, 

mekloretamin, megestrol acetati, melfalan, merkaptopurin, metotreksati, metoxsalen, mitomicin 

C, mitotan, mitoksantron, nandrolon fenpropionati, nelarabin, nofetumomab, oksaliplatin, 

paklitaksel, pamidronat, panitumumab, pegaspargaza, pegfilgrastim, pemetreksed disodiumi, 

pentostatin, pipobroman, plikamicin, prokarbazin, kinakrina, rasburicaza, rituksimab, ruksolitinib, 

sorafenib, streptozocin, sunitinib, sunitinib maleati, tamoksifen, temozolomid, teniposid, 

testolakton, talidomid, tioguanina, tiotepa, topotekan, toremifen, tositumomab, trastuzumab, 

tretinoin, mustardë uracili, valrubicin, vinblastin, vincristin, vinorelbin, vorinostat, zoledronat, dhe 

kombinimet e tyre; ose 

(g)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë zgjedhur nga trastuzumab (Herceptin) , 

ipilimumab, urelumab, utomilumab, dhe kombinimet e tyre; ose 

(h)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë zgjedhur nga nivolumab, pembrolizumab, 

atezolizumab, durvalumab, avelumab, SHR-1210, dhe kombinimet e tyre; ose 

(i)      një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë një frenues VEGFR; ose 

(j)      një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë një frenues i tirozinës kinazës të receptorit 

TAM; ose 

(k)    një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë një antitrup anti-CTLA-4; ose 

(l)      një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë zgjedhur nga ipilimumab, tremelimumab, 

AGEN1884, CP675,206, dhe kombinimet e tyre; ose 

(m) një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë axitinib. 
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21. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 2-19, ku 

një ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë një frenues VEGFR. 

 

22. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 2-19, ku një 

ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë një antitrup anti-CTLA-4. 

 

23. Përbërja, kripa, ose stereoizomeri për përdorim sipas ndonjë prej pretenimeve nga 2-19, një 

ose më shumë agjentë terapeutik të tjerë janë axitinib. 
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(210) AL/T/2022/527 

(541) VATRA 
(732) Gerton Beja // JANOS HUNYADI; 

Nd. 32; H. 1; Ap. 37; NJËSIA 

ADMINISTRATIVE NR. 5; NJËSIA 

BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANË, AL 

(151) 03.04.2025 

(180) 08.06.2032 

(111) 25998 

(510) 16 - Revista [botime periodike]; 

Gazeta; Printime grafike; Fletët 

absorbuese, prej letre ose plastike, për 

paketimin e produkteve ushqimore; Çanta 

[zarfa, qese] prej letre ose plastike për 

paketim; Kuti prej kartoni ose letre; Shirita 

ngjitës për artikuj shkrimi ose për qëllime 

shtëpiake; Tabela reklamimesh prej letre 

ose kartoni; Albume; Karta njoftimesh 

[letra shkrimi]; Broshura; Shirita letre 

shënjuese për faqet e librave; Libra; 

Kalendarë; Karton; Kuti për stampa 

[vula]; Katalogje; Pulla të heqshme; Qese 

konike prej letrës; Letër fotokopjeje 

[artikuj shkrimi]; Zarfe [artikuj shkrimi]; 

Peshqirë fytyre prej letre; Fletushka; Dosje 

për dokumenta; Qese plehrash prej letre 

ose plastike; Kartolina urimi; Shami letre; 

Letër higjenike; Etiketa, jo prej tekstili; 

Pulla të heqshme; Letër ambalazhimi; 

Lapsa; Stilolapsa [për nevoja zyre]; 

Kupona të printuar; Çentro tavoline prej 

letre; Shtroja tavoline prej letre;  Mbulesë 

tavoline prej letre; Kuti kartoni. 

25 - Veshje; Kapele; Xhaketa [veshje]; 

Triko; Këmisha; Pantallona; Pelerina; 

Kravata; Veshje plazhi; Komplete për 

bebe [veshje]: Dorashka; Shalle gryke; 

Mbathje bebesh; Pantofla banjoje; Bereta; 

Kominoshe [veshje]; Kapuçë [veshje]; 

Shami xhepi; Kësula; Çorape; Fanella për 

sporte; Këpucë për sporte; Kostume. 

30 - Vezë çokollate; Çokollatë; Kakao; 

Kafe; Pije kafeje me qumësht; Ëmbëlsira; 

Torta; Sheqer; Karamele; Bukë; Miell 

elbi; Ushqime me bazë drithërash; 

Çëmçakëz; Bikarbonate sode për qëllime 

gatimi [sodë buke]; Kek me krem 

ëmbëlsirash [të ftohta]; Uthull; Pije 

çokollate me qumësht; Përzierje [erëza]; 

Salca djegëse [erëza]; Drithëra; Miell 

misri; Miell për ushqim; Biskota të thata; 

Mjaltë; Akullore; Çaj i ftohtë; Makarona; 

Salcë makaronash; Pica; Oriz. 

32 - Ujë mineral; Ujë i gazuar; Aperitivë, 

joalkoolikë; Birrë; Esenca për bërjen e 

pijeve; Lëngje frutash; Pije jo-alkoolike të 

aromatizuara me çaj; Pije joalkoolike me 

lëngje frutash; Pije sportive të pasuruara 

me proteina; Ujë soda; Lëngje perimesh 

[pije]. 

33 - Pije (Alkoolike —), përveç birrës; 

Pijet alkoolike që përmbajnë fruta; Rum; 

Vodkë; Konjak; Xhin; Uiski; Verë; Esenca 

alkoolike; Uzo [liker]; Liker djegës [rum 

aromatik]; Ekstrakte frutash, alkoolike; 

Likere; Raki dardhe; Piketë [pije e bërë 

nga futja e bërsisë së rrushit në ujë]; Pije 

alkoolike të para përziera, përveç atyre me 

bazë birre. 

41 - Ofrimi i videove në internet, të 

pashkarkueshme; Ofrimi i botimeve 

elektronike on-line, jo të shkarkueshme; 

Botimi i librave dhe gazetave elektronike 

on-line në internet; Ofrimi i muzikës në 

internet, të pashkarkueshme; Ekspozita 

(Organizimi i —) për qëllime kulturore ose 

edukative; Prodhimi i programeve në radio 

dhe television; Kopshte fëmijësh; 

Shërbime të vendosje të ndryshme nga ato 

me qëllime reklamuese; Informacion 

edukimi;Botimi i sfondeve elektronike të 

ekraneve;Informacion argëtimi;Prodhim 

të filmave, përveç filmave 

reklamë;Sherbimet e parqeve 

argëtuese;Organizimi dhe drejtimi i 

ëorkshop-eve [trajnim]; Rezervimi i 

vendeve për shfaqje; Shërbime klubesh 

[zbavitëse ose edukative]; Shërbime 

diskoteke; Sherbime te lojrave 

elektronike; Shërbime lojrash të nxjerra në 

internet nga një rrjet kompjuterik; 

Shërbimet e qëndrave 

shëndetësore[trajnim për shëndetin dhe 

palestrën]; Shërbime kampingu (Pushime 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=347290
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—) [zbavitje]; Ofrimi i shërbimeve 

karaoke; Modelim për artistët; Prezantime 

kinemaje; Klube nate; Organizimi i 

ballove; Ofrimi i objekteve rekreative; 

Botimi i teksteve, të ndryshme nga tekstet 

publicitare; Argëtim në radio;Argëtim 

televiziv; Shërbime të agjensisë së biletave 

[argëtim]. 

(740) Daniel Kordhoni // Njesia 2, Rruga 

Kadri Hazis Hoxha, Ndertesa 20, Hyrja 2, 

Ap4, Tirane. 

 

 

(210) AL/T/2023/1243 

(541) Buzmi Bujar 
(732)  Ili Gërdupi // Rruga "Kont Urani", 

ndërtesa 43, hyrja 0, njësia administrative 

nr. 10, Tiranë, AL. 

(151) 01.04.2025 

(180) 15.04.2034 

(111) 25994 

(510) 41 - Organizimi i ekspozitave për 

qëllime kulturore ose edukative, 

organizimi dhe mbajtja e konferencave, 

kongreseve dhe simpoziumeve;  shërbime 

përkthimi dhe përkthimi gjuhësor;  botimi 

i librave dhe teksteve, përveç teksteve 

publicitare;  shërbime të gazetarëve të 

lajmeve, raportim fotografik;  fotografim;  

shërbimet e drejtimit dhe prodhimit të 

filmit, përveç atyre të reklamave të 

filmave;  shërbimet kulturore, arsimore 

ose argëtuese të ofruara nga parqet 

argëtuese, cirqet, kopshtet zoologjike, 

galeritë e artit dhe muzetë., 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2023/1254 

(541) Sinana 
(732)  Ornela Kullolli // Rruga "Kongresi", 

ndërtesa 11, hyrja 8, apartamenti 2, 

Lushnjë, Fier, AL. 

(151) 01.04.2025 

(180) 24.01.2034 

(111) 25996 

(510) 41 - Ofrimi i programeve këshilluese 

për bebet, fëmijët, prindërit e rinj dhe 

familjen, për qëllime edukimi; publikimin 

online të teksteve, të ndryshme nga tekstet 

reklamuese. 

 

 

(210) AL/T/2024/113 

(541) INOSENSE 
(732) Home Tech // Autostrada Tiranë-

Durrës, km 2, rruga dytësore Mëzez - 

Kashar, pasuria nr. 3/932-13, zonë 

kadastrale 8160, Tiranë, AL. 

(151) 03.04.2025 

(180) 01.03.2034 

(111) 25999 

(510) 11 - Aparate, pajisje dhe enë për 

ftohje dhe ngrirje; frigoriferë; aparate dhe 

instrumenta ventilimi, ftohës ajri dhe 

kondicionerë; aparate ndriçimi; aparate 

elektrike për përgatitjen e pijeve; 

instalime, aparate, pajisje dhe vegla, të 

gjitha për gatim; stufa, furra, furra me 

mikrovalë, thekëse dhe skarë; hell 

(barbecues) dhe grile (pjekës); tharëse 

flokësh; aparate dhe instalime ngrohëse 

dhe për ngrohjen e ujit; aparate për tharjen 

dhe ajrosjen e rrobave; aparate për 

pastrimin dhe filtrimin e ujit; ,  

(740)  Gazmir Vehbi // Rruga “Frosina 

Plaku”, ndërtesa 4, hyrja 1, njësia 

administrative nr. 7, Tiranë. 

 

 

 

 

 

 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=356819
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=356984
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=358464
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(210) AL/T/2024/186 

(540) 

 
(732)  KUINDA //  Njesia Bashkiake Nr.6, 

Ruga Feridon Fezollari, Ish Kombinati 

Ushqimor, Zone Kadastrale 8240, Nr 

pasurie 2/162 ,Tirane. 

(151) 03.04.2025 

(180) 21.02.2034 

(111) 26000 

(510) 32 - Birra; Ujëra minerale dhe të 

gazuar si dhe pije të tjera joalkolike; pije 

frutash dhe lëng frutash; shurupe dhe 

përgatitje të tjera për prodhimin e 

pijeve freskuese, pije energjike, 

(526) UJE BURIMI, SPRING WATER 

(591)  E BARDHE, BLU, BOJEQIELLI, 

PORTOKALLI 

(740) Aleksandra Meçaj // Myslym Shyri; 

Nd. 0; Njësia Administrative Nr. 10; 

Njesia bashkiake nr. 10; 1001; TIRANË. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/329 

(540) 

 
(732) HANKOOK & COMPANY CO., 

LTD. // 286, Pangyo-ro, Bundang-gu, 

Seongnam-si, Gyeonggi-do, Korea, 

Republic of Korea, KR 

(151) 01.04.2025 

(180) 21.03.2034 

(111) 25995 

(510) 12 - Goma për automobilë; goma për 

biҫikleta; veshje të jashtme për goma 

pneumatike; mbulesa për goma; goma për 

motoҫikleta; shirita gome ngjitës për 

riparimin e tubave të brendshëm; tuba të 

brendshëm për biҫikleta; tuba të 

brendshëm për motoҫikleta; tuba të 

brendshëm për goma pneumatike; tuba të 

brendshëm për rrota automjetesh; tuba të 

brendshëm për goma automjetesh; rrjeta 

valixhesh për automjete; goma 

pneumatike; pajisje riparuese për tuba të 

brendshëm; disqe për rrota automjetesh; 

shalë për biҫikleta; shalë për motoҫikleta; 

rripa sigurie për sediljet e automjeteve; 

segmente frenash për automjete; balestra 

për automjete; transportues skish për 

makina; thumba për goma; thumba 

zbukurues për goma; goma për rrota 

automjetesh; goma, të forta, për rrota 

automjetesh; sipërfaqe gome për 

riprodhimin e gomave; sipërfaqe gome për 

automjete [rripa rul]; sipërfaqe gome për 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=358708
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=359045
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automjete [lloji traktor]; goma pa 

kamërdare për biҫikleta; goma pa 

kamërdare për motoҫikleta; valvula për 

goma automjetesh; goma për rrota 

automjetesh. 

(526) Smart Trailer 

(740)  Krenar Loloçi // ZEF JUBANI; Nd. 

15; H. 15; Ap. 26; NJËSIA 

ADMINISTRATIVE NR. 5; NJËSIA 

BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANË. 

 

 

(210) AL/T/2024/339 

(540) 

 
(732) A&A Airport // Qarku Durrës, 

komuna Nikël, Rinës, Krujë, fshati Rinas, 

Aeroporti Ndërkombëtar ''Nënë Tereza'', 

Nikël, AL 

(151) 07.04.2025 

(180) 21.03.2034 

(111) 26005 

(510) 21 - Mallra: Punime arti prej 

porcelani, qeramike, balte, terrakote ose 

qelqi. 

30 - Mallra: Ushqim i lehte me baze drithi 

te tilla si embelsira, sanduic, panine dhe 

pije te tilla si kafe, kakao, cokollate me 

baze caji. 

(526) BUY ; ALBANIA  

(740) Artan Bozo // Rruga "Ibrahim 

Rugova'', Sky Tower Business Center, 

Zyra 103, Tirane, Shqiperi. 

 

 

 

(210) AL/T/2024/426 

(540) 

 
(732) A.I.B.A. KOMPANI // Lagjia 14,  

rruga "Tirana", Shkozet, Durrës, AL. 

(151) 07.04.2025 

(180) 02.04.2034 

(111) 26003 

(510) 35 - Shërbime për operimin e 

biznesit te qendrave tregtare; administrim 

biznesi; reklame; funksione zyre; 

shërbime të shitjes me shumicë dhe pakicë 

të veshjeve; shërbime të shitjes me 

shumicë dhe pakicë të këpucëve; shërbime 

informacioni biznesi; asistencë 

menaxhimi; kërkime tregu; promovim 

shitjesh; organizim ekspozitash për 

qëllime tregtare ose reklame; shërbime 

agjensie publicitare; rekrutim personeli; 

dhënie me qera e hapësirave reklamuese; 

administrim tregtar i liçensimit të mallrave 

dhe shërbimeve për të tjerët; demonstrim i 

mallrave; Shërbime të shitjes me shumicë 

dhe pakicë të pajisjeve elektronike; 

shërbime të shitjes me shumicë dhe pakicë 

të pajisjeve elektroshtëpiake; Shërbime të 

shitjes me shumicë dhe pakicë të 

produkteve kozmetike; Shërbime të shitjes 

me shumicë dhe pakicë të materialeve të 

çmuara; Shërbime të shitjes me shumicë 

dhe pakicë  të produkteve farmaceutike, 

veterinare; Shërbime të shitjes me shumicë 

dhe pakicë të duhanit; Shërbime të shitjes 

me shumicë dhe pakicë të 

alkoolit.shërbime të shitjes me shumicë 

dhe pakicë të produkteve ushqimore; 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=359055
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=359217
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reklamimi në internet në një rrjet 

kompjuterik; shërbime prokurimi për të 

tjerët [blerja e mallrave dhe shërbimeve 

për biznese të tjera]; prezantimi i mallrave 

në media komunikimi, për qëllime të 

shitjes me pakicë; shërbime të 

ndërmjetësimit komercial; sigurimi i një 

tregu në internet për blerësit dhe shitësit e 

mallrave dhe shërbimeve; Shërbime 

menaxhimi biznesi të qendrave të 

konferencave; shërbime menaxhimi 

biznesi të hoteleve. 

41 - Shërbime argëtimi; organizimi dhe 

drejtimi i konferencave; organizimi dhe 

drejtimi i kongreseve; organizimi dhe 

drejtimi i seminareve; organizimi i 

ekspozitave për qëllime kulturore ose 

eduative; organizimi i shfaqjeve[shërbime 

sipërmarrjeje]; planifikime 

festash[argëtim]; shërbimet e publikimit 

elektronik për të tjerët; publikimi i 

materialeve edukative, përkatësisht, 

botimi i librave, revistave, buletineve dhe 

publikimeve elektronike; publikimi i 

revistave online të pashkarkueshme, 

përkatësisht, ueb-logjeve (blogjeve) me 

përmbajtje të përcaktuar nga përdoruesi, 

blogjeve që paraqesin reklama, marketing 

dhe përmbajtje biznesi, dhe blogje rreth 

realitetit virtual dhe realitetit të shtuar; 

ofrimi i materialeve trainues online te 

pashkarkueshme per zhvilluesit e 

programve kompjuterike; shërbime 

argëtuese dhe arsimore, përkatësisht, 

ofrimi i publikimeve online të 

pashkarkueshme në lidhje me teknologjinë 

e realitetit virtual nëpërmjet një faqe 

interneti;Shërbime argëtuese dhe 

arsimore, përkatësisht, ofrimi i 

publikimeve online të pashkarkueshme në 

lidhje me teknologjinë e realitetit të shtuar 

nëpërmjet një faqe interneti; shërbimet e 

argëtimit, përkatësisht, ofrimi i lojërave 

interaktive dhe me shumë lojtarë dhe me 

një lojtar të luajtur nëpërmjet internetit ose 

rrjeteve të komunikimit; shërbimet e 

argëtimit, përkatësisht, ofrimi i video 

lojërave online, lojërave kompjuterike, 

lojërave elektronike dhe lojërave 

interaktive; Sigurimi i një loje 

kompjuterike për përdorim në të gjithë 

rrjetin nga përdoruesit e rrjetit; sigurimi i 

softuerit të lojërave të pashkarkueshëm në 

internet; Shërbimet e lojërave të realitetit 

virtual të ofruara nëpërmjet internetit dhe 

rrjeteve të tjera të komunikimit; Shërbimet 

e lojërave të realitetit të shtuar të ofruara 

nëpërmjet internetit dhe rrjeteve të tjera të 

komunikimit; Shërbimet argëtuese, 

përkatësisht, ofrimi i lojërave të realitetit 

virtual, argëtimit interaktiv dhe 

përmbajtjeve dhe përvojave të realitetit 

virtual;Shërbimet argëtuese, përkatësisht, 

ofrimi i lojërave të realitetit të shtuar, 

argëtimit interaktiv dhe përmbajtjes dhe 

përvojave të realitetit të shtuar; Shërbimet 

argëtuese, përkatësisht, ofrimi i lojërave 

me realitet të përzier, argëtimi interaktiv 

dhe përmbajtje dhe përvoja me realitet të 

përzier; Shërbimet e argëtimit, 

përkatësisht, ofrimi i mjediseve të realitetit 

virtual në internet; Shërbimet e argëtimit, 

përkatësisht, ofrimi i mjediseve të realitetit 

të shtuar në internet; Prodhimi i videos me 

realitet të shtuar për qëllime 

argëtimi;Prodhimi i videove të realitetit 

virtual për qëllime argëtimi; Shërbimet e 

prodhimit dhe publikimit të argëtimit 

multimedial; Shërbimet argëtuese në 

natyrën e prodhimit dhe shërbimeve post-

prodhuese të përmbajtjes argëtuese 

multimediale; Shërbime argëtuese dhe 

edukative, përkatësisht, ofrimi i filmave të 

pashkarkueshëm, shfaqjeve televizive, 

transmetimeve në internet, veprave 

audiovizuale dhe multimediale nëpërmjet 

internetit, si dhe informacione, rishikime 

dhe rekomandime në lidhje me filmat, 

shfaqjet televizive, transmetimet në 

internet, veprat audiovizuale dhe 

multimediale;Sigurimi i informacionit për 

lojërat kompjuterike online dhe 

videolojërat nëpërmjet internetit dhe 

rrjeteve të tjera të komunikimit; 
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Organizimi dhe realizimi i konferencave 

edukative; Organizimi i ekspozitave, 

ngjarjeve dhe konferencave në fushën e 

kulturës, argëtimit, arsimit dhe rrjeteve 

sociale për qëllime jo-biznesore dhe 

jokomerciale; Organizimi dhe kryerja e 

garave dhe ngjarjeve argëtuese për lojtarët 

e lojërave video, kompjuterike, 

elektronike ose interaktive multimediale; 

Shërbimet argëtuese, përkatësisht, 

organizimi dhe organizimi i garave për 

inkurajimin e përdorimit dhe zhvillimit të 

argëtimit interaktiv, realitetit virtual, 

realitetit të shtuar, elektronikës së 

konsumatorit dhe softuerit dhe harduerit 

për lojëra video; Organizimi i ekspozitave 

në fushën e argëtimit interaktiv, realitetit 

virtual, elektronikës së konsumit dhe 

industrisë së argëtimit të lojërave video për 

qëllime kulturore ose edukative; Ofrimi 

dhe kryerja e konkurseve të dizajnuara për 

të njohur, shpërblyer dhe inkurajuar 

individë dhe grupe që angazhohen në vetë-

përmirësim, vetë-përmbushje, bamirësi, 

filantropike, vullnetare, shërbime publike 

dhe komunitare dhe aktivitete humanitare, 

dhe ndarjen e produktit të punës krijuese; 

Organizimi i ekspozitave, konferencave 

dhe ngjarjeve në fushën e zhvillimit të 

softuerit për qëllime edukative; Ofrimi dhe 

organizimi i konkurseve për qëllime 

edukative dhe argëtuese për zhvilluesit e 

softuerit;Shërbime edukative, përkatësisht 

organizimi dhe mbajtja e konferencave 

dhe seminareve në fushën e inteligjencës 

artificiale dhe internetit të gjërave; 

Shërbime edukative, përkatësisht 

organizimi dhe mbajtja e konferencave, 

kurseve, seminareve dhe trajnimeve online 

në fushat e reklamimit, marketingut, 

rrjeteve sociale, internetit dhe mediave 

sociale, dhe shpërndarja e materialit të 

kursit në lidhje me to; Organizimi, 

promovimi dhe realizimi i ekspozitave dhe 

eventeve; Trajnim në fushën e dizajnit, 

reklamave dhe teknologjive të 

komunikimit; Trajnim në fushën e 

planifikimit strategjik të medias në lidhje 

me reklamat, marketingun dhe biznesin; 

Ofrimi i informacionit në fushën e 

argëtimit; Sigurimi i informacionit 

argëtues, duke përfshirë tekstin, 

dokumentet elektronike, bazat e të 

dhënave, grafikë, imazhe fotografike dhe 

informacione audio vizuale, nëpërmjet 

internetit dhe rrjeteve të tjera të 

komunikimit; Sigurimi i informacionit për 

qëllime edukative dhe argëtuese në fushat 

e argëtimit, kohes se lire dhe studentore, 

dhe socio grupet e interesit të shoqërisë 

dhe komunitetit; Dhënia me qira e 

kioskave të fotografimit dhe videografimit 

për kapjen, ngarkimin, editimin dhe 

ndarjen e fotografive dhe videove; Arsimi; 

Ofrimi i trajnimeve; Aktivitete sportive 

dhe kulturore; Shërbimet e argëtimit, 

përkatësisht, ofrimi i videove në internet 

që shfaqin lojëra që luhen nga të 

tjerët;Shërbimet e lojërave në natyrën e 

ofrimit të një faqe interneti për 

konsumatorët për të transmetuar lojërat e 

të tjerëve; Organizimi dhe realizimi i 

konferencave edukative në fushën e 

zhvillimit të softuerit; Seminare edukative, 

klasa, seri folësish, konferenca dhe 

trajnime në fushën e softuerit me kod të 

hapur dhe zhvillimit të softuerit; 

Shërbimet e argëtimit, përkatësisht, seritë 

komedi të vazhdueshme, drama, 

dokumentarë, seri dokumentare, të 

animuara, mistere dhe realitete dhe seri 

televizive të ofruara në internet; Revista 

online, përkatësisht, bloge që përmbajnë 

komedi, dramë, dokumentarë, seriale 

dokumentare, të animuara, mistere, dhe 

realitete dhe përmbajtje argëtuese; Ofrimi 

i videoklipeve, videove, vlog-eve, 

imazheve, ilustrimeve, artikujve dhe 

abstrakteve të artikujve në fushën e 

komedisë, dramës, dokumentarit, 

serialeve dokumentare, të animuar, 

misterit dhe realitetit, të pashkarkueshme 

në internet; Ofrimi i videove online të 

pashkarkueshme në fushën e komedisë, 
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dramës, dokumentarit, serialeve 

dokumentare, të animuara, misterit dhe 

argëtimit real; Shërbime edukative, 

përkatësisht ofrimi i publikimeve online 

në fushën e përmbajtjes së mediave 

sociale; Sigurimi i informacionit në lidhje 

me përmbajtjen e mediave sociale; 

Publikimi elektronik online në lidhje me 

përmbajtjen e mediave sociale; Publikimi 

i materialeve edukative, përkatësisht, 

botimi i artikujve, manualeve, revistave 

dhe blogjeve në fushat e zhvillimit të 

softuerit, inteligjencës artificiale, mësimit 

të makinerive dhe ndërtimit të ndërfaqeve 

të përdoruesit; Organizimi dhe realizimi i 

punëtorive trajnuese; Informacion për 

rekreacion;prodhim video me realitet të 

shtuar; Kryerja dhe sigurimi i aksesit në 

stërvitjet live online, udhëzimet dhe 

seancat e fitnesit; Kryerja e klasave të 

fitnesit; Shërbime arsimore;Shërbime 

edukative, përkatësisht, mbajtja e 

seminareve, konferencave dhe punëtorive 

në fushën e shëndetit dhe mirëqenies; 

Shërbime edukative, përkatësisht 

organizimi dhe mbajtja e konferencave 

dhe seminareve në fushat e realitetit 

virtual, realitetit të shtuar, inteligjencës 

artificiale dhe internetit të gjërave; 

Shërbimet e publikimit elektronik; 

Shërbime argëtuese dhe edukative, 

përkatësisht, ofrimi i filmave të 

pashkarkueshëm, shfaqjeve televizive, 

transmetimeve në internet, veprave 

audiovizuale dhe multimediale nëpërmjet 

internetit, si dhe informacione, rishikime 

dhe rekomandime në lidhje me filmat, 

shfaqjet televizive, transmetimet në 

internet, veprat audiovizuale dhe 

multimediale; Shërbimet argëtuese, 

përkatësisht, organizimi dhe organizimi i 

konkurseve për inkurajimin e përdorimit 

dhe zhvillimit të argëtimit interaktiv, 

realitetit virtual, realitetit të shtuar, 

realitetit të përzier, elektronikës së 

konsumatorit dhe softuerit dhe harduerit 

për argëtim të lojërave video;Shërbimet 

argëtuese, përkatësisht, programet e 

çmimeve të konkursit dhe nxitjes të 

krijuara për të shpërblyer pjesëmarrësit e 

programit që ushtrojnë, marrin pjesë në 

aktivitete sportive, angazhohen në 

aktivitete që promovojnë shëndetin, bëjnë 

arritje në ushtrime dhe aktivitete sportive 

dhe arrijnë qëllime personale në lidhje me 

stërvitjen, aktivitetet sportive dhe 

fitnesin;Shërbimet argëtuese, përkatësisht, 

programet e çmimeve të konkursit dhe 

nxitjes të krijuara për të shpërblyer 

pjesëmarrësit e programit që ushtrojnë, 

bëjnë zgjedhje ushqimore të shëndetshme 

dhe angazhohen në aktivitete të tjera 

promovuese të shëndetit; Shërbimet e 

argëtimit, përkatësisht, programet e 

çmimeve nxitëse të krijuara për të 

shpërblyer pjesëmarrësit e programit që 

ushtrojnë; Shërbimet argëtuese, 

përkatësisht, sigurimi i aksesit në bazat e 

të dhënave elektronike dhe online 

interaktive të përmbajtjeve të përcaktuara 

nga përdoruesit, përmbajtjeve të palëve të 

treta, fotove, videove, materialeve audio, 

vizuale dhe audio-vizuale në fushën e 

interesit të përgjithshëm;Shërbimet 

argëtuese, përkatësisht, ofrimi i një forumi 

në internet për shpërndarjen e përmbajtjes, 

të dhënave dhe informacionit për qëllime 

argëtimi dhe rrjete sociale dhe 

biznesi;Shërbimet argëtuese, përkatësisht, 

ofrimi i lehtësirave në internet për 

transmetimin e përmbajtjeve argëtuese dhe 

transmetimit të drejtpërdrejtë të videove të 

ngjarjeve argëtuese; Shërbimet argëtuese, 

përkatësisht, ofrimi i lehtësirave në 

internet për transmetimin e përmbajtjeve 

argëtuese dhe transmetimit të 

drejtpërdrejtë të videove të ngjarjeve 

argëtuese; Shërbimet e argëtimit, 

përkatësisht, ofrimi i mjediseve të realitetit 

të përzier në internet; Prodhim video me 

realitet të përzier; Shërbimet e prodhimit 

multimedial; Revista online, përkatësisht 

blogje që përmbajnë komente, këshilla dhe 

informacione në fushat e shëndetit, 
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mirëqenies, gjumit, fitnesit dhe të 

ushqyerit; Revistat online, përkatësisht, 

bloget; Revista në internet, përkatësisht, 

blogje (blog) që paraqesin përmbajtje të 

përcaktuar nga përdoruesit; Organizimi i 

programeve të konkursit dhe çmimeve 

nxitëse për zhvilluesit e softuerit; 

Organizimi i ekspozitave dhe ngjarjeve 

për qëllime kulturore, edukative ose 

argëtuese; Organizimi i ekspozitave dhe 

ngjarjeve në fushën e argëtimit interaktiv, 

realitetit virtual, realitetit të përzier dhe 

realitetit të shtuar, elektronikës së 

konsumit dhe industrisë së argëtimit të 

videolojërave për qëllime kulturore ose 

edukative; organizimi i ekspozitave dhe 

ngjarjeve në fushën e zhvillimit të softuerit 

për qëllime edukative; Organizimi i 

ekspozitave në fushën e argëtimit 

interaktiv, realitetit virtual, realitetit të 

shtuar, realitetit të përzier, elektronikës së 

konsumit dhe industrisë së argëtimit të 

videolojërave për qëllime kulturore ose 

edukative; Organizimi i ekspozitave dhe 

konferencave live në fushën e kulturës, 

argëtimit dhe rrjeteve sociale për qëllime 

jo-biznesore dhe jokomerciale;Shërbimet 

e stërvitjes personale në fushën e sportit, 

stërvitjes, shëndetit dhe fitnesit; Shërbime 

për ndarjen e fotografive dhe video; 

Seancat e para-ingjistruara atletike dhe 

fitnesi; Sigurimi i një vlerësimi të fitnesit 

dhe një rezultati fitnesi, dhe një program 

stërvitjeje të personalizuar bazuar në atë 

vlerësim dhe rezultat; seanca stervitje, 

fitnesi dhe udhezime nepermmjet faqeve 

te internetit; Ofrimi i informacionit lidhur 

me sportet, zhvillimin e aftesive atletike 

dhe stervitjen e fiitnesit nepermjet faqeve 

te internetit; Sigurimi i një faqe interneti 

që përmban informacion në lidhje me 

stërvitjen e fitnesit, stërvitjen e fitnesit, 

qëllimet e fitnesit dhe zhvillimin e aftësive 

atletike; Sigurimi i një faqe interneti që 

përmban informacion në lidhje me sportet, 

zhvillimin e aftësive atletike dhe stërvitjen 

e fitnesit; Sesione atletike dhe fitnesi te 

regjistruara paraprakisht nepermjet faqeve 

te internetit; Sigurimi i aksesit në seancat 

e para-ingjistruara atletike dhe fitnesi; 

Sigurimi i bazave të të dhënave 

kompjuterike, elektronike dhe online në 

fushën e argëtimit; Sigurimi i 

informacionit argëtues nga indekset e 

kërkueshme dhe bazat e të dhënave të 

informacionit, duke përfshirë tekstin, 

dokumentet elektronike, bazat e të 

dhënave, grafikë, imazhe fotografike dhe 

informacione audio vizuale, nëpërmjet 

internetit dhe rrjeteve të komunikimit; 

Ofrimi i stërvitjes në grup në fushën e 

sportit, ushtrimeve, shëndetit dhe 

fitnesit;Sigurimi i informacionit në lidhje 

me sportin, zhvillimin e aftësive atletike 

dhe stërvitjen e fitnesit nëpërmjet një faqe 

interneti në internet, rrjeteve të tjera 

kompjuterike dhe të komunikimit 

elektronik, dhe nëpërmjet softuerit 

kompjuterik për konsolat e lojërave, 

kompjuterët personalë, pajisjet dixhitale 

personale dhe telefonat inteligjentë; 

Ofrimi i burimeve trainuese online për 

zhvilluesit e softuerit; Sigurimi i sfidave 

atletike të regjistruara paraprakisht, 

stërvitjeve, seancave dhe sfidave të fitnesit 

dhe stërvitjeve nëpërmjet një faqe interneti 

në internet, rrjeteve të tjera kompjuterike 

dhe komunikimit elektronik, dhe 

nëpërmjet softuerit kompjuterik për 

konzolat e lojërave, kompjuterët 

personalë, pajisjet dixhitale personale dhe 

telefonat inteligjentë; Shërbimet e 

publikimit, përkatësisht, publikimi i 

publikimeve elektronike për të tjerët; 

Prodhimi i videos me realitet virtual. 

43 - Shërbime hoteli; shërbime hotelerie 

resorti; shërbime akomodimi të 

përkohshëm; rezervim hoteli; shërbime 

recepsioni për akomodim të përkohshëm; 

rezervimi i akomodimit për udhëtarët dhe 

turistët; rezervimi i dhomave për udhëtarët 

dhe turistët; dhënia me qira e dhomave të 

hotelit për udhëtarët dhe turistët; shërbime 

bari; shërbime kafeterie; shërbime 
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restoranti; shërbime për sigurimin e 

ushqimit dhe pijeve; restorant, bar dhe 

vetëshërbim; dhënia me qira e sallave për 

konferenca; ofrimi i lehtësirave për 

takime, ekspozita dhe konferenca. 

(526) CENTER 

(591) e bardhë; e zezë; 

(740) Daniel Kordhoni // Rruga “Qemal 

Stafa’’, ndërtesa 62, hyrja 1, njësia 

administrative nr. 2, Tiranë. 

 

 

(210) AL/T/2024/667 

(540) 

 
(732)  ONE ALBANIA // Rruga ''Muhedin 

Llagami'', kompleksi "Square 21", Tiranë, 

AL 

(151) 03.04.2025 

(180) 30.05.2034 

(111) 26001 

(510) 9 - Aparatet dhe instrumentet 

shkencore, kërkimore, naviguese, 

anketuese, fotografike, kinematografike, 

audiovizuale, optike, peshuese, matëse, 

sinjalizuese, zbuluese, testuese, 

inspektuese, shpëtimtare dhe mësimore; 

aparate dhe instrumente për përcjelljen, 

ndërrimin, transformimin, akumulimin, 

rregullimin ose kontrollin e shpërndarjes 

ose përdorimit të energjisë elektrike; 

aparate dhe instrumente për regjistrimin, 

transmetimin, riprodhimin ose përpunimin 

e zërit, imazheve ose të dhënave; media të 

regjistruara dhe të shkarkueshme, softuer 

kompjuterik, media bosh dixhitale ose 

analoge për regjistrim dhe ruajtje; 

mekanizma për aparate që funksionojnë 

me monedha; arka, aparate llogaritëse; 

kompjuterë dhe pajisje periferike 

kompjuterike; kostume zhytjeje, maska 

për zhytës, tapa veshi për zhytës, kapëse 

për hundë për zhytës dhe notarë , doreza 

për zhytës, aparate frymëmarrjeje për 

notim nën ujë; aparate për shuarjen e 

zjarrit. 

38 - Shërbimet e telekomunikacionit. 

42 - Shërbimet shkencore dhe teknologjike 

dhe kërkimi dhe dizajni në lidhje me to; 

shërbimet e analizave industriale, kërkimit 

industrial dhe dizajnit industrial; 

shërbimet e kontrollit të cilësisë dhe 

autentifikimit; projektimi dhe zhvillimi i 

harduerit dhe softuerit kompjuterik. 

(591) Ngjyra jeshile teal (Pantone 7467C); 

Ngjyra e Zezë (pantone black C);Ngjyra e 

bardhë. 

(740)  Blerta Nesho // Rruga "Maliq 

Muça", pallati 46-3-11, nd, njësia 

administrative nr. 7, Tiranë. 
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(210) AL/T/2024/729 

(541) NALAPRES 
(732)  NEOPHARMED GENTILI S.p.A // 

Via S. G. Cottolengo, 15, 20143 Milan, 

Itali 

(151) 03.04.2025 

(180) 07.06.2034 

(111) 26002 

(510) 5 - Preparate farmaceutike dhe 

veterinare; preparate sanitare për qëllime 

mjekësore; substanca dietike të përshtatura 

për përdorim mjekësor, ushqim për 

foshnjet; likoplast, materiale për mjekim; 

material për mbushjen e dhëmbëve, dyll 

dentar; dezinfektues; preparate për 

shkatërrimin e parazitëve; fungicidet, 

herbicidet., 

(740) Irma Cami // Rruga “Besim Alla”, 

pallati “Dilo”, shkalla 2, apartamenti 25, 

kati 6, Kashar. 

 

 

(210) AL/T/2024/797 

(541) cobaso 
(732)  P I A N E T A // Njësia bashkiake 

nr. 2, rruga "Faik Konica", ndërtesa 23, 

hyrja 1, kodi postar 1010, Tiranë, AL. 

(151) 07.04.2025 

(180) 24.06.2034 

(111) 26004 

(510) 7 - Mulli për bluarjen e kafesë të 

ndryshme nga ato të operuara me dorë dhe 

pjesët e tyre: gurë bluarje, pjesë e 

makinerive, gurë mprehës, pjesë e 

makinerive. 

11 - Makineri dhe pajisje për përgatitjen e 

kafesë dhe pjesët e tyre: bobina, pjesë e 

instalimeve distiluese nxehëse ose ftohëse, 

pjesë e instalimeve të nxehjes., 

(740) Armand Pashnjar //Njësia bashkiake 

nr. 2, rruga "Faik Konica", ndërtesa 23, 

hyrja 1, kodi postar 1010, Tiranë. 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1145 

(540) 

 
(732) NAGA SOLAR // Rruga "3 

Dëshmorët", pallati "Aleksandros", kati i 

parë, Yzberisht, Kashar, AL 

(151) 03.04.2025 

(180) 24.09.2034 

(111) 25997 

(510) 35 - Shërbime të tregtisë me shumicë 

dhe pakicë të paneleve diellore për të tretë, 

promovim shitje për të tjerët, shërbime 

import-eksporti., 

(526) solar 

(591)  E verdhe, portokalli, ngjyre oker, 

kafe e hapur, blu,  boje qielli, e bardhe. 

(740) Olsiana Totaj / OBRA and 

Management Selia e shoqërisë ndodhet në 

Tiranë në adresën: rruga "Mihal 

Grameno", Z.K. 8160 , nr. pasurie 

3/376+2-19 , Vl 23 , fq 40, Tiranë 
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(111) 16539 

(210) AL/T/2015/163 

(732) Schweizerische Eidgenossenschaft 

v.d. Bundesamt für Rüstung armasuisse, 

Eidgenössisches Departement für 

Verteidigung, Bevölkerungsschutz und 

Sport // Guisanplatz 1, 3003 Bern, 

Switzerland. 
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(210) AL/T/2024/1336 

(540)  

  
(541) SmartSafe 

(732)  SHENZHEN SMARTSAFE TECH 

CO.,LTD. // 3310, Building 11, the 

Second Phase of Tianan Cloud Park 

(Block 02-08), Gangtou Community, 

Bantian Street, Longgang District, 

Shenzhen, Guangdong, China. 

(740) Pinelopi Voko // Rruga "Medar 

Shtylla", ndërtesa 49, hyrja 41, 

apartamenti 36, njësia administrative nr. 5, 

Tiranë. 

(511) 9 - Aparate për përpunimin e të 

dhënave; aparate diagnostikimi, jo për 

qëllime mjekësore; softuer kompjuterik, i 

regjistruar; instalime për parandalimin e 

vjedhjeve, elektrike; kompjuterë; aparate 

radar; terminale interaktive me ekran me 

prekje; matës nivelimi për gomat; bateri, 

elektrike; sensorë. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(210) AL/T/2024/1349 

(540)  

  
(541) 4 Stinët 

(732)  Edmond Kume  //  Lagjja nr.13, 

Plazh, objekt me nr.pasurie 58/324-N1, 

zona kadastrale 8518, Durrës, AL 

(591)  Zezë; Bardhë 

(740)  Mimoza Llaçi // Lagjja nr.13, Plazh, 

objekt me nr.pasurie 58/324-N1, zona 

kadastrale 8518, Durrës. 

(511) 43 - 430138 Bar; 430102 restorant; 

piceri. 
 

 

(210) AL/T/2025/221 

(540)  

  
(541) Elekticista.pro 

(732) Çlirim Hajdari //  Rruga "Hajdar 

Valisi", ndërtesa nr. 12, njësia 

administrative Kashar, 1050, Tiranë, AL 

(591)  Ngjyra bojëqielli; Ngjyra blu;  

(740)  Ilir Pustina 

 Rruga “Njazi Demi”, pallati 15, 

apartamenti 12, Tiranë. 

(511) 37 - Shërbime ndërtimi; shërbime 

instalimi; shërbime riparimi; shërbime 

elektrike; shërbime në fushën e 

instalimeve elektrike; shërbime riparimi 

në fushën e instalimeve elektrike.  
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(11) 12605 

(97) EP3792260/ 11.09.2024 

(96) 19800286.7/ 07.05.2019 

(22) 07.10.2024 

(21) AL/P/2024/564 

(54)  KOMPONIME AZABENZIMIDAZOLI DHE PRODUKT FARMACEUTIK 

20.01.2025 

(30) JP 2018089867 08/05/2018  

(71)  Nippon Shinyaku Co., Ltd./ 14, Kisshoin Nishinosho Monguchicho Minami-ku Kyoto-

shi Kyoto 601-8550 / JP 

(72) OIKAWA Kouya/c/o NIPPON SHINYAKU CO., LTD., 14, Kisshoin   Nishinosho 

Monguchicho, Minami-ku Kyoto-shi Kyoto 601-8550 / JP;HIRAI Sho/c/o NIPPON 

SHINYAKU CO., LTD.,14, Kisshoin   Nishinosho Monguchicho, Minami-ku Kyoto-shi 

Kyoto 601-8550 / JP;WAKITA Kazuhiko/c/o NIPPON SHINYAKU CO., LTD.,14, 

Kisshoin   Nishinosho Monguchicho, Minami-ku Kyoto-shi Kyoto 601-8550 / 

JP;FUJIBAYASHI Akiko/c/o NIPPON SHINYAKU CO., LTD.,14, Kisshoin   

Nishinosho Monguchicho, Minami-ku Kyoto-shi Kyoto 601-8550 / JP.  

(74) Ela Panidha // Rruga A.Z Çajupi, Ndertesa 20, Hyrja 4, Ap. 15, Kutia Postare 

1019,Tirane 

(57) 1. Një komponim azabenzimidazoli me formulën [1]: ku: R1 është një atom hidrogjeni 

ose alkili, ose dy R1 merren së bashku me atomin e karbonit fqinj për të formuar një cikloalkil 

3- deri në 7-elementësh ose një he-terocikël jo-aromatik që përmban oksigjen; R2 është një 

atom hidrogjeni, alkil, cikloalkil, alkil i zëvendësuar me cikloalkil, ose alkoksialkil; R3 është 

një atom hidrogjeni, alkili, ose alkoksialkili; R4 është piridil opsionalisht i zëvendësuar me 

një ose dy grupe të përzgjedhur nga grupi që konsiston në alkil, trihaloalkil, alkoksi, ciano 

dhe cikloalkil, ose fenil op-sionalisht i zëvendësuar me 1 deri në 3 grupe të përzgjedhur nga 

grupi që konsis-ton në trihaloalkil, halogjen, alkoksi dhe cikloalkil; A është një grup me 

formulën A-1, A-2, A-3, A-4, ose A-5: ku lidhja në anën e majtë të secilit grup është bashkuar 

në pozicionin-2 të azabenzimidazolit në formulën [1], dhe lidhja në anën e djathtë është 

bashkuar tek W në formulën [1], dhe R11 është një grup i përzgjedhur nga një atom 

hidrogjeni, halogjeni, alkili, alkoksi ose nitro; W është një lidhje, ose një grup i formulës W-

1, W-2, ose W-3: ku R21 është një atom hidrogjeni ose alkil; B është një grup me formulën 

B-1, B-2, B-3, ose B-4: ku lidhja në anën e majtë të secilit grup është bashkuar tek W në 

formulën [1], lidhja në anën e djathtë është bashkuar tek Y në formulën [1], U1 është një 

atom azoti ose CR41, dhe U2 është një atom azoti ose CR42, dhe R41 dhe R42 janë në 

mënyrë të pavarur një atom hidrogjeni, alkil, halogjen ose një grup hidroksil, m dhe n janë 

në mënyrë të pavarur 1, 2 ose 3, dhe R31 dhe R32 janë në mënyrë të pavarur një atom 

hidrogjeni, alkil, halogjen ose alkoksialkil, ose R31 dhe R32 merren sëbashku me atomet e 

karbonit ngjitur për të formuar një urë alkileni, me kusht që R31 dhe R32 zëvendësojnë në 

cilindo pozicion të zëvendësueshëm të ndryshëm nga U1 dhe U2; Y është një atom 

hidrogjeni, ose një grup nga cilido me formulën Y-1 deri në Y-4 dhe Y-11 deri në Y-16: ku 

R51 është alkil; p është 1, 2, ose 3; q është 0, 1, ose 2; r është 1, 2, ose 3; T është O, S, SO2, 

ose NR61 ku R61 është një atom hidrogjeni ose alkili; s është 0, 1, 2, ose 3; dhe t është 0 ose 

1, me kushtin që (a) kur W është një lidhje, nëse B është B-1 ose B-2 dhe U2 është një atom 

azoti, atëherë Y është Y-1, Y-2, Y-3, ose Y-4, nëse B është B-1 ose B-2 dhe U2 është CR42 

ku R42 është ashtu si u përcaktua më lart, atëherë U1 është një atom azoti dhe Y është Y-11, 

Y-12, Y-13, Y-14, Y-15, ose Y-16, dhe nëse B është B-3 ose B-4 atëherë Y është atom 

http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Patent/PatentDetails?PatentId_PATENT=39845
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hidrogjen ; (b) kur W është W-1, nëse B është B-1, U1 është një atom azoti, dhe U2 është një 

atom azoti, atëherë Y është Y-1, Y-2, Y-3, ose Y-4, dhe nëse B është B-1, U1 është një atom 

azoti, dhe U2 është CR42 ku R42 është ashtu siç është përcaktuar më lart, atëherë Y është Y-

11, Y-12, Y-13, Y-14, Y-15, ose Y-16; (c) kur W është W-2, nëse B është B-1 ose B-2, U1 

është një atom azoti, U2 është një atom azo-ti, atëherë Y është Y-1, Y-2, Y-3, ose Y-4, nëse 

B është B-1 ose B-2, U1 është një atom azoti, dhe U2 është CR42 ku R42 është ashtu siç 

është përcaktuar më lart, atëherë Y është Y-11, Y-12, Y-13, Y-14, Y-15, ose Y-16, dhe nëse 

B është B-3 ose B-4, atëherë Y është një atom hidrogjeni; dhe (d) kur W është W-3, nëse B 

është B-1, U1 është CR41 ku R41 është ashtu siç është përcaktuar më lart, dhe U2 është një 

atom azoti, atëherë Yështë Y-1, Y-2, Y-3, ose Y-4, ose një kripë e tij farmaceutikisht e 

pranueshme, ose një solvat i tij. 

2. Komponimi i azabenzimidazolit sipas pretendimit 1, ose një kripë e tij farmaceuti- kisht e 

pranueshme, ose një solvat i tij, ku W është një lidhje. 

3. Komponimi i azabenzimidazolit sipas pretendimit 1 ose 2, ose një kripë e tij farma 

ceutikisht e pranueshme, ose një solvat i tij, ku (1) B është B-1 ose B-2,U2 është një atom 

azoti, dhe Y është Y-1, Y-2 ose Y-3; (2) B është B-1 ose B-2, U2 është CR42, dhe Y është 

Y-11, Y-12 ose Y-15; ose (3) B është B-4 dhe Y është një atom azoti. 

4. Komponimi i azabenzimidazolit sipas pretendimit 3, ose një kripë e tij farmaceutikisht e 

pranueshme, ose një solvat i tij, ku R4 është piridil i zëvendësuar me një grup të përzgjedhur 

nga grupi që konsiston në alkil, trihaloalkil, alkoksi, ciano dhe cikloalkil, dhe me trihaloalkil. 

5. Komponimi i azabenzimidazolit sipas pretendimit 4, ose një kripë e tij farmaceutikisht e 

pranueshme, ose një solvat i tij, ku A është A-4. 

6. Komponimi i azabenzimidazolit sipas secilit prej pretendimeve 1 deri në 5, ku kompo-

nimi është secili prej vijuesve nga (1) deri në (213) , ose një kripë e tij farmaceutikisht e 

pranueshme, ose një solvat i tij: (1) acid 1-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-

[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperidinë-4- karboksilik, (2) acid 1-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperidinë-4-karboksilik, (3) acid 1-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-

2-il) piperidinë-4-karboksilik, (4) acid {[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-

il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (5) acid 3-[4-(5-{5-[2-etoksi-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (6) acid 3-[4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (7) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-

[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (8) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-(metoksimetil) piperazin-1-il]propaonik, (9) acid 1-(5-{5-[2-

etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-({[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}amino) -1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (10) acid [4-(4-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-3-fluorofenoksi) piperidinë-1-il]acetik, (11) acid 1-

(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil} 
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(metil) amino]- 1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (12) 

acid 3-[4-fluoro-4-(6-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}piridin-3-il) piperidinë-1-

il]propaonik, (13) acid 3-[4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperazin-1-il]propaonik, (14) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (15) acid {[(1R,3r,5S) -8-(5-

{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -8-azabiciklo[3.2.1]oktan-3-

il]oxy}acetik, (16) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (17) acid [4-(4-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenoksi) piperidinë-1-il]acetik, (18) acid 1-(4-{5-[6-etoksi-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (19) acid [4-(6-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[ 

4,5-b]piridin-2-il}piridin-3-il) -4-hidroksipiperidinë-1-il]acetik, (20) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-

[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (21) acid 1-(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[(3-

metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-

4-karboksilik, (22) acid [4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-3-

fluoropiridin-2-il) piperazin-1-il]acetik, (23) 5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-N-{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}-N-metil-2-{5-[4-(1H-tetrazol-5-il) piperidinë-1-il]pirazin-

2-il}-1H-imidazo[4,5-b]piridin-7-aminë, (24) 8-(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) -

2,8-diazaspiro[4.5]dekan-3-one, (25) 1-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-

7-[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -N-(metansulfonil) piperidinë-4-karboksamid, (26) acid [4-(4-{5-[3-fluoro-

5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-1-il]acetik, (27) acid 2-[4-(4-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperazin-1-il]propaonik, (28) acid 1-(4-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}benzoil) piperidinë-4-karboksilik, (29) acid {4-[1-(4-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) etil]piperazin-1-il}acetik, (30) acid 4-hidroksi-1-(5-{7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[3-(trifluorometil) fenil]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (31) acid 8-(4-{7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[3-(trifluorometil) fenil]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}fenil) -1-oksa-2,8-diazaspiro[4.5]dec-2-ene-3-karboksilik, (32) acid 1-(5-{7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[4-metoksi-3-(trifluorometil) fenil]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (33) acid 8-(4-{7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[5-(trifluorometil) piridin-3-il]-1H-
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imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) -1-oksa-2,8-diazaspiro[4.5]dec-2-ene-3-karboksilik, (34) 

acid 1-(4-{7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[3-(trifluorometil) 

fenil]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) pirrolidinë-3-karboksilik, (35) acid {4-[(4-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) metil]piperazin-1-il}acetik, (36) acid 3-[4-(5-{5-[3-fluoro-

5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (37) acid [4-(5-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]acetik, (38) acid 4-fluoro-1-(5-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (39) acid [4-(6-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}piridin-3-il) piperazin-1-il]acetik, (40) N-[1-(4-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-il]-N-metilglicinë, (41) acid [4-(4-{7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[5-(trifluorometil) piridin-3-il]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperazin-1-il]acetik, (42) acid 1-(5-{5-[6-etoksi-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (43) acid [4-(4-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) -4-hidroksipiperidinë-1-il]acetik, (44) acid 3-[4-(5-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-oksopiperazin-1-il]propaonik, (45) acid 3-[4-(5-

{5-[2-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (46) acid [4-

(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -1,4-diazepan-1-il]acetik, (47) acid 3-

[(2S) -4-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (48) acid 4-[4-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-

2-il) piperazin-1-il]butanoik, (49) N-[1-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperidinë-4-il]glicinë, (50) acid {[1-(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperidinë-4-il]oksi}acetik, (51) acid {[1-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-

2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (52) N-[1-(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperidinë-4-il]glicinë, (53) acid [4-(6-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}piridin-3- 

il) -1,4-diazepan-1-il]acetik, (54) acid [4-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[(3-

metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -1,4-

diazepan-1-il]acetik, (55) acid [4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -1,4-diazepan-1-il]acetik, (56) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-etoksi-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-
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imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (57) acid 3-[4-(5-

{7-[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (58) acid 3-[4-(5-{5-

[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[({1-[(2-metoksietoksi) metil]ciklopentil}metil) (metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (59) acid {[1-

(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

il]oksi}acetik, (60) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (61) acid 1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (62) acid 1-(4-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (63) acid 1-(4-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (64) acid 1-(4-{5-

[5,6-bis(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (65) acid 1-(4-{5-[6-etoksi-

5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (66) acid 1-(4-{5-[2-ciklopropil-

6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (67) acid 1-(4-{5-[6-ciklopropil-

5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (68) acid 1-(4-{5-[6-etoksi-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-3-fluorofenil) piperidinë-4- karboksilik, (69) acid 1-(5-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4- karboksilik, (70) acid 1-

(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4- 

karboksilik, (71) acid 1-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-

dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

karboksilik, (72) acid 1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-

2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4- 

karboksilik, (73) acid 1-(5-{5-[3-etoksi-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4- 

karboksilik, (74) acid 1-(4-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-3-

fluorofenil) piperidinë-4- karboksilik, (75) acid 1-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-

4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciclohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (76) acid 1-(4-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) 

piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (77) acid 1-(5-{5-[5-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (78) acid 1-(5-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (79) acid 1-(5-
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{5-[5-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciclohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

karboksilik, (80) acid 1-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciclohekzil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-

il) piperidinë-4-karboksilik, (81) acid 1-(4-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-

7-[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperidinë-4-karboksilik, (82) acid 1-(4-{7-[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperidinë-4-karboksilik, (83) acid 1-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil} (etil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-

il) piperidinë-4-karboksilik, (84) acid 1-(4-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-3-

fluorofenil) piperidinë-4-karboksilik, (85) acid 1-(4-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-

3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-

3-metilfenil) piperidinë-4-karboksilik, (86) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{ [1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-(metoksimetil) piperazin-1-il]propaonik, (87) 

acid 1-(5-{7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-5-[6-propil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

karboksilik, (88) acid 3-[4-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-

il]propaonik, (89) acid 3-[4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-

il) piperazin-1-il]propaonik, (90 ) acid 3-[4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-

il) piperazin-1-il]propaonik, (91) acid 3-[4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-

il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-

2-il) piperazin-1-il]propaonik, (92) acid3-[4-(4-{5-[6-ciclopropil-5-(trifluorometil) piridin-

3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperazin-1-il]propaonik , (93) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (94) acid {[1-(5-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (95) acid {[1-(5-{5-[6-

etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (96) acid3-

[4-(5-{5-[5,6-bis(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-

il]propaonik , (97) acid 3-[4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperazin-1-il]propaonik, (98) acid 3-[4-(4-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperazin-1-il]propaonik, (99) acid 3-[4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1Himidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperazin-1-il]propaonik, (100) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-

il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-

2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (101) acid 3-[4-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) 
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fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]butanoik, (102) acid 3-[4-(4-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperazin-1-il]propaonik, (103) acid 3-[4-(4-{5-[5,6-

bis(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperazin-1-il]propaonik, (104) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (105) 

acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[5,6-bis(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (106) acid [1-(5-{5-[5,6-bis(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperidine-4-il]oksi}acetik, (107) acid 3-[4- 

4-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperazin-1-il]propaonik, (108) acid 3-[(2S) -

4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (109) acid 3-

[(2S) -4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (110) acid {[1-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (111) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[5,6-

bis(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (112) acid 2,2-

difluoro-3-{[1-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

il]amino}propaonik, (113) acid {[(3S,4R) -1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-

4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-fluoropiperidinë-4-il]amino}acetik, (114) acid 3-[4-(5-{5-[2-ciklopropil-

6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]butanoik, (115) acid 3-[(3R) -4-(5-

{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (116) 

acid {[1-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) 

(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, 

(117) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (118) acid {[(3S,4R) -1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo [4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-fluoropiperidinë-4-il](metil) amino}acetik, 

(119) acid 3-[4-(5-{7-[{[1-(butoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, 

(120) acid 3-[(2R,6S) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-

dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2,6-

dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (121) acid 3-[(2R,6S) -4-(5-{5-[3,5-bis(trifluorometil) 

fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -2,6-dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (122) acid {[1-(5-{5-[2-etoksi-6-
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(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (123) acid 3-[(2R) -4-

(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (124) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) 

fenil]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]- 1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (125) acid {[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil} (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (126) acid 3-[(3R) -4-

(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (127) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) 

piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (128) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-

6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (129) acid 3-[(3R) 

-4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) 

(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-

il]propaonik, (130) acid 3-[(2R) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -

2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (131) acid 3-[(2R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (132) acid 3-[(2R) 

-4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (133) 

acid 3-[(2R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-

dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-

1-il]propaonik, (134) acid [(3R) -4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[(3-

metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]acetik, (135) acid 3-[(2R,6S) -4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2,6-dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (136) acid {[(1R,3r,5S) -8-

(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -8-

azabiciklo[3.2.1]oktan-3-il]oksi}acetik, (137) acid {[(1R,3r,5S) -8-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -8-azabiciklo[3.2.1]oktan-3-il]oksi}acetik, (138) 

acid [4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-

sulfonil]acetik, (139) acid [(3R) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-

metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]acetik, (140) acid [(3R) -4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-

[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -

3-metilpiperazin-1-il]acetik, (141) acid [(3R) -4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) fenil]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-

2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (142) acid [(3R) -4-(5-{5-[4-fluoro-3-(trifluorometil) 

fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-
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il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (143) acid 3-[(2R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (144) acid 3-

[(2R,6S) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2,6-

dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (145) acid{[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) 

piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3,3-dimetilpiperidine-4-il]oksi}acetik , (146) acid 1-(4-{5-[6-

ciano-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (147) acid 3-[(2R) -

4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (148) acid [(3R) -4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-

3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (149) acid {[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) cikloheksil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (150) acid {[1-(5-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -4-metilpiperidinë-4-il]oksi}acetik, 

(151) acid {[(1R,3r,5S) -8-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) cikloheksil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

-8-azabiciklo[3.2.1]oktan-3-il]oksi}acetik, (152) acid {[1-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -4-metilpiperidinë-4-il]oksi}acetik, (153) acid 1-(4-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (154) acid 3-[(3R) -

4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (155) acid 3-[(2R) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) 

piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-metilpiperazin-1-il]propaonik, (156) acid 3-[4-(5-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (157) acid 1-

(5-{5-[ 

4-ciklopropil-3-(trifluorometil) phenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidine-4-karboksilik, (158) acid 1-

(4-{5-[4-ciklopropil-3-(trifluorometil) phenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} 

(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}phenil) piperidinë-4-karboksilik, (159) acid 

{[1-(5-{5-[5-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

il]oksi}acetik, (160) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[5-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (161) acid {[(1R,3s,5S) -8-(5-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -8-azabiciklo[3.2.1]oktan-3-

il]oksi}acetik, (162) acid 3-[4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 
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-2,2-dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (163) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}piridin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (164) acid [(3R) -

4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

cikloheksil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]acetik, (165) acid [(3R) -4-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-

il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (166) acid 3-[4-(5-{5-[2-etoksi-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2,2-dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (167) acid 3-

[(2R,6S) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2,6-

dimetilpiperazin-1-il]propaonik, (168) acid {[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) 

piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) cikloheksil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3,3-dimetilpiperidinë-4-il]oksi}acetik, (169) acid 3-[(3R) -4-(5-

{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-(etil{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}amino) -1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-

il]propaonik, (170) acid {[(1R,3s,5S) -8-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) -8-azabiciklo[3.2.1]oktan-3-il]oksi}acetik, (171) acid 1-(5-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-karboksilik, (172) acid 

{[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

il]sulfanil}acetik, (173) acid {[1-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperidinë-4-il]sulfanil}acetik, (174) acid [4-(4-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-

7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}fenoksi) piperidinë-1-il]acetik, (175) acid [4-(4-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}fenoksi) piperidinë-1-il]acetik, (176) acid 3-[4-(4-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenoksi) piperidinë-1-il]propaonik, (177) acid [4-(3-kloro-4-{5-

[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenoksi) piperidinë-1-

il]acetik, (178) acid 3-[4-(4-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenoksi) 

piperidinë-1-il]propaonik, (179) acid 3-[(1R,3s,5S) -3-(4-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenoksi) -8-azabiciklo[3.2.1]oktan-8-il]propaonik, (180) acid [4-

(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperazin-1-il]acetik, (181) acid 1-(4-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (182) acid 1-(4-{5-

[3,5-bis(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (183) acid 1-(4-{5-[2-etoksi-6-

(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-
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imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (184) acid 1-(4-{5-[2-

ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (185) acid 1-(4-{5-[2-etoksi-

6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (186) acid {1-[(4-{5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il]fenil) metil]piperidinë-4-il]acetik, (187) acid 3-[4-(5-{5-[3-

fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}piridin-2-il) -4-hidroksipiperidinë-1-il]propaonik, (188) acid 3-

[4-(5-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[(3-metoksi-2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (189) acid 3-[4-(6-{5-

[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}piridin-3-il) piperazin-1-il]propaonik, (190) acid 3-[4-(5-{5-

[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-

il]propaonik, (191) acid 3-[4-(4-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperazin-1-il]propaonik, (192) acid 3-[4-(4-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperazin-1-il]propaonik, (193) acid 3-[4-(4-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-

il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}fenil) piperazin-1-il]propaonik, (194) acid 3-[4-(5-{5-[3,5-bis(trifluorometil) fenil]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (195) acid 3-[4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil} (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (196) acid 3-[(2S) -4-(5-

{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil](metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (197) acid 3-[(3S) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil](metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (198) acid [(3R) -4-(5-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil](metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (199) acid 

[(3R) -4-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil](metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]acetik, (200) acid [(3R) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (201) acid 3-[4-(5-{5-[6-

ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}-3-fluoropiridin-2-il) piperazin-1-il]propaonik, (202) 

acid [(3R) -4-(5-{5-[6-etoksi-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]acetik, (203) acid [(3R) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]acetik, (204) acid 1-(4-{5-[4-etoksi-3-

(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil} (metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (205) acid 1-(4-{5-[5-
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ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) cikloheksil]metil}(metil) 

amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) piperidinë-4-karboksilik, (206) acid 3-[(3R) -

4-(4-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) -3-metilpiperazin-1-

il]propaonik, (207) acid 3-[(3R) -4-(4-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-

(metoksimetil) cikloheksil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) -3-

metilpiperazin-1-il]propaonik, (208) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}-3-fluoropiridin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propaonik, (209) 5-[3-fluoro-5-

(trifluorometil) fenil]-N-{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}-N-metil-2-(5-{4-[(1H-

tetrazol-5-il) metil]piperazin-1-il}pirazin-2-il) -1H-imidazo[4,5-b]piridin-7-aminë, (210) 5-

[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-N-{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}-N-metil-2-(5-{4-

[2-(1H-tetrazol-5-il) etil]piperazin-1-il}pirazin-2-il) -1H-imidazo[4,5-b]piridin-7-aminë, 

(211) N-{2-[4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-

il]etil}amid sulfonat, (212) acid 3-[4-(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}fenil) 

piperidinë-1-il]propanoik, dhe (213) acid [4-(4-{5-[3-fluoro-5-(trifluorometil) fenil]-7-[{[1-

(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}benzoil) 

piperazin-1-il]acetik. 

7. Komponimi azabenzimidazol sipas secilit prej pretendimeve 1 deri në 6, ku komponi-mi 

është secili prej vijuesve (1) deri në (12) , ose një kripë e tij farmaceutikisht e pra-nueshme, 

ose një solvat i tij: (1) acid 1-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[(3-metoksi-

2,2-dimetilpropil) (metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidinë-4-

karboksilik, (2) acid 1-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidine-4-

karboksilik, (3) acid 1-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-

(etoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) 

piperidinë-4-karboksilik, (4) acid {[1-(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-

[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-

il}pirazin-2-il) piperidinë-4-il]oksi}acetik, (5) acid 3-[4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperazin-1-il]propanoik, (6) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-

[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklohekzil]]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propanoik, (7) acid 3-[(2S) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) 

piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklohekzil]]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -2-(metoksimetil) piperazin-1-il]propanoik, (8) acid 1-(5-{5-[2-

etoksi-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklobutil]metil}(metil) amino]-

1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) piperidine-4-karboksilik, (9) acid 3-[(3R) -4-(5-

{5-[6-ciklopropil-5-(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(etoksimetil) 

ciklopentil]metil](metil) amino]-1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-

metilpiperazin-1-il]propanoik, (10) acid {[(1R,3R,5S) -8-(5-{5-[2-etoksi-6-(trifluorometil) 

piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-imidazo[4,5-

b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -8-azabiciklo[3.2.1]oktan-3-il]oksi}acetik, (11) acid 3-[(3R) -4-

(5-{5-[2-ciklopropil-6-(trifluorometil) piridin-4-il]-7-[{[1-(metoksimetil) 

ciklohekzil]]metil}(metil) amino]1H-imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-
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metilpiperazin-1-il]propanoik, dhe (12) acid 3-[(3R) -4-(5-{5-[6-ciklopropil-5-

(trifluorometil) piridin-3-il]-7-[{[1-(metoksimetil) ciklopentil]metil}(metil) amino]-1H-

imidazo[4,5-b]piridin-2-il}pirazin-2-il) -3-metilpiperazin-1-il]propanoik. 

8. Një përbërje farmaceutike që përmban komponimin azabenzimidazol sipas secilit prej 

pretendimeve 1 deri në 7 ose një kripë e tij farmaceutikisht e pranueshme, ose një solvat i tij, 

si një përbërës aktiv. 

9. Komponimi azabenzimidazol sipas secilit prej pretendimeve 1 deri në 7 ose një kripë e tij 

farmaceutikisht e pranueshme, ose një solvat i tij, për tu përdorur si një rregullator alosterik 

pozitiv i receptorit muskarinik M3 (M3 PAM) . 

10. Një agjent profilaktik ose terapeutik për tu përdorur në çrregullime të zbrazjes dhe/ose të 

ruajtjes në sëmundjen e fshikëzës/uretrës, glaukomës ose diabetit në të cilat përfshihet 

receptori M3, duke përfshirë komponimin azabenzimidazol sipas secilit prej pretendimeve 1 

deri në 7 ose një kripë të tij farmaceutikisht të pranueshme, ose një solvat të tij, si një përbërës 

aktiv. 

11. Agjenti profilaktik ose terapeutik për tu përdorur sipas pretendimit 10, ku çrregullimet e 

zbrazjes dhe/ose të ruajtjes në sëmundjen e fshikëzës/uretrës në të cilat përfshihet receptori 

M3, janë pasojë e fshikëzës nënaktive, fshikëzës hipotonike, fshikëzës jokontraktile, 

nënaktivitetit të detrusorit, fshikëzës neurogjenike, dështimit të relaksimit të uretrës, ose 

disinergjisë së sfinkterit uretral të jashtëm të detrusorit. 
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moshuarve ose njerëzve me probleme të veçanta mundësisht të karakterit kognitiv, sistemi 
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personit në mjedisin e përmendur dhe qëndrimi i personit të përmendur dhe mundësisht të 
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parametrave të tij/saj fiziologjikë, pra: - Sensorët e konfiguruar për të monitoruar pozicionin 

e personit të asistuar në nivelin topologjik, të cilët gjenerojnë sinjale që gjurmojnë pozicionin 

e personit të përmendur në kohë dhe në kontekstin e një modeli topologjik digjital të mjedisit 

në të cilin personi i përmendur ndodhet dhe në veçanti jeton; - Sensorë e konfiguruar për të 

monitoruar qëndrimin e personit të ndihmuar dhe/ose ndryshimin e tij në kohë dhe që ofrojnë 

sinjale statusi që korrespondojnë me qëndrimet e paracaktuara dhe/ose sinjalet e ndryshimit 

kohor të qëndrimit të personit të përmendur; - Sensorët e konfiguruar për të monitoruar 

parametrat fiziologjikë që lidhen me personin e ndihmuar dhe/ose ndryshimin e këtyre 

parametrave me kalimin e kohës; dhe - një njësi përpunimi e konfiguruar për të kryer hapat 

e përpunimit ku njësia e përpunimit të përmendur është konfiguruar sipas një algoritmi 

klasifikimi i cili është i koduar në udhëzime të ekzekutueshme nga njësia e përmendur 

përpunuese, për klasifikimin e simboleve dhe/ose kombinimeve të simboleve dhe/ose 

sekuencave të përkohshme të simboleve, dhe për të siguruar hapat e mëposhtëm operacional: 

- të përfaqësojë, me anë të simboleve dhe/ose kombinimeve të simboleve dhe/ose sekuencave 

të përkohshme të simboleve, të dhëna nga sensorët e përmendur; - gjenerimin e një strukture 

të dhënash taksonomike të mbushur me simbole dhe/ose kombinime simbolesh dhe/ose 

sekuenca kohore simbolesh që u referohen llojeve të ndryshme të modeleve, të tilla si modele 

të sjelljes dhe normative që kryejnë aktivitete tipike, që përmbajnë të dhëna nga sensorët e 

përmendur në pozicionin e një person i ndihmuar në lidhje me sjelljet e përmendura në 

mjedisin e përmendur, lëvizjet dhe zhvendosjet e të njëjtit person në mjedisin e përmendur 

dhe qëndrimin e të njëjtit person dhe/ose ndryshimet në të njëjtin qëndrim gjatë kryerjes së 

këtyre aktiviteteve; - gjenerimin e një harte virtuale të mjedisit në të cilin është i pranishëm 

personi që monitorohet dhe përfaqësimi i tij në strukturën e të dhënave taksonomike duke 

përdorur simbole dhe/ose kombinime simbolesh; - përcaktimin e pozicionit dhe/ose 

gjurmimit të lëvizjeve të personit të ndihmuar në lidhje me kohën dhe përcaktimin e 

qëndrimit dhe/ose ndryshimet e qëndrimit të personit të ndihmuar në kohë; - gjenerimin e një 

modeli sjelljeje të pacientit nga të dhënat e ofruara nga sensorët e përmendur dhe të 

përfaqësuar nga simbolet e përmendura dhe/ose kombinimet e simboleve dhe/ose sekuencat 

e përkohshme të simboleve në strukturën e të dhënave taksonomike; - përcaktimin nëse këto 

simbole dhe/ose kombinime simbolesh dhe/ose sekuenca kohore simbolesh korrespondojnë 

me modelet e sjelljes normative të përshkruara në një strukturë të dhënash të përfaqësuar nga 

një formalizëm klasifikimi i bazuar në logjikën e përshkrimit ose një formalizëm ekuivalent 

nga pika shprehëse dhe/ose pikëpamjen llogaritëse dhe - klasifikimin e simboleve të tilla 

dhe/ose kombinime simbolesh dhe/ose sekuenca kohore simbolesh si të pajtueshme ose jo të 

përputhshme në lidhje me modelet normative të sjelljes që përshkruajnë situata tipike të 

përditshme apo edhe në nivelin e zakoneve dhe zakoneve specifike të personit të ndihmuar; 

- vendimin nëse do të aktivizohet një procedurë për dialog me personin e ndihmuar në mënyrë 

që të merren të dhëna shtesë nga sensorët që do të shoqërohen me simbole të përshtatshme 

dhe/ose kombinime simbolesh dhe/ose sekuenca kohore simbolesh dhe më pas - vendimin 

nëse do të aktivizohen procedurat e alarmit, për shembull për të kontaktuar personelin 

mjekësor ose të afërmit që nuk jetojnë së bashku, fqinjët, zjarrfikësit, në varësi të llojit dhe 

ashpërsisë së alarmit. 

2. Sistemi sipas pretendimit 1 në të cilin modelet normative dhe në veçanti ato që i referohen 

sjelljes së normuar të situatave tipike të jetës së përditshme apo edhe të situatave tipike 

dhe/ose zakoneve specifike të personit të ndihmuar mund të arrihen gjithashtu duke 

parashikuar në sistem një fazë mësimi e kryer në një numër të kufizuar përdoruesish 

eksperimentalë dhe për një periudhë të kufizuar kohore, kjo fazë mësimore ka për qëllim 
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mbledhjen e informacionit mbi karakteristikat e sjelljes së personit që do të monitorohet në 

përputhje me kushtet e zakonshme të sjelljes dhe/ose zakonit dhe të sintezës së një numri të 

përshtatshëm të modeleve normative të përmendura. 

3. Sistemi sipas pretendimeve 1 ose 2, ku të dhënat në lidhje me parametrat e pozicionit të 

personit të monitoruar dhe/ose lëvizjen e tij/saj në mjedis dhe qëndrimin dhe ndryshimin e 

tij/saj kombinohen me të dhënat që lidhen me parametrat fiziologjikë të personit të 

monitoruar i zbuluar nga sensorë, si temperatura, presioni, ritmi i pulsit dhe/ose gjurmët e 

cikleve kardiake dhe parametrave të tjerë fiziologjikë. 

4. Sistemi sipas një ose më shumë prej pretendimeve të mëparshme, ku përdoren gjithashtu 

sensorë të gjendjes mjedisore, për shembull: temperatura, lagështia, niveli i ndriçimit, 

presioni atmosferik, prania e tymit ose gazit të dëmshëm ose të dëmshëm dhe të ngjashme, 

prania e zhurmës dhe lloji i burimi ose efekti i gjenerimit të zhurmës. 

5. Sistemi sipas një ose më shumë prej pretendimeve të mësipërme ku algoritmi i koduar në 

formën e udhëzimeve në një program të memorizuar në një memorie dhe nga i njëjti është i 

thirrshëm dhe i ekzekutueshëm nga një njësi përpunuese, kështu që ai konfiguron njësinë e 

përpunimit si një njësi kontrolli që kryen një procedurë kontrolli e cila integron klasifikimin 

e aktiviteteve të regjistruara nga të dhënat e pozicionit të personit të asistuar në mjedis 

dhe/ose ndryshimin e pozicionit dhe/ose qëndrimit të përmendur dhe/ose ndryshimin e të 

njëjtës me të dhënat e parametrat fiziologjikë të personit që monitorohet dhe/ose gjithashtu 

me të dhënat e kushteve mjedisore, duke rritur kështu saktësinë e klasifikimit dhe të kushteve 

të personit të përmendur. 

6. Sistemi sipas një ose më shumë prej pretendimeve të mëparshme në të cilin, kur klasifikimi 

i simboleve dhe/ose kombinimeve të simboleve të përmendura dhe/ose sekuencave kohore 

të këtyre simboleve tregon një gjendje të sjelljes jonormale të personit që monitorohet ose 

jashtë sjelljes së zakonshme modele dhe/ose situata ndryshe të rrezikshme, është e mundur 

që automatikisht të gjenerohen alarme që do t'u dërgohen një numri njerëzish dhe/ose 

organizatash të vendosura gjatë fazave të instalimit ose konfigurimit (p.sh. të afërmit, 

personeli mjekësor ose paramjekësor, stafi i udhëzuar për të përballuar urgjencat, zjarrfikësit, 

fqinjët, e kështu me radhë) të cilët kanë kompetencë për të ndërhyrë në adresimin e situatave 

të njohura nga vetë procedura e klasifikimit. 

7. Sistemi sipas një ose më shumë prej pretendimeve të mëparshmë ku ofrohen gjithashtu 

mjete për komunikim të drejtpërdrejtë pasiv me personin e monitoruar, për shembull emetimi 

i mesazheve nëpërmjet pajisjeve të pranishme në mjedis si një seri monitorësh, një radio, një 

televizor, një sistem altoparlantësh, ose pajisje të ngjashme digjitale, të ndara ose të lidhura 

së bashku në rrjet. 

8. Sistemi sipas një ose më shumë prej pretendimeve të mëparshme ku simbolet dhe/ose 

kombinimet e simboleve dhe/ose sekuencat e përkohshme të simboleve që korrespondojnë 

me aktivitetet e personit të ndihmuar klasifikohen periodikisht, duke u matur evolucionet e 

aftësisë kognitive dhe/ose të kushteve fiziologjike të personit të përmendur, duke qenë kështu 

në gjendje të ndërhyjë menjëherë jo vetëm për të mbrojtur personin e përmendur nga një 

gjendje rreziku imediat, por edhe për të vënë bazat terapeutike të nevojshme për të përballuar 

përkeqësimin e gjendjes së tij/saj, në një moment ende relativisht fillestar të një patologjie të 

mundshme. 

9. Sistem sipas një ose më shumë prej pretendimeve të mëparshme i përbërë nga një 

arkitekturë modulare dhe e shkallëzuar me katër nivele, nga të cilat: i. një shtresë përbëhet 

nga infrastruktura harduer; ii. një shtresë përbëhet nga algoritmi, i ekzekutuar në atë 

infrastrukturë harduerike, që zbaton një procedurë klasifikimi të bazuar në një strukturë të 
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dhënash taksonomike dhe një dialog me personin e ndihmuar; iii. një shtresë përbëhet nga 

një strukturë të dhënash që përmban simbole që përfaqësojnë modele dhe/ose të modeleve 

normative të sjelljes, nga simbole që përshkruajnë disa karakteristika të mjedisit dhe nga 

simbole që u referohen dialogëve të mundshëm të përshkruar në një formalizëm logjik të 

bazuar në Logjikat e Përshkrimit; struktura e të dhënave përfshin: a. modele që lidhin të 

dhënat shqisore me simbolet dhe/ose kombinimet e simboleve dhe/ose sekuencat e 

përkohshme të simboleve që i referohen veprimeve të kryera nga personi i ndihmuar dhe 

qëndrimeve të personit të përmendur; b. modele që lidhin të dhënat shqisore me simbolet 

dhe/ose kombinimet e simboleve dhe/ose sekuencat e përkohshme të simboleve që i 

referohen zakoneve tipike të pacientit, në veçanti aktiviteteve rutinë të jetës së përditshme; 

c. një model që përfaqëson një mjedis në të cilin personi i ndihmuar jeton dhe vepron, për sa 

i përket karakteristikave të tij më të rëndësishme me anë të simboleve dhe/ose kombinimeve 

të simboleve dhe/ose sekuencave të përkohshme të simboleve, veçanërisht për qëllimin e 

lokalizimit të personit të monitoruar në nivel topologjik dhe në veçanti mjedise në të cilat 

kryhen veprimet e jetës së përditshme; d. modele që kodojnë aspekte normative që lidhen me 

zakonet e shëndetshme për një person të ndihmuar nga simbole dhe/ose kombinime 

simbolesh dhe/ose sekuenca kohore simbolesh, në funksion të të cilave përcaktohet nëse 

simbolet dhe/ose kombinimet e simboleve dhe/ose sekuencave kohore simbolet që 

përfaqësojnë të dhënat nga sensorët korrespondojnë me situata potencialisht të rrezikshme 

ose me zakone të këqija të personit të përmendur; e. modele të bazuara në rregulla që në bazë 

të klasifikimit të simboleve dhe/ose kombinimeve të simboleve dhe/ose të sekuencave të 

përkohshme të simboleve mund të gjenerojnë alarme dhe/ose mesazhe dhe/ose të marrin 

reagime për dialogët me personin e ndihmuar; f. modele të lidhura me rregulla dhe/ose të 

bazuara në struktura që lidhen me gramatikat formale për kodimin e dialogëve me personin 

e përmendur me anë të simboleve dhe/ose kombinimeve të simboleve dhe/ose sekuencave të 

përkohshme të simboleve; iv. një shtresë komunikimi/shkëmbimi i të dhënave midis pajisjeve 

harduerike të sistemit dhe me sisteme të jashtme si rrjetet e komunikimit, kompjuterët, 

telefonat inteligjentë dhe pajisje të tjera digjitale; dhe duke u ofruar një rrjet komunikimi që 

përdor protokollet standarde gjerësisht të hapura, veçanërisht IEEE 802, Bluetooth, UWB 

868 MHz, Identifikimi i Radio-Frekuencës (RFID, ISO / IEC 18000) dhe evolucionet dhe 

ndryshimet e tyre të mëvonshme për ndërlidhjen e të gjithë komponentëve harduer të sistemit. 

10. Një mënyrë për monitorimin dhe kryerjen e asistencës private të njerëzve të të gjitha 

moshave, veçanërisht të të moshuarve ose njerëzve me probleme kognitive dhe/ose fizike 

dhe/ose neurologjike, në situata ku ata nuk mund të konsiderohen si të pavarur, ku mënyra 

konsiston në sa vijon hapat: a. Gjenerimi i një strukture të dhënash taksonomike të mbushur 

me simbole dhe/ose kombinime simbolesh dhe/ose sekuenca kohore simbolesh që u 

referohen llojeve të ndryshme modelesh, si modele të sjelljes dhe normative që kryejnë 

aktivitete tipike, dhe që kërkojnë të dhëna për pozicionin e një person i ndihmuar në lidhje 

me sjelljet e përmendura në një mjedis të paracaktuar, lëvizjet dhe/ose zhvendosjet e të njëjtit 

person në mjedisin e përmendur dhe/ose qëndrimin e të njëjtit person dhe/ose ndryshimet në 

të njëjtin qëndrim gjatë kryerjes së këtyre aktiviteteve, ndoshta zbulimi i parametrave për 

përshkrimin e kushteve mjedisore të mjedisit dhe të dhënave fiziologjike të personit që 

monitorohet dhe/ose zbulimin e momenteve kohore dhe/ose kohëzgjatjeve të pozicioneve, 

lëvizjeve, qëndrimeve dhe ndryshimeve të qëndrimit; b. si për pikën a. më sipër, por 

gjithashtu përfaqëson dhe menaxhon simbolet dhe/ose kombinimet e simboleve dhe/ose 

sekuencat e përkohshme të simboleve që lidhen me aktivitetet e jetës së përditshme, të 

thjeshta dhe të përbëra nga veprime dhe/ose qëndrime të ndryshme siç përshkruhet më sipër, 
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ndoshta në sekuencë dhe/ose paralelisht, së bashku me informacionin për kohën (dhe 

informacionin për të gjitha vendndodhjet përkatëse; c. gjenerimin e një harte virtuale të një 

mjedisi në të cilin është i pranishëm personi që monitorohet dhe përfaqësimi i tij në strukturën 

e të dhënave taksonomike duke përdorur simbole dhe/ose kombinime simbolesh; d. 

përcaktimin e pozicionit dhe/ose gjurmimit të lëvizjeve të personit të ndihmuar në lidhje me 

kohën; përcaktimi në kohë i qëndrimit dhe/ose ndryshimeve të qëndrimit të personit të 

ndihmuar; e. gjenerimin e modelit të sjelljes së pacientit nga të dhënat e siguruara nga 

sensorët dhe të përfaqësuar nga simbolet dhe/ose kombinimet e simboleve dhe/ose sekuencat 

e përkohshme të simboleve në strukturën e të dhënave taksonomike; f. klasifikimin e 

tipologjisë së sjelljes dhe përshtatshmëria e sjelljes së personit të ndihmuar në krahasim me 

modelet normative të sjelljes të përfaqësuara në strukturën e të dhënave taksonomike; g. si 

në hapin f. më sipër, por që lidhet me sekuencat dhe/ose kompozimet e veprimeve siç 

përcaktohet në pikën b më sipër. h. gjenerimin dhe lëshimin e komunikimeve audio dhe/ose 

vizuale për personelin e ndihmës dhe/ose për personin e ndihmuar sipas llojit të sjelljes së 

zbuluar në procesin e klasifikimit dhe përshtatshmërisë së një sjelljeje të tillë me modelet 

normative të sjelljes të paraqitura në të dhënat taksonomike strukturën. i. gjenerimin, 

nxjerrjen dhe menaxhimin, nga algoritmi i klasifikimit, dialogë të përshtatshëm vokalë të tillë 

që algoritmi mund - duke analizuar reagimet - të përmirësojë monitorimin e personit, duke 

konkluduar gjendjen e tij shëndetësore dhe/ose duke njohur ekzistencën e situatave të 

rrezikshme dhe/ose nevojat më të rëndësishme edhe në rast të një operacioni shpëtimi. 

11. Mënyra sipas pretendimit 10, ku përfshin zbulimin e parametrave fiziologjikë të personit 

të ndihmuar dhe ndoshta edhe të parametrave mjedisorë dhe integrimin e tyre në modelin e 

sjelljes, duke qenë ato parametra të sinkronizuar në lidhje me momentin e zbulimit dhe/ose 

kohëzgjatja e tyre në kohë. 
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TË DHOMËS PËR SHQYRTIMIN E KUNDËRSHTIMEVE 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “DIEGA” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit:  Carole Petit 

Nr. kërkese: IR 1418905 

Publikuar më datë:  20/04/2023 WIPO 

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 25 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: DIEGO M  

Data e depozitimt të kundërshtimit: 10/07/2023 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi:  

Neni 152 (Kundershtimi ndaj një marke) pika 1 gërma a; 

Neni 143 (refuzim për shkaqe relative) pika 2 gërma b;  

Neni 143 (refuzim për shkaqe relative) pika 5 gërma b;  

VKM nr. 315 datë 31.05.2018 “Për miratimin e rregullores së markave”:  

Neni 29 (Paraqitje e kundërshtimit ndaj regjistrimit të një marke). 

-Vendimi: 

Pranimin e plotë të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës “DIEGA”, me numër 

aplikimi ndërkombëtar IR 1418905, me aplikant Carole Petit dhe refuzimin e regjistrimit të 

saj. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “Demetra” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit:  KAM DOO Ilinden  

Nr. kërkese: IR 1715600 

Publikuar më datë:  23/02/2023 WIPO 

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 30, 35 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: Internationaler Verein fur biologisch-dynamische Landwirtschaft 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 17/05/2023 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 141, 143, 152 dhe 153 të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, 

i ndryshuar. 

-Vendimi: 

Pranimin e plotë të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës “Demetra”, me 

numër aplikimi ndërkombëtar IR 1715600, me aplikant KAM DOO Ilinden dhe refuzimin 

e regjistrimit të saj. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

 Marka “01 HB PRODUKT CILËSOR NGA BIRRA KORÇA Premium PILSNER 

BEER SHIJE E LEHTË DHE FRESKUESE” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit: Birra Korca 

Nr. kërkese: AL/T/2020/339 

Publikuar më datë: 25/09/2020 

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 32 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: Staatliches Hofbrauhaus in Munchen 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 21/12/2020 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 143(2)(b), 152(1)(a) dhe 156(2) të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë 

Industriale”, i ndryshuar. 

-Vendimi: 

Rrëzimin e kërkesës së kundërshtimit të regjistrimit të markës me numër aplikimi 

AL/T/2020/339, me emëëimin “01 HB PRODUKT CILËSOR NGA BIRRA KORÇA 

Premium PILSNER BEER SHIJE E LEHTË DHE FRESKUESE” me aplikant Birra 
Korca dhe vijimin e procedurave për regjistrimit të saj. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “VATRA” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit:  Gerton Beja 

Nr. kërkese: AL/T/2022/527 

Publikuar më datë:  12/04/2023 BULETINI 

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 43 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: VOTRA 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 27/06/2023 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 141, 143, 152 dhe 153 të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, 

i ndryshuar. 

-Vendimi: 

Pranimin e pjesshëm të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës “VATRA”, me 

numër aplikimi kombëtar AL/T/2022/527, me aplikant Gerton Beja dhe refuzimin e 

regjistrimit të saj për klasën 43 të klasifikimit të Nicës, si dhe vijimin procedurave të 

regjistrimit për klasat e tjera të aplikuara. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “Fruchtmonster” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit: “ Drink Rossmann GmbH”  

Nr. kërkese: IR 1682004 

Publikuar më datë:  08/09/2022  

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 05, 29, 30, 32, 35 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: Monster Enr 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 05/12/2022 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 143 pika 2(b), pika 3(a), pika 5(a), 152 pika 1(a), pika 1(b),  dhe 175 pika 4, të Ligjit 

Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, i ndryshuar. 

-Vendimi: 

Pranimin e pjesshëm të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës 

“Fruchtmonster”, me numër aplikimi  AL/M/01/1682004, me aplikant shoqërinë “Drink 

Rossmann GmbH” dhe vijimin e procedurave për:  

-Regjistrimin e klasën 01, 31, 35 të klasifikimit ndërkombëtar të Nicës. 

-Refuzimin e regjistrimit të klasës 30,32 të klasifikimit ndërkombëtar të Nicës. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “GRUND” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit: “ Tehno Lux D.O.O.”  

Nr. kërkese: IR 1402509 

Publikuar më datë:  17/05/2018  

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 07, 08, 09, 21 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: Grundig Multimedia AG 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 17/08/2018 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 143 pika 2(b), 152 pika 1(a), të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë 

Industriale”, i ndryshuar. 

-Vendimi: 

1. Pranimin e pjesshëm të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës me emërtimin 

“GRUND” me numër ndërkombëtar IR 1402509, me aplikant Tehno Lux D.O.O. dhe vijimin 

e procedurave për refuzimin e saj vetëm për klasat 9, 11, 21 të Klasifikimit Ndërkombëtar të 

Nicës. 

2. Do të vijoj regjistrimi i aplikimit IR 1402509 për klasën 7, 8 të Klasifikimit Ndërkombëtar të 

Nicës. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “F1H2O” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit: “ Idea Marketing SA”  

Nr. kërkese: IR 925383 

Publikuar më datë:  02/11/2023  

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 09, 25, 38, 41 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: “Formula One Licensing B.V.” 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 01/02/2024 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 143 paragrafi 2(b) dhe (ç), 152 paragrafi 1(a), (e), të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 

“Për Pronësinë Industriale”, i ndryshuar. 

-Vendimi: 

Pranimin e plotë të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës me emrtimin “F1H2O” me 

numër aplikimi  AL/M/01/925383, me aplikant subjektin“ Idea Marketing SA” dhe vijimin e 

procedurave për refuzimin e saj. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “SYRI” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit: “ Qendra për Informim të Hapur”  

Nr. kërkese: AL/T/2023/315 

Publikuar më datë:  28/09/2023  

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve:  

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: CBS Broadcasting Inc. 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 26/12/2023 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Nenet 141, 143, 152 dhe 153, të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, 

i ndryshuar. 

-Vendimi: 

Pranimin e plotë të  kërkesës për kundërshtimin e regjistrimit të markës “SYRI” me numër aplikimi 

kombëtar AL/T/2023/315, me aplikant subjektin “ Qendra për Informim të Hapur” dhe refuzimin 

e regjistrimit të saj. 
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- Objekti  i kundërshtimit: 

Marka “MY DREAM HOME REAL ESTATE” me të dhënat e mëposhtme: 

Emri i aplikantit: Isa Krrashi  

Nr. kërkese: AL/T/2023/229 

Publikuar më datë: 19/07/2023 

Lista e mallrave dhe/ose shërbimeve: 36 

-Kundërshtuesi i regjistrimit të markës së publikuar: 

Emri i kundërshtuesit: DREAM PHARMA SHPK. 

Data e depozitimt të kundërshtimit: 13/09/2023 

-Baza Ligjore ku mbështetet kundërshtimi: 

Neni 143, 152 dhe 156 të Ligjit Nr.9947, datë 07.07.2008 “Për Pronësinë Industriale”, i 

ndryshuar (prej këtej ligji), Kodi i Procedurave Administrative i Republikës së Shqipërisë 

(KPA). 

-Vendimi: 

Rrëzimin e kërkesës së shoqërisë “DREAM PHARMA“ SHPK, për kundërshtimin e 

regjistrimit të markës tregtare me numër aplikimi AL/T/2023/229, për shërbimet e klasës 36 

të klasifikimit të Nicës. 

Vijimin e regjistrimit të markës me numër aplikimi kombëtar AL/T/2023/229, për të gjitha 

shërbimet për të cilat marka është aplikuar për t’u regjistruar në datën e depozitimit. 

 

 

 

 

 

 


